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ВИЛСОН ЛОРА

ГЛАЗА ЛОРЕН





Глава первая


Она постаралась не обращать внимания на охватившую ее легкую дрожь и на звон в ушах. Ей казалось, что она уже долгие часы стоит, согнувшись над операционным столом.
Потом по спине пробежала волна жара. Руки ее замерли над полосатой кошечкой, у которой она зашивала разрез в брюшной полости. «Пожалуйста, не здесь. Не сейчас».
Ее молитва не была услышана. Когда она облекла ее в слова, по коже головы побежали мурашки. Вскоре на периферии зрения у нее запляшут звезды, в их хороводе образуется узкий туннель, а легкое покалывание кожи головы сменится приступом боли.
— Лорен, что-то не в порядке?
Лорен Таунсенд бросила взгляд на свою ассистентку Хитер Карр.
— Мигрень, — пришлось ей солгать. Она показала на «пациентку» на столе. — На сегодня это последняя. Почему бы тебе не сообщить об этом в приемной, пока я закончу?
Хитер скорчила гримаску.
— Им это не понравится.
Им это действительно не понравится, но занятие-то было факультативным.
— Скажи, что я наверстаю упущенное в четверг вечером, бесплатно. — Язык у нее уже заплетался. Ей следовало поторопиться.
Когда Хитер вернулась, Лорен как раз закончила зашивать кошечку.
— Бунт не состоялся, — объявила Хитер. — Ты закончила?
— Да, слава Богу.
— Господи, Лорен, ты ужасно выглядишь.
— Ты права, я неважно себя чувствую. — Она стянула с рук хирургические перчатки. — Сможешь осмотреть наших послеоперационных без меня, если я уйду?
— Нет проблем. — Хитер отвязала ремни, удерживавшие усыпленную кошечку на столе, и осторожно взяла безвольное тельце животного на руки. — А ты не вздумай сесть за руль в таком состоянии. Пока ты умываешься, я вызову такси.
— Хорошая мысль. — Лорен обессиленно привалилась к столу. — Скажи, что я дам водителю хорошие чаевые, если он поспешит.
Двадцать минут спустя Лорен, пошатываясь и спотыкаясь, ввалилась в дверь собственного дома. Закрыв ее за собой, она прижалась к ней спиной и сползла на пол. Она успела. Еле-еле. К тому времени, когда приехало такси, Хитер была уже не на шутку встревожена, но нашла в себе силы шутливо заметить, что Лорен следует ехать не домой, в пригород Галифакса, а в больницу «скорой помощи».
Но ей не требовался доктор. Она просто должна прилечь.
Вытерев влажные ладони о брюки цвета хаки, Лорен оттолкнулась от двери. Ноги у нее дрожали. Но они все-таки донесли ее до спальни. С бешено бьющимся сердцем она взобралась на постель и замерла в ожидании. «Дыши глубоко, — сказала она себе, чувствуя, как немеют руки и ноги. — С тобой все в порядке».
«Да, все в порядке».
Внезапно перед глазами у нее все померкло. На какое-то жуткое мгновение единственным якорем, удерживавшим ее в этой полной темноте, оставался лишь звук собственного судорожного дыхания. А потом дверь ее сознания распахнулась и зрение вернулось к ней.
На вершине скалы стояла блондинка, одетая по-европейски. Она смотрела вдаль, на простиравшийся перед ней каньон. Солнце едва-едва показалось из-за горизонта, окрашивая окружающий мир в нежно-розовые тона. Красивая женщина на фоне красивого пейзажа. Но Лорен уже видела эту беззвучную картину раньше.
«Смотри внимательно. Теперь ты должна рассмотреть пейзаж».
Она заставила себя отвести глаза от женщины. На горизонте ставали горы, выделяясь серо-голубыми мазками на фоне неба.
Над плечом женщины Лорен разглядела четыре пика, которые выстроились в ряд, словно шипы на спине дракона. «Это хорошо. Запомним».
Если бы только она могла обернуться и оглядеться! Но она не могла. Она видела только то, что видел он, обреченная видеть его глазами.
А потом женщина обернулась. Она была еще красивее, чем помнилось Лорен. Ее зеленые глаза обещали чувственное, даже сладострастное наслаждение, она буквально излучала сексуальность, чего так не хватало самой Лорен. Затем губы женщины шевельнулись, сложившись в приветствие.
«Она разговаривает не с тобой», — напомнила себе Лорен.
Испытывая гнетущее чувство беспомощности, Лорен наблюдала, как в поле ее зрения появились руки в перчатках, по одной с каждой стороны, словно они были ее собственными руками. «Пожалуйста, нет», — взмолилась она. Но все без толку. Ей страшно хотелось закрыть глаза, отвернуться, но она не могла. Руки мужчины скользнули по плечам женщины и внезапно сомкнулись у нее на горле. Чувственное выражение на лице женщины сменилось удивлением, потом паникой, а затем ужасом.
Пока женщина сражалась за свою жизнь, Лорен столь же отчаянно старалась отдалиться от происходящего. Впрочем, напрасно. В висках у нее бешено стучала кровь, а она наблюдала, как из прекрасной незнакомки по капле утекает жизнь. Наблюдала пристально, в упор, и с таким чувством сопричастности, словно руки убийцы принадлежали самой Лорен.
А потом все закончилось. Как всегда, связь начала вдруг ухудшаться, но на этот раз Лорен вцепилась в видение изо всех сил. Она не обращала внимания на предостерегающие сигналы, которые посылал ей измученный мозг, и держалась, как только могла. «Покажи мне хоть что-нибудь!» — беззвучно взмолилась она. И он уступил.
Вынув из кармана пачку сигарет, мужчина спокойно вытряхнул одну из них. Медленно, так, словно и не он мгновение назад совершил убийство, достал коробок спичек. Лорен трясло, как в лихорадке, но руки убийцы, по-прежнему в перчатках, даже не дрогнули, пока он зажигал сигарету. Их каменное спокойствие дало ей достаточно времени, чтобы прочесть этикетку на коробке спичек.
Ранчо-гостиница «Предгорье».
Затем он швырнул коробок на землю и повернулся, чтобы уйти.
И только тогда она сдалась, измученная, и возобновила долгий путь назад. Время от времени Лорен пыталась шевелить руками и ногами, пока наконец не ощутила, что они вновь повинуются ей. Нетвердой походкой добравшись до рабочего кабинета, она включила компьютер. Червячок нетерпения грыз ее изнутри, пока она ожидала запуска системы и соединения модема. Еще одна задержка — загружалась поисковая машина. Наконец она набрала слова «ранчо «Предгорье»» и всхлипнула от облегчения, когда первая же попытка оказалась удачной.
Ранчо «Предгорье», Борланд, Альберта. В качестве логотипа был выбран стилизованный мустанг, под которым черными буквами старинных плакатов «Разыскивается…» было набрано название ранчо. Картинка в точности соответствовала той, что была на коробке спичек. Впервые с тех пор, как ее начали посещать видения, Лорен испытала слабый проблеск надежды. Может статься, на этот раз ей удастся что-нибудь сделать.
Но ведь речь шла всего лишь о коробке спичек! Не было никакой гарантии, что убийца и в самом деле окажется поблизости от ранчо «Предгорье». Можно было только гадать, откуда взялись эти спички, хотя та пересеченная местность, которую ей удалось окинуть беглым взглядом, не могла быть ничем иным, кроме как предгорьями Скалистых гор, правда?
Зародившаяся было у нее надежда тут же угасла, когда в голову ей пришла очередная мысль. Хотя она сумела рассмотреть в своем видении, что стояло лето, кто сказал, что это непременно нынешнее лето? А что если убийство должно свершиться только через несколько лет? А что если ей придется жить с этим кошмаром еще целый год? Она вздрогнула. Об этом было страшно даже подумать.
Нет, она должна действовать, и немедленно. Она не будет сидеть сложа руки, пока не прочтет об этом преступлении в «Глоб энд мэйл». Только не в этот раз. Но и в полицию обращаться не станет. Не после того кошмара с девушкой по имени Дигиацинто, когда Лорен не только не удалось предотвратить смерть беглянки, но и оказаться главной подозреваемой. Когда она попыталась предупредить полицию, там попросту сочли ее помешанной, вот только тело совсем еще юной девушки обнаружили в доках Дампстера.
Не позволяя сомнению и здравому смыслу взять верх, она зарезервировала себе номер на ранчо «Предгорье» с начала следующей недели. «Ты ее не получишь», — поклялась Лорен и вздрогнула, когда воспоминание о совершенном злодеянии ожило в ее памяти.
* * *
— Улыбнитесь, босс. Вот очередная банда ковбоев прибыла на автобусе.
Кэл Таггерт скорчил своему управляющему Джиму Мэллори зверскую рожу.
— Будущих ковбоев, ты хотел сказать. Черт, неужели нельзя было придумать другой способ выпутаться из этого дерьма? Я не гожусь для этого, Джим.
— Сделка, как мне представляется, не такая уж плохая, босс, раз вы сохранили за собой ранчо. Чего бы это ни стоило, так?
Кэл скривился, услышав из уст Джима свои собственные слова.
— Так. — Чего бы это ни стоило. Таково было его кредо, это уж точно. Чего бы это ни стоило — собрать и сохранить тысячи акров прекрасной земли. Чего бы это ни стоило — сберечь поголовье первосортного скота. А теперь — чего бы это ни стоило, не дать этим угодьям попасть в загребущие руки банка.
В теперешней ситуации выражение «чего бы это ни стоило» означало, что он обязательно должен сделать так, чтобы ранчо процветало. Если у него все получится как надо, то доходы от ранчо-гостиницы позволят скотоводческому ранчо Кэла удержаться на плаву несмотря на кризис.
Кризис, черт бы его побрал. Нынешним летом ему просто дьявольски не везло. От степного пожара погибли три коровы, хотя, говоря по правде, огонь мог уничтожить все поголовье скота, если бы он не успел вовремя. Но потом погибло еще несколько животных, причем от того, что можно было счесть ударом молнии.
Вот только на общем фоне подобные события выглядели всего лишь как досадные недоразумения. Главная проблема состояла в том, что доходы от фермы достигли самого низкого уровня со времен Великой депрессии. Иностранные субсидии, низкие товарные цены — в общем, если бы не туристы, он скорее всего уже разорился бы.
Пока двое мужчин предавались мрачным размышлениям о цене выживания, первый из пассажиров выбрался из автобуса.
— Я займусь ими, босс. — Кряхтя, Джим с трудом оторвал свою ревматическую тушу от забора.
— Остынь, Джимбо. Я сам этим займусь. — Кэл поглубже надвинул шляпу на глаза и зашагал по выжженной солнцем траве к автобусу. Джим был лучшим из всех ковбоев, с кем ему когда-либо доводилось работать. И то, что пришлось просить его нянчиться с этими городскими неженками, искателями приключений, желающими поиграть в индейцев, Кэлу вовсе не нравилось. Он не допустит, чтобы его друг превратился в какого-то диснеевского персонажа только для того, чтобы доставить удовольствие туристам.
Нет, это унижение он приберег для себя…
Из-под сандалий Лорен, когда она вышла из автобуса в августовское пекло, взлетели облачка пыли. Темное платье, которое она сочла подходящим для путешествия, буквально притягивало солнечные лучи. Лорен невольно прикрыла глаза рукой, и это несмотря на солнечные очки, которые она надела! Ей определенно понадобится дополнительная защита. У себя дома, в Новой Скотий, она наверняка надела бы шляпу от солнца, чтобы защитить лицо, но она не захватила ее с собой. Здесь очень пригодился бы стетсон[1].
Она посмотрела на мужчину, который шел к гостям, на ходу приветствуя их. Вот у него-то как раз и была такая шляпа. Потрепанная и пыльная, она казалась сшитой специально для своего владельца — невысокого человека, двигающегося, как она решила, типично ковбойской походкой.
Вот только сам он совсем не походил на ковбоя, поняла вдруг Лорен. Если бы он побрился, снял шляпу, то помолодел бы на добрых несколько лет, и она легко представила его себе в кожаной куртке, с сигаретой, свисающей из уголка рта, — в общем, вылитый Джеймс Дин. Может быть, даже сидящий на мотоцикле.
Лорен принялась внимательно разглядывать его физиономию. Сплошные углы и выступы. Оно казалось высеченным из камня, подобно видневшимся вдали скалам. Интересно, что если провести по этому лицу ладонью? Мысль пришла ниоткуда, как, впрочем, и ответ. «Оно грубое, но теплое».
Внезапно мужчина оказался совсем рядом, протягивая ей руку.
— Добро пожаловать в «Предгорье», мэм. Я надеюсь, вам у нас понравится.
— Благодарю вас. — Ее ладошка утонула в его руке, и она вдруг обратила внимание на его глаза. Чувственные, полуприкрытые тяжелыми веками, они искрились тяжелым серебром, подобно водам ее обожаемого Атлантического океана под затянутым тучами небом.
А ведь в них светится кое-что еще, внезапно дошло до нее. Мужской интерес.
Неожиданно ей стало неуютно без своего лабораторного халата и брюк. Ее профессиональный наряд обычно не располагал к подобным поползновениям. Не то чтобы ей совершенно не нравилось мужское внимание, но сейчас, под взглядом этого ковбоя, она почему-то занервничала. Может быть оттого, что испытывала ответное возбуждение, которому никак не хотела поддаваться. Лорен пересекла весь континент не для того, чтобы флиртовать с ковбоем. Она приехала сюда с определенной целью, и этим все сказано.
Повернувшись к растущей горе багажа, она вытащила свою клетчатую спортивную сумку и несессер. Чья-то рука легла поверх ее пальцев, взявшись за ручку сумки.
— Позвольте мне помочь вам.
«Черт бы его побрал. Ковбой с грубым голосом».
— Благодарю, я сама справлюсь.
— Позвольте мне. Вы не совсем подходяще одеты для такого груза.
— Я сама донесу, спасибо.
Это было сказано таким тоном, что он отпустил сумку.
— Мэм. — Он прикоснулся к полям шляпы, и в его серых глазах промелькнуло неуловимое изумление. Мгновение спустя он отошел от нее и принялся помогать большому семейству вытаскивать свои чемоданы из кучи багажа.
Регистрация и поселение гостей, которыми занималась, весьма способная дама средних лет, прошли легко и быстро. Еще один служащий, молодой человек приятной наружности лет девятнадцати-двадцати, показал Лорен ее домик. Тот находился на изрядном расстоянии от главного корпуса, и молодой человек настоял на том, что понесет ее сумки. Не желая травмировать его юношескую мужественность, она согласилась.
По дороге им встретился ковбой, он многозначительно посмотрел на пустые руки Лорен, а потом перевел взгляд на нагруженного юного подражателя Брэда Питта. Лорен пожала плечами, но покраснела и отвернулась. После того как она отказалась от помощи ковбоя и, как выяснилось, только затем, чтобы принять ее от симпатичного юноши, он, вне всякого сомнения, пришел к самому плохому выводу на ее счет.
Спустя несколько минут молоденький сопровождающий оставил ее в домике одну. Он был крошечным и состоял из маленькой кухоньки, одной-единственной спальни и ванной размером со стенной шкаф. Ванна, впрочем, как с облегчением заметила Лорен, была современной. Столь же благоприятное впечатление произвела на нее и залитая солнечным светом спальня, двуспальная кровать была застлана стеганым одеялом, сшитым из отдельных лоскутов. На обшарпанном комоде стоял букетик полевых цветов, их лепестки ласково шевелил легкий ветерок, врывавшийся в открытое окно. Она осторожно прикоснулась к стебелькам, наклонилась, вдыхая сладкий аромат. Степная мальва и еще что-то, пурпурное и изумительно пахнущее.
Лорен подошла к кровати и прилегла, проверяя жесткость матраца. Внезапно на нее навалилась усталость. Она с превеликой радостью забралась бы под это разноцветное оделяло, укрывшись с головой, но не могла позволить себе подобной роскоши. Если она сейчас заснет, то до завтрашнего утра окажется потерянной для окружающего мира, а это никуда не годится. Ей предстояла работа.
Решено: она постарается вытянуть как можно больше сведений из того молодого человека, который сопровождал ее к домику. Познакомиться с другими постояльцами удобнее всего, по словам Брэди, во время ужина в столовой главного здания ранчо. Раньше или позже, но там соберутся все гости. Лорен заставила себя подняться с кровати, недовольно скривилась и отправилась под душ.
Когда через час она вошла в столовую, то выяснилось, что она одна из первых явилась на ужин. Лорен выбрала столик возле двери, откуда можно было следить за всеми, кто приходит и уходит.
Ужин был в манере «шведского стола». Лорен подошла к длинному столу, и от ароматов говядины и свежеиспеченного хлеба У нее потекли слюнки. В немом изумлении она взирала на груды всевозможных яств. Говядина, жареный картофель, бобы в черной патоке, салаты… Насчитав шесть или семь блюд, она отказалась от этой затеи. Говядину, кстати, ловко разделывала та же самая круглолицая женщина, которая так лихо управилась с поселением и регистрацией гостей, только теперь она была в белом колпаке шеф-повара.
— А вы везде успеваете, — заметила Лорен. Женщина улыбнулась.
— Здесь у всех по несколько обязанностей.
— И каковы же ваши?
— Портье и повара. — Она насадила кусок говядины на вилку. — Как вы предпочитаете говядину?
— Средней поджарки. — Лорен мысленно облизнулась. — Выглядит просто замечательно.
— Она на самом деле замечательная.
При звуках мужского голоса Лорен обернулась и оказалась лицом к лицу с тем самым ковбоем, только минус шляпа и плюс тарелка в руке.
— Это наше фирменное блюдо, — пояснил он, когда повариха вернула Лорен ее тарелку, на которой теперь лежал внушительный кусок мяса. — Жарится на старой открытой плите, и в этом Делии нет равных. — Он подмигнул поварихе.
— Ступайте, ступайте. — Женщина залилась краской до корней волос.
Он широко улыбнулся Делии.
— Не раньше, чем ты дашь мне кусок этой говядины.
У Лорен едва не выпала из рук тарелка. Она уже видела его улыбку, когда он приветствовал туристическую группу, но тогда его лицо не выглядело так, как сейчас. Весьма кстати, надо признать, в противном случае она могла бы попросту растаять.
— У меня есть для вас лакомый кусочек, босс. Он все еще мычит, когда к нему прикасаешься.
Босс? Этот ковбой с резкими чертами лица и есть здешний владелец? Лорен смотрела, как повариха положила ему на тарелку кусок непрожаренной говядины с кровью. Впрочем, этого следовало ожидать. Он буквально излучал солидность и уверенность. Не самоуверенность — она готова была держать пари, что здесь этим и не пахнет, — а именно уверенность, которая приходит только с опытом и умением.
Лорен также готова была держать пари, что ему свойствен и некоторый цинизм. Это чувствовалось в линиях его рта, каким бы привлекательным он ни казался. Да, его характер совершенно ясно читался на лице. Высокий лоб интеллигентного и умного человека, выдающиеся скулы, упрямый подбородок. Одному Богу известно, как человек такого склада мог связаться с гостиничным бизнесом…
Хозяин ранчо кашлянул, и Лорен поняла, что он ждет, пока она отойдет. Оказывается, она просто стояла и разглядывала его лицо с таким видом, словно надеялась отыскать в нем какой-то древний секрет.
— Ой, извините. Задумалась. — Она улыбнулась и неторопливо двинулась прочь, хотя ей хотелось бежать бегом, не оглядываясь: она явственно чувствовала, как неудержимо краснеет, накладывая еду себе на тарелку. Пропустив десерт, она поспешила уединиться за своим столиком.
Не успела Лорен толком прийти в себя, как в поле ее зрения оказалась пара остроносых сапог. Великолепно. Ей не нужно было поднимать глаза, оглядывая его сухощавую фигуру, чтобы догадаться, что это он.
— Не возражаете, если я присоединюсь к вам?
Не возражает ли она, чтобы он сидел напротив и рассматривал сквозь эти свои полуопущенные веки, как она ест? Да нисколечко.
— Ничуть.
Он пододвинул стул.
— Кэл Таггерт.
— Лорен Таунсенд.
— Ну что, я выдержал проверку?
Ну, разумеется, он не мог не заговорить об этом. Она решила ни за что не смущаться того, что так глупо попалась. И если она все разыграет, как по нотам, то краснеть придется уже ему.
— Еще не знаю. — Ее глаза пробежались по верхней части его туловища. — Пока я не добралась дальше лица.
Единственной реакцией на ее слова стал появившийся в его глазах блеск.
— И как вы нашли мою физиономию?
Она поджала губы и оценивающе склонила голову.
— Слишком твердые черты, хотя вокруг глаз, в общем-то, неплохо.
Он поднял бровь.
— Вы художница или кто-нибудь в этом роде?
— В этом роде.
Он улыбнулся той же самой улыбкой, которая так потрясла ее, когда он адресовал ее Делии. «И вокруг рта тоже неплохо».
— Ну что, теперь моя очередь?
Она отпила глоток воды.
— Я полагаю, это будет справедливо.
Мужчина внимательно изучал ее.
— Красивые волосы, хорошая фигура, хорошая дикция. — Он взглянул ей прямо в глаза. — Настоящая леди с Восточного побережья.
От его оценки отдавало язвительностью. Она позволила себе слегка улыбнуться.
— Вы хотите сказать, скучная.
Кэл пожал плечами, потянувшись за стаканом с водой.
— Вполне возможно, если верить тому, что я вижу.
Теперь уже она вопросительно изогнула бровь.
— А вы не верите?
Она ждала, пока он обсасывал кубик льда.
— Форма губ опровергает все остальное.
У нее учащенно забилось сердце.
— Как знать, может быть, именно рот и лжет.
Он ничего не ответил, просто смотрел на нее немигающим взором. Лорен подавила желание сглотнуть.
— Тогда — за лица. — Она подняла в приветствии стакан с водой. Он чокнулся с ней своим стаканом.
— За лица.
— А теперь, когда с добродушным подшучиванием покончено — сказала она, отчетливо сознавая, что говорит, как леди с Восточного побережья, — позволено ли будет мне задать вам несколько вопросов о ранчо?
Что-то мелькнуло в его глазах.
— Конечно. Что бы вы хотели узнать?
В течение следующего получаса, пока они ели, она расспрашивала Кэла о его предприятии. Скольких гостей он может принять одновременно? Сколько их зарегистрировалось сейчас? Как часто приезжают новые постояльцы? Приезжают ли они в основном рейсовым автобусом из Калгари или же предпочитают собственный транспорт? Среди туристов больше мужчин или попадаются и женщины?
Но оказалось, что Кэл Таггерт не любитель говорить о собственном бизнесе и о себе самом. Его ответы становились все более краткими, пока он наконец не отставил в сторону пустую чашку кофе.
— Мисс Таунсенд, если вы намереваетесь приобрести себе ранчо, то вам лучше обратиться к кому-нибудь другому. В этой части страны полным-полно намного более успешных предприятий с намного более древней историей.
— О нет! У меня нет ни малейшего желания заниматься подобным бизнесом.
— Тогда откуда столько вопросов?
Что ему ответить? Я провожу уголовное расследование убийства — до того, как оно совершится? Лорен облизнула внезапно пересохшие губы, надеясь на прилив вдохновения. И тут на нее снизошло озарение.
— Я — писательница, — солгала она. — У моего издателя возникла блестящая идея, чтобы моя следующая книга была посвящена жизни на ранчо, — сказала она, радуясь столь удачно пришедшей мысли. — Это своего рода расследование.
— Писательница? — Он откинулся на стул и вытер губы салфеткой. — И мне полагается вас знать?
Вот так! Она ведь сама только что ляпнула, что печаталась.
— Нет, не думаю.
— Несмотря на свое чрезмерно твердое лицо, временами я не чуждаюсь хорошей книжки.
— Только не такой.
Он снова изогнул бровь.
— Какой же тогда?
Она отчаянно пыталась придумать что-нибудь. Женский роман? Нет, слишком рискованно. Вот будет здорово, если у него найдутся мать или сестра, помешанные на этом жанре. И тут на нее снова снизошло вдохновение. Не моргнув глазом, она ответила:
— Женская эротика.




Глава вторая


Кэл дважды проверил седло на невысокой кобылке, а потом ободряюще потрепал пятнистую лошадку по холке.
«Женская эротика». Эти слова эхом звучали у него в голове, словно ярко подсвеченные неоновыми огнями. Он тряхнул головой, пытаясь прогнать их, а заодно и образ Лорен Таунсенд, изучающей его этими своими холодными синими глазами. «Сосредоточься». Курсы обучения верховой езде были не лучшим местом предаваться пустым размышлениям.
— Ну, давай, малыш, забирайся сюда, — обратился он к мальчугану, стоявшему рядом. Несмотря на явный испуг, парнишка выполнил команду Кэла. Мгновение спустя он уже сидел на спине кобылки, сияя от удовольствия. Вот такая работа Кэлу нравилась. Если бы его брак сложился по-другому, у него мог уже быть свой сын, которого бы он обучал…
Черт побери, он снова отвлекся. Вернувшись к действительности, он показал мальчику несколько основных команд, а потом принялся наблюдать, как тот их выполняет.
Уголком глаза Кэл следил за Лорен, которая, как оказалось, уже ездила верхом раньше. Один из его ковбоев помогал ей взобраться на лошадь, мышастого мерина. Глядя, как она одним прыжком взлетела в седло, Кэл решил, что она, в общем-то, не нуждается в помощи. Но когда она попыталась заставить нетерпеливо перебирающего ногами мерина стать ровно, тот попятился. И чем упорнее она пыталась утихомирить лошадь, тем сильнее та пританцовывала.
Кэл шагнул вперед и схватил коня под уздцы.
— Стоять, Бак. — Он посмотрел на Лорен. — Проблемы?
— Как вы догадались? — Лицо ее залилось краской.
— Думаю, что знаю, в чем ваша проблема. — Он оценивающе окинул взглядом ее английские сапоги для верховой езды, облегающие икры. Они немного не сочетались с белой стетсоновской шляпой, которые они роздали всем гостям, но все равно смотрелись неплохо.
— Ну, так скажите мне.
Он решил, что ему нравится смотреть на нее, на то, как она горделиво возвышается над ним, сидя на лошади. Ему пришлось сделать над собой усилие, чтобы отогнать образ Лорен в одних только черных сапогах и больше без ничего. Интересно, а она пишет как раз об этом? Нет, наверное. Что-то подсказывало ему, что посетившая его фантазия была исключительно мужской.
— И что же я делаю неправильно, Эйнштейн?
— Вы привыкли к лошадям, выдрессированным на английский лад, правильно?
— Естественно! Вот почему он меня не слушается.
— Именно так. Эти лошади выучены на западный манер. Они реагируют на касание повода к шее, а не на натяжение мундштука во рту. Попробуйте сами, — предложил он, отпуская уздечку. — Прикоснитесь поводом к правой стороне шеи, и он повернет налево.
Она так и сделала, и на лице у нее отразилось явственное удовольствие, когда лошадь повиновалась.
— Это так непривычно. — Она заставила Бака попятиться. — А как насчет ног?
«Да, как насчет ее ног?» Вчера он не мог оторвать взгляда от ее лица. Холодные синие глаза и пухленькая нижняя губка, которую она так чопорно поджимала. Но стоило ему увидеть, как она садится на лошадь, и он уже не мог не думать о том, как ее стройные ноги охватывают его.
— Он попятится, если вы нажмете ногой, — хриплым голосом откликнулся Кэл.
Черт, ну почему она сказала ему, что пишет эротические романы? Наверное, именно поэтому секс не идет у него из головы.
— Отлично, англичане делают то же самое.
Похоже, она не подозревала о том, какие плотские мысли одолевают его. Он сдвинул шляпу на затылок.
— Поскольку уроки вам больше не нужны, я займусь теми парнями, которые нуждаются в этом.
Лорен была рада, когда Кэл ушел. Теперь она наконец могла сосредоточиться на том, чтобы унять исходящие от Бака недовольство и страх. Хотя она была благодарна Кэлу за то, что тот помог ей советом. Она почувствовала, как моментально успокоился Бак.
Лорен исполнилось пять, когда она впервые поняла, что чувствует животных так, как это совсем не умеют делать другие люди. Как-то она заявила матери, что находит смешным, что у их ленивого кота такие шустрые мысли, похожие на летящих жуков. Мать попыталась объяснить ей, что представить и понять мысли кота вообще невозможно. Когда же Лорен продолжала упорствовать, она разозлилась. После этого Лорен держала подобные открытия при себе.
Не то чтобы мысли, не то чтобы эмоции — это было нечто среднее. Ощущение. Вообще-то она улавливала его отзвуки у всех животных, но особенно сильно, когда сидела верхом на лошади.
Именно поэтому она и не могла вспрыгивать на лошадей так, как другие ее знакомые девчонки. С выездкой все обстояло вполне благополучно, но от нее ожидали, что она будет принимать участие в скачках, а она не могла справиться с ощущением страха лошади перед прыжком через барьер или яму с водой. К облегчению Лорен, родители, разочаровавшись в ней, переключили свое внимание на ее сестру, которая подавала большие надежды.
И, хотя она никогда и никому не обмолвилась о своем «даре», он стал причиной того, что она решила посвятить себя ветеринарии. К счастью, все, включая ее ассистентку Хитер, просто приняли как должное тот факт, что она обладала экстраординарными инстинктами. Одних видений было достаточно, чтобы ее сочли ненормальной; не хватало еще, чтобы ее посчитали некоей разновидностью доктора Дулитла.
Очень жаль, что ее талант не распространялся на человеческие существа. Она задумчиво покусывала губу, чувствуя, как внутри нарастает тревога. Она ощущала бы себя намного увереннее, если бы могла улавливать мысли убийцы. К несчастью, люди для нее оставались непроницаемыми, как кусок металла.
Волнение Бака под ней нарастало. Господи, она надеялась, что привыкнет к подобной чувствительности лошади под собой, потому что, скорее всего, ей придется провести в седле много времени.
Чтобы встретиться со всеми гостями, решила она, лучше всего будет ездить по всем маршрутам. Прошлым вечером в столовой она обнаружила, что не в силах дожидаться, пока придут все постояльцы. Ей придется часами торчать во время каждой трапезы. Не говоря уже о том, что это будет смертельно скучно, таким поведением она наверняка возбудит подозрение окружающих. Хотя, скорее всего, сегодняшний день можно считать неудачным. Женщины, которую она искала, потенциальной жертвы убийства — в группе не было.
Наконец все отправились на первую, пробную, прогулку. Кэл и другие ковбои — он называл их «вранглерами», как джинсы, — повели всю группу из загона через луг. Она почувствовала, что Бак вновь занервничал, торопясь вперед, но на этот раз она справилась с ним, желая держаться немного позади, на тот случай, если к ним присоединятся новые всадники.
Часом позже Лорен вместе с отставшими наездниками одной из последних выехала из узкого ущелья на заросший густой травой гребень скалистой гряды. И только когда всадники разъехались веером, у нее появилась возможность обозреть тот грандиозный вид, который им был обещан. От восторга у нее перехватило дыхание.
На горизонте, на фоне темно-красного вечернего неба, сине-серыми мазками вырисовывались предгорья. А четыре пика стояли рядышком, словно шипы на спине спящего дракона. Вот оно!
Торопясь спешиться, она неловко спрыгнула со спины лошади и подвела Бака поближе к краю каньона. Внутри у нее все сжалось.
Она сознавала, что должна радоваться тому, что так быстро нашла нужное место, но теперь, стоя здесь, она вдруг почувствовала, как на нее снова нахлынул тот давешний ужас.
— Боитесь высоты?
Лорен вздрогнула, резко повернулась и оказалась лицом к лицу с Кэлом Таггертом.
— Нет, — возразила она, прижимая руку к груди, чтобы унять бешено бьющееся сердце.
— Похоже, этот вид не произвел на вас особого впечатления.
— Ну что вы, он просто замечателен. В самом деле. — А потом, видя, что скептическое выражение не сходит с его лица, она добавила: — Знаете, я вообще-то и в самом деле немножко боюсь высоты.
— Надеюсь, не слишком, — растягивая слова, проговорил он. — Обычно по вечерам мы приезжаем на Сансет-ридж (Закатный кряж). Так что вы сможете вволю им полюбоваться.
Сдвинув шляпу на затылок, он направился к остальным, чтобы предупредить их держаться подальше от края утеса. Лорен перевела дух. Если они часто будут приезжать сюда, тогда ей стоит побыстрее привыкнуть к этому. Ведя своего коня на поводу, она присоединилась к остальной группе.
Через двадцать минут в сгущающихся сумерках они тронулись в обратный путь. Стоило им миновать ущелье и начать спускаться с кряжа, как Лорен сразу же почувствовала себя спокойнее. Впрочем, не успела она расслабиться, как на нее обрушилась новая волна напряжения. Рядом с ней пристроился Кэл на танцующей гнедой кобыле.
— Ну, и как вам показался Бак?
— О, мы подружимся, я уверена. Он очень терпелив.
— Да, с ним работали настоящие профессионалы, — откликнулся он.
Она искоса взглянула на него, и у нее перехватило дыхание. Он сидел в седле как влитой. Казалось, он ничего не весит, так легко он покачивался в такт шагам лошади, с прямой и одновременно расслабленной спиной. Он выглядел так естественно, что казалось, будто они с лошадью образуют одно целое. В общем-то Лорен сама совсем неплохо ездила на лошади, во всяком случае в юности, но до Кэла ей было далеко. Она закрыла глаза, пытаясь обрести такую же гармонию со своим конем, и слегка ссутулилась, чтобы ее выпрямленная спина не была такой напряженной. Бак моментально и радостно отреагировал, и она довольно улыбнулась.
— Я тут подумал, может быть, вам подобрать лошадь поноровистее, поскольку для меня очевидно, что вы опытная наездница.
Она бросила на него острый взгляд. Впрочем, радость оттого, что он сделал ей комплимент, быстро померкла при мысли о том, что под ней окажется более норовистое животное. Она знала, что у нее хватит физических сил подчинить себе и более упрямое животное, но пришла в ужас, представив, как ей придется разбираться в исходящих от него волнах психической энергии.
— Благодарю вас, нет. Думаю, мне вполне подойдет то, что есть, неторопливое и спокойное животное.
В его глазах, прикрытых тяжелыми веками, внезапно появилось чувственное выражение.
— Это разумное решение, мэм. Но если вам захочется кого-нибудь быстрого и дикого, свистните мне, и я все устрою.
Лорен не успела открыть рот, чтобы ответить, как Кэл пришпорил свою лошадь, пустив ее галопом. Он проскакал добрых четверть мили, прежде чем она спохватилась и закрыла рот. Помимо воли она ощутила приятное возбуждение. В его самоуверенной и даже развязной манере все-таки было что-то притягательное, черт бы его побрал. Особенно после того, как она заметила этот его обжигающий взгляд.
В задумчивости Лорен закусила нижнюю губу. Какая жалость что она приехала сюда совсем не на каникулы, не для того, чтоб отдохнуть и закрутить романчик. Она нисколько не сомневалась в том, что этот лихой ковбой с легкостью обеспечил бы ей и первое, и второе, если бы только у нее хватило духу. А вот в этом о была совсем не уверена. У нее недоставало для этого ни природных данных, ни нужного опыта.
Кроме того, у нее было дело. И она не могла позволить себе отвлечься.

Кэл придерживался твердого убеждения, что любой, кто осмелился проехаться на лошади, должен соответствующим образом позаботиться о ней. Вот почему все верховые прогулки заканчивались тем, что всадники скребли и чистили своих коней. К счастью, большинство гостей получали удовольствие от этого занятия. Сегодня, взяв новую группу, он продемонстрировал туристам основные навыки ухода за животными на своей кобыле, Сиене. После этого Кэл нашел время для каждого всадника, показывая всем по очереди, как дать лошади команду поднять ногу, как правильно брать копыто и как чистить его шомполом.
Когда он добрался до Лорен, та уже ловко орудовала шомполом над правым задним копытом Бака.
— Похоже, вы уже проделывали это раньше.
Она взглянула на него и вернулась к своему занятию.
— Да, и достаточно часто, должна признаться.
Она отпустила копыто Бака и выпрямилась, держась за поясницу, словно стараясь унять боль. Он вздрогнул, представив себе, что это его руки обнимают ее, унося боль с собой.
Черт, да что же в ней такого, что он не мог отвести от нее глаз? Она была высокой, но при этом не казалась жердью, как многие современные женщины, которых заносила сюда нелегкая. Но при этом она не обладала и стандартно-пропорциональной фигурой, со всеми надлежащими выпуклостями, которые обычно привлекали Кэла. Бедра у нее были узкими, груди — маленькими. Даже волосы, черные как вороново крыло, были коротко подстрижены. На первый взгляд она выглядела по-мальчишески. Но, вот странность, от нее исходила некая атлетическая женственность, которая восхищала и приводила его в трепет.
Она станет ему хорошей партнершей, когда он наконец убедит ее лечь с ним в постель.
Мысль оформилась в решение и решимость. И, скорее всего, убедить ее не составит особого труда, судя по тому, как у нее перехватило дыхание от его откровенного внимания.
— Ему нравится, когда его чистят скребницей, — задыхаясь, произнесла она, вызвав улыбку на губах Кэла, — но больше всего ему по душе, когда ему чистишь копыта. Он прямо-таки не мог дождаться, пока я примусь за них.
«Он не мог дождаться?» Можно подумать, что она умеет читать мысли животных и при этом получать удовольствие от ухода за ними.
— Это вам Бак сам сказал?
Она покраснела.
— Это и так понятно. Он похож на нас, когда мы не можем вычистить ногти, после того как повозились в грязи.
От проведенной аналогии он скривился. Ему хотелось найти повод для продолжения разговора, но она закончила приводить Бака в порядок, а другие будущие конюхи требовали его внимания.
— Если вы закончили, просто передайте его Брэди.
Интересно, ему показалось или она на самом деле просветлела, когда он махнул рукой в сторону Брэди? От неожиданного чувства у него свело судорогой желудок. Ревность. Когда же он последний раз испытывал ее уродливое прикосновение? Должно быть, ни разу после Марлены. Да и тогда не слишком часто. Те чувства, которые он вроде бы питал к ней, быстро угасли, когда стали очевидны ее пороки.
В его положении чувствовать ревность, сравнивать и сопоставлять себя с парнишкой, который годится ему в сыновья… это просто смешно. Да, конечно, Брэди похож на этого актеришку, но ведь он совсем еще мальчишка.
Он ему не соперник, решил Кэл, направляясь к следующем гостю.
Разве что она и в самом деле предпочитает молоденьких.

Лорен выругалась про себя, отдавая поводья Брэди. Меньше всего ей хотелось привлечь внимание к себе и к своему необычному дару у нее было такое чувство, что если убийца по-настоящему заинтересуется ею, то узнает ее. Точно так же, как она молилась, чтобы узнать его. Этот мужчина сидел у нее в голове. Она наверняка почувствует его.
Но когда она заметила голодный взгляд Кэла, то сказала первое, что пришло ей в голову.
Да, пожалуй, ей следует держать рот на замке и обходить этого ковбоя с жарким огнем в глазах десятой дорогой.
Пытаясь прогнать неожиданное и пугающее разочарование, она направилась к себе в домик, чтобы дать отдых натруженным мускулам.
На протяжении последующих четырех дней Лорен весьма успешно претворяла в жизнь свое решение избегать Кэла. Разумеется, дело облегчалось еще и тем, что он попросту отсутствовал. Он отправился с группой гостей, состоящей исключительно из мужчин, на ночную прогулку по пустынной и дикой местности. Лорен воспользовалась моментом, чтобы выудить как можно больше сведений у Делии, стараясь не мучаться чувством вины, оттого что она злоупотребляла доверием бесхитростной женщины.
Кроме того, каждый день Лорен отправлялась на короткие групповые прогулки, надеясь отыскать блондинку из своего видения. К пятнице она страшно натерла ягодицы, у нее ныла спина, но она боялась, что, пропустив одну-единственную выездку, навсегда утратит свой последний шанс спасти жизнь этой женщине. С другой стороны, Сансет-ридж больше не вызывал у нее головокружения от страха.
А потом Кэл вернулся. Глупо, но она воспрянула духом, хотя по-прежнему намеревалась избегать его. Он позволил ей еще пару дней прятаться среди других всадников, но хитрый блеск в его глазах дал ей понять, что он легко разгадал ее уловку.
Сегодня, однако, ей не удалось избежать его внимания. Сегодняшняя прогулка подразумевала ночевку, хотя и не под открытым небом, как это было, когда Кэл ездил с мужской группой. Наоборот, путешествие было обставлено по высшему разряду. Они должны были ехать верхом все утро, остановиться на обед, а затем разместиться на ночь в одном домике с настоящими кроватями и даже с освещением и горячей водой. Впрочем, Лорен подозревала, что желающих найдется немного.
Она оказалась права. Явившись в паддок со своей флягой и биноклем, она обнаружила, что там нет никого, кроме Кэла. Он стоял, прислонившись спиной к ограждению, поставив ногу в сапоге на нижнюю планку и сдвинув шляпу на лоб — выглядел он, как заправский ковбой.
Лорен недоуменно осмотрелась.
— Что? Я пришла слишком рано?
— Нет, как раз вовремя.
Сердце у нее учащенно забилось.
— И это все? Только вы и я?
— Это вас беспокоит?
Еще бы это ее не беспокоило! Она ощутила прилив радостного возбуждения.
— Конечно, нет. Но вряд ли можно считать это разумным использованием вашего времени, а?
— Все зависит от того, что вы понимаете под словом «разумный».
Она не собиралась вступать в дискуссию по этому поводу.
— Но я всего лишь одна из ваших гостей. Если никто больше не заинтересовался, лучше забыть об этом. В конце концов, значение имеют только желания большинства.
Он опустил ногу и, оттолкнувшись от ограждения, подошел к ней ближе. Она подавила желание попятиться.
— Да, но нам небезразличны желания всех наших гостей.
В его глазах искрился легкий вызов, и это возбуждало ее намного сильнее, чем неприкрытое сексуальное желание. Ей вдруг впервые пришло в голову, что то насмешливое выражение, которое она время от времени замечала в нем, с равным успехом могло относиться как к нему самому, так и к его клиентам.
— Вам не очень-то нравится ваше занятие, правильно?
На его лице не дрогнул ни один мускул, но оно мгновенно лишилось всякого выражения.
— Поверьте мне, я очень серьезно отношусь к этому занятию. Я вкладываю в него всю душу, всю энергию, и ничто не помешает мне сделать так, чтобы оно процветало.
— Я вовсе не ставила под сомнение ваши намерения, — ядовито парировала она. — Я всего лишь спросила, нравится ли вам оно.
— А я дал вам тот единственный ответ, который вы могли получить. А теперь ваша очередь отвечать. Мы едем или остаемся?
Лорен уже собралась было воскликнуть: «Конечно, остаемся», но тут Кэл выругался. Проследив за его взглядом, она увидела, что к ним приближается женщина.
Это была она. Блондинка.
Она оказалась даже красивее, чем в ее видениях. От нее исходили волны первобытной сексуальности, пока она вела к паддоку гнедую кобылу. Лорен обратила внимание на то, что лошадь оседлана. Она заметила и то, что обычно самоуверенный Брэди, следовавший за женщиной по пятам, имел вид оленя, застигнутого фарами охотничьей машины.
— Черт, Марлена, отправляйся обратно в постель. Тебе еще нельзя вставать.
Вместо того чтобы стушеваться от такого приветствия, Марлена рассмеялась.
— Кэл, дорогуша, не волнуйся. Я не собираюсь играть с тобой. — Голос у нее был низкий, с волнующей хрипотцой, вполне под стать умопомрачительной фигуре.
— Рад слышать. Я предложил тебе кров, а не развлечения.
Услышав это, Лорен резко повернулась и бросила на Кэла острый взгляд. Даже если он испытывал неловкость, то ничем не проявлял этого, если не считать легкой напряженности в развороте плеч.
— Это самое меньшее, что мог бы сделать супруг, я бы сказала.
Супруг? Так Кэл женат? На жертве в ее видении?
— Бывший супруг.
— Да какая разница. — Марлена пожала плечами, словно ее нынешний cтатус не имел особого значения. — Но я и не рассчитываю на то, что ты станешь развлекать меня, милый. Я вполне могу сама о себe позаботиться.
— Можно подумать, я этого не знаю.
На сей раз его слова, произнесенные монотонным, безразличным голосом, попали в цель. На какое-то мгновение женщина выглядела уязвленной. А потом на губах у нее вновь расцвела понимающая улыбка.
— Брэди составит мне компанию.
Кэл метнул взгляд на Брэди.
— Вот как?
— У меня сегодня выходной, — покраснев, пробормотал Брэди. Кэл пожал плечами.
— Это твои похороны. — Повернувшись к Марлене спиной, он пронзил Лорел яростным взглядом. — Вы едете или остаетесь?
Великий Боже, она никуда не хотела ехать в такой взрывоопасной компании, не говоря уже о том, что они отправляются в пустыню, да еще с ночевкой. Эмоции, которые, как искры, высекались между членами этой странной троицы, вызвали у Лорен стойкое ощущение беспокойства, поселившееся у нее где-то в животе. Но как раз поэтому она и не могла позволить себе остаться. Если она искала мотив убийства, то, похоже, нашла его. Старый, как мир.
Не говоря уже о двух подозреваемых.
Лорен глубоко вздохнула.
— Еду, — сказала она.




Глава третья


Бак размеренно покачивался под Лорен. В воздухе носилось негромкое жужжание насекомых. Брэди с Марленой ехали в нескольких ярдах впереди, и Лорен слышала, как Кэл тащится позади. Над ними простирался бездонный голубой купол неба. Постепенно запахи разогретой степной травы сменились трудно уловимыми ароматами леса, и они въехали в небольшую рощу. Послышался скрип кожи, и Кэл рывком поравнялся с Лорен. «Вот тебе и мирная обстановочка».
— Как ваша спина и ниже?
Лорен скорчила гримаску.
— Онемела.
— Ну, скоро сможете отдохнуть. Ужин ждет нас по другую сторону этой посадки.
Они ехали молча. Лорен попыталась было вернуть себе прежнюю безмятежность и спокойствие духа, но слишком остро ощущала рядом с собой присутствие этого мужчины. Его руки, держащие поводья, выглядели крепкими, а закатанные рукава рубашки выставляли на обозрение загорелые мускулы. Очень, кстати, симпатичные руки, с пушком светлых волос. Интересно, у него и по всему телу такие же светлые волосы, или на руках они просто выгорели от солнца? Внизу живота у нее потеплело.
Затем в голову ей пришла другая мысль, и желудок снова сжался, но теперь по другой причине. В ее видении кожа между закатанными рукавами рубашки и верхним краем перчаток для верховой езды была темной! И какого цвета там были волосы на руках?
— И что же заставило вас передумать?
Она встряхнулась.
— Простите?
— Почему вы передумали и в конце концов согласились поехать?
Лорен бросила на него осторожный взгляд, но он смотрел прямо перед собой.
— Ну, теперь я не единственный ваш клиент, правда ведь? И у меня нет такого чувства, словно я вытащила вас сюда ради собственного удовольствия.
Он фыркнул.
— Вы имеете в виду Марлену? Так ведь она не клиент. И она была бы вполне счастлива отправиться верхом на прогулку в обществе одного Брэди.
— Правда? — Лорен притворилась удивленной.
Взгляд, которым он ее одарил, можно было смело назвать скептическим.
— Да, правда. Я уверен, что вы уже поняли: Марлена моя бывшая жена. Она достаточно хорошо изучила все маршруты, чтобы ездить по ним одна. И вы также наверняка догадались, что она намеревается затрахать молодого Брэди насмерть.
— Кэл!
— Вы хотите сказать, что не заметили этого маленького нюанса? А я было решил, что вы просто обязаны подмечать такие вещи, учитывая то, чем вы занимаетесь.
— Это меня не касается.
— И меня тоже, если на то пошло, но если вы пробудете здесь достаточно долго, то… вам будет трудно не заметить… приключений Марлены, нравится вам это или нет. — Он оскалил зубы. — У моей бывшей жены не слишком развито чувство приличия.
— Мне очень жаль. — Вот каким, получается, был его брак? Неужели ему довелось испытать унижение потому, что его супруга оказалась гулящей девкой?
Оттого, что Лорен была вынуждена рассматривать его в качестве предполагаемого убийцы, а если уж говорить честно, то еще потому, что ей было чертовски интересно, она спросила:
— Она… то есть я хочу сказать, из-за этого ваш?..
Кэл остановился, и Лорен натянула поводья своего коня. Выражение его лица было жестким, а голос — суровым и безжизненным.
— Вы имеете в виду, не из-за этого ли я с ней развелся? Из-за того, что она давала всем подряд?
Она с трудом подавила желание заерзать от смущения. В конце концов, она сама спросила его об этом.
— Я не стала бы выражаться так грубо, но, в общем, да.
Губы его сжались в прямую линию.
— Да, из-за этого.
Теперь, когда они остановились, она заметила, как он напряжен. Ни с того ни с сего ей захотелось провести рукой по его лицу, разгладить эти суровые морщинки. Вместо этого Лорен крепче стиснула поводья.
— Когда речь заходит о мужчинах, Марлена начинает вести себя, как испорченный ребенок. Они превращаются для нее в игрушки с сюрпризами, которые она не может не открыть.
— Мне очень жаль, — повторила она.
— И Марлене тоже, во всяком случае так она говорила, но это ее не остановило. Всегда наступал следующий раз. Собственно, она ни о чем особенно не жалела, пока я не собрал ее вещи и не отвез Марлену на автобусную остановку.
Лорен внимательно разглядывала его суровое и мрачное лицо. Получается, его обманывали уже не один раз. Она бы никогда не подумала, что он такой… терпеливый.
Должно быть, он сильно любил ее.
Или не любил совсем.
— Почему вы позволили ей вернуться? — Лорен затаила дыхание, отчаянно надеясь, что он не замкнется и продолжит этот разговор.
Он пожал плечами.
— У нее неприятности, и ей нужно где-то жить.
— И она решила, что с вами будет в безопасности?
Кэл бросил на нее быстрый взгляд.
— Настолько в безопасности, насколько это слово применимо к женщине вроде Марлены. Безопаснее, чем в Калгари, где за ней охотился один костолом.
— Костолом?
— Вышибала ростовщика. Похоже, она сумела потратить те пятьдесят штук, что я ей дал, немного быстрее, чем рассчитывала.
Лорен от изумления открыла рот.
— Вы дали ей пятьдесят тысяч долларов после всего, что она сделала?
Кэл поднял бровь.
— Учитывая стоимость этого ранчо, я еще легко отделался. Хотя эта маленькая транжира может стоить мне моего ранчо, если цены на говядину не стабилизируются. — Он снял шляпу, вытер лоб рукавом рубашки, потом снова надел шляпу. — Как насчет того, чтобы поспешить, Лорен? Я умираю с голода.
Вот и все, вопрос закрыт. Ей повезло, что она сумела выудить из него хотя бы это, но ей хотелось знать намного больше. Занялся ли он этим бизнесом только для того, чтобы спасти свое скотоводческое ранчо? Винил ли он бывшую жену за то, что попал в такое затруднительное положение? Но она никогда не осмелилась бы настаивать. Кэл был последним мужчиной, которого Лорен хотела бы встревожить. Пока что он вполне подходил на роль подозреваемого — подозреваемого, при виде которого она испытывала слабость в коленках, и все оттого, что он произнес ее имя вслух своим хрипловатым голосом.
— Согласна, двинулись, — ответила она и пришпорила Бака.
Кэл тихонько ругался себе под нос, нагоняя маленькую процессию. Виски и женщины. Он не знал, что из этого хуже. И то, и другое способно развязать мужчине язык и заставить его выглядеть дураком. А он явно выставил себя дураком в разговоре с Лорен. Глядя в эти синие глаза, он поведал ей грязную историю своего жалкого брака. И он никак не мог понять, зачем сделал это.
Не в поисках сочувствия, это уж точно. Прошло много времени прежде чем люди перестали смотреть на него с жалостью, которая приводила его в бешенство. Он больше не желал сталкиваться с этим.
Так почему же он вывернулся перед ней наизнанку?
«Потому что ты хочешь узнать ее, — сказал он себе. — Потому что ты хочешь, чтобы она узнала тебя».
— Господи Иисусе, — выдохнул он. На мгновение Кэл замер от ужаса, в который его повергла эта мысль. Потом он вспомнил, чего ему на самом деле хочется — уложить к себе в постель эту сексуальную женщину в джинсах — и расслабился. Да-да, именно этого. Вот почему он ей все рассказал. Женщинам это нравится, правильно?
Черт, кого это он собрался обмануть? Что он знал о таких женщинах, как Лорен? Весь его опыт исчерпывался поклонницами родео. Все, что их интересовало — помимо того, сколько он может продержаться на спине взбешенного животного, — это насколько он хорош в постели. Заметьте, его это вполне устраивало. Черт, он ведь даже женился на горячей поклоннице родео, разве нет?
Возглас Брэди заставил Кэла поднять голову. Он быстро осмотрел местность впереди, которая понижалась, переходя в долину, и мгновенно понял, в чем дело. Марлена неслась вниз по склону, бесстрашно погоняя свою лошадь. До него донесся ее ликующий смех.
— Черт бы тебя подрал, Марлена! — По его команде Сиена так рванулась вперед, что Лорен промелькнула мимо Кэла смазанным пятном. Достигнув самого крутого участка склона, он отпустил поводья, предоставив Сиене самой выбирать дорогу. Впрочем, кобыла почти не замедлила хода.
Он догнал Марлену через минуту. Схватив поводья гнедой лошадки, Кэл резко потянул их, и обе лошади остановились, подняв облако пыли. Марлена светилась от удовольствия, а вот у ее гнедой закатывались глаза.
Потеряв самообладание, Кэл ухватил Марлену за руку.
— Какого черта ты вытворяешь?
— А что такого я вытворяла?
— Такое ощущение, будто ты собиралась совершить самоубийство. Меня это вполне устраивает, если в нем не будет участвовать моя лошадь.
— Остынь, Кэл. Я просто немного расслабилась.
— Найди себе кого-нибудь другого и расслабляйся с ним. «Господи, у нее окончательно поехала крыша. Положительно, она рехнулась». — Он отпустил ее запястье, прежде чем желание ударить ее стало нестерпимым.
Скривившись, Марлена потирала запястье.
— Что с тобой такое? Эти мустанги стоят на ногах, как горные козлы, и ты знаешь об этом.
— Да, и я намерен сделать все, чтобы так оно было и впредь. А ты ведешь себя по-идиотски. — Он услышал, как подъехали Брэди и Лорен. — Больше не смей подвергать опасности моих лошадей. Понятно?
Марлена бросила на него яростный взгляд. Было время, когда это его возбуждало. Теперь же он остался совершенно безучастным.
— Я и в самом деле имею это в виду, Марлена. Еще раз пришпоришь кобылу, и пойдешь домой пешком.
— Ты этого не сделаешь!
— Господь свидетель, я бы с радостью сделал кое-что похуже, так что не искушай меня. — Он повернулся к Брэди. — Поезжай вперед, малыш.
— Простите, босс.
— Ты тут ни при чем.
Брэди с готовностью повиновался. Бросив на Кэла последний злобный взгляд, Марлена пристроилась за ним. Лорен же даже не пошевелилась. Она просто сидела в седле, глядя на Кэла.
— Вы едете? — проворчал он.
Вместо ответа она пришпорила Бака и устремилась вслед за Марленой. Глубоко вздохнув, Кэл тронулся следом. Похоже, поездка будет долгой.
К облегчению Лорен, остаток путешествия прошел спокойно. К вечеру они добрались до бревенчатой избушки. Приткнувшись у подножия поросшего густым кустарником склона, она выглядела так, словно стояла тут от начала веков. По словам Кэла, ей было лет семьдесят. Это бросалось в глаза, но было видно, что за домиком бережно ухаживали.
Марлена немедленно устроилась здесь как дома, выудив из холодильника бутерброды и холодные салаты. Они вчетвером уселись за кухонным столом и принялись подкрепляться. Проглотив последний кусок своего бутерброда, Лорен внезапно подумала, что в том, что Марлена чувствует себя тут так свободно, нет ничего удивительного. Они с Кэлом наверняка дурачились здесь, смеялись, занимались любовью.
Стараясь не обращать внимания на то, что в животе у нее все сжалось, она украдкой бросила взгляд на Кэла. Выражение его лица оставалось непроницаемым. Что скрывается за этим показным безразличием? Он поднял голову, почувствовав, что она рассматривает его.
— Могу я предложить вам десерт? — поинтересовался он. — Яблочный пирог Делии.
Но аппетит у Лорен пропал. И пробудить его не сможет даже стряпня Делии.
— Нет, спасибо. Это не душ я видела в ванной? Я не возражала бы смыть с себя дорожную пыль.
— Ради Бога, пользуйтесь.
— А я? — запротестовала Марлена.
— Сначала гости. — Кэл даже не повернул головы в сторону Марлены.
Не тратя времени даром, Лорен сразу же направилась в ванную.
— Эй, оставьте немного горячей воды для меня с Брэди, — окликнула ее Марлена.
Закрывая дверь, Лорен поморщилась. Марлена и Брэди будут принимать душ вместе. Кэл придет в восторг.
Она вымылась очень быстро. Из старого душа текла тоненькая струйка, зато вода была горячей. Она смыла пыль, но вода не сняла напряжения. Быстро одевшись, Лорен вернулась в кухню, но там никого не было. На мгновение ее захлестнул слепой ужас, у нее перехватило горло. Марлена. Неужели она вышла наружу?
Она прижала руку к груди, пытаясь унять панику и лихорадочно размышляя. Время суток определенно было то же. В ее видении заходящее солнце создавало великолепный задний фон для убийства, превращая вершины гор в дымчатые мазки на бледно-розовом полотнище горизонта. Неужели она нашла жертву только для того, чтобы упустить ее? Как она могла проявить такую глупость?
Лорен уже совсем собралась выскочить наружу, в сгущающиеся сумерки, когда внезапный звук заставил ее замереть. Из спальни в передней части дома до нее донесся соблазнительный и отчетливый смех Марлены. Ноги у Лорен стали ватными, и она облегченно повалилась на стул у кухонного стола, послав жаркую благодарственную молитву небесам.
В следующее мгновение она услышала стон мужчины, потом звук падения и женский вскрик. Залившись краской, Лорен выскочила на крыльцо, с грохотом захлопнув за собой дверь.
— Они уже развлекаются?
От звука голоса Кэла, который раздался откуда-то снизу, возле самых ее ног, Лорен подпрыгнула на месте. Она опустила голову и увидела, что он сидит на ступеньках.
— Не обращайте внимания. Я и сам слышу. — Он встал. — Как насчет того, чтобы прогуляться? Если взобраться на этот кряж, то на закат стоит посмотреть.
Лорен обдумывала варианты.
Во-первых, она могла войти в дом и попытаться не думать о том, что Марлена сама может готовить свою кончину.
Во-вторых, она могла оставить Кэла размышлять в одиночестве под аккомпанемент производимого пылкими любовниками шума.
Или, в-третьих, она могла отправиться с ним на прогулку, попробовать отвлечь или даже помочь обуздать ярость, которую он наверняка испытывал.
— Конечно, я с удовольствием прогуляюсь, — услышала собственный голос.
«Ты сошла сума?» Спускаясь по ступенькам, чтобы присоединиться к нему, она старалась не обращать внимания на свой внутренний голос. «Он же может быть убийцей!»
Лорен попыталась заглушить голос логикой. Хотя Кэл мог пойти на крайности с самовольной и упрямой Марленой, сомнительно, чтобы он представлял угрозу для кого-нибудь еще.
Они молча направились прочь от избушки. Через несколько минут, видя, что Кэл не собирается открывать рот, Лорен заговорила сама.
— Расскажите мне об этих предгорьях.
Кэл с готовностью повиновался, называя пики, которые виднелись вдали. Он рассказал ей о том, как выглядит долина весной и как пересохшее сейчас русло переполняется талой водой. К ее облегчению, в голосе его не было и следа той злобы, которой она так боялась и которой ждала.
С другой стороны, у него было лицо игрока в покер, подумала она, когда они добрались до вершины гряды и остановились. Русло извивалось далеко внизу, а солнце напоминало огненный шар, коснувшийся горизонта.
— Как красиво, — вырвалось у нее.
— М-м.
Она перевела на него взгляд, ожидая увидеть непроницаемое лицо игрока в покер. Однако в его выражении сейчас не было ничего непонятного: он смотрел на нее голодными глазами, и у нее вдруг учащенно забилось сердце.
Внезапно Кэл оказался слишком близко — слишком порывистый, слишком желанный.
— Лорен, думаю, я должен поцеловать вас. Вам самое время отказаться, если вы не хотите.
Его хриплый и чувственный голос завораживал. Она должна отказаться, она откажется, но секунды бежали одна за другой. За этот короткий промежуток Лорен позволила своему воображению вырваться из-под контроля. Она уже представляла себе, каковы на вкус его губы. Когда жесткая рука Кэла прикоснулась к ее щеке, по спине у нее пробежал неожиданный холодок предвкушения, но она не сделала попытки возмутиться. Потом его губы коснулись ее губ.
Все получилось не так, как она ожидала. Его губы оказались не горячими, требовательными и ищущими, а робкими и несмелыми. Он склонял голову то в одну, то в другую сторону, словно выискивая удобное положение. С бешено бьющимся сердцем Лорен решила, что все они хороши. Но она хотела большего. Не раздумывая, она ответила на его поцелуй.
Лорен почувствовала, как он напрягся, а потом вдруг, вместо того, чтобы еще сильнее прижаться к ней губами, начал отстраняться. Отбросив всякое притворство, она обхватила его лицо руками и поцеловала по-настоящему.
Его губы были очень мужскими и грешными. Она наслаждалась их вкусом. Потом поняла, что Кэл не отвечает. Несколько невыносимых секунд он просто стоял неподвижно, позволяя ее языку исследовать его губы изнутри.
Господи, и как должна вести себя девушка в таком случае?
Лорен все еще отчаянно пыталась придумать, как ей выпутаться из положения, когда Кэл сдавленно застонал и резко прижал ее к себе. Наконец-то, наконец-то он поцеловал ее так, как обещали его глаза.
«Я как будто проваливаюсь в бездонный туннель», — отстранено подумала она. Губы Кэла прервали ее дыхание, они словно вытягивали из нее все силы. Его жесткие грубые руки блуждали по ее телу, горяча кровь и заставляя кружиться голову. Сгорая одновременно от облегчения и желания, она выгнулась ему навстречу, поощряя и призывая. Издав горлом еще один сдавленный стон, Кэл теснее прижался к ней. Лорен почувствовала горячую влагу у себя между ног — она была готова принять его. Это походило на чистой воды сумасшествие, но она молилась, чтобы оно не кончалось.
Кэл бережно засунул руку в распахнутый ворот ее рубашки и провел пальцами по ключице. Она издала негромкий протестующий звук, когда он оторвался от ее губ, но это легкое недоумение сменилось протяжным вздохом, когда его губы нашли пульсирующую жилку у нее на горле. Она могла думать только о том, как прекрасны его жаркие губы и как, должно быть, хорошо ей станет, если он поцелует ее грудь. Но тут он вернулся к ее губам, и поцелуй получился еще более страстным, чем вначале.
«Где угодно», — подумала она. Своими искусными губами, умными и опытными руками он может трогать ее где угодно. Она согласна на все, только бы он не останавливался. В порыве чистой, незамутненной страсти она легонько прикусила его нижнюю губу зубами. Его стон доставил ей невыразимое наслаждение, но тут он положил руку ей на шею.
«Он может сломать мне шею, как сухую ветку, или попросту задушить меня, как котенка». Эта мысль пришла словно бы ниоткуда, заставив Лорен очнуться от сумасшествия. Страх вытеснил желание, и перед ее мысленным взором вновь возникли сцены из ее видения.
— Нет.
Внезапно его объятия показались ей путами, душившими ее. Она даже не могла вздохнуть как следует. Подобно тому, как утопающий стремится вырваться на поверхность из пучины, так и она начала бороться, стараясь освободиться.
Кэл почувствовал произошедшую в ней перемену, но, прежде чем он успел отпустить ее, она начала царапаться, как кошка. Даже после того, как он разжал руки, она продолжала бороться, по-видимому не соображая, что уже свободна. Ругаясь вслух, Кэл крепко схватил ее запястья.
— Проклятье, достаточно просто было сказать «нет»!
— Отпустите меня. — Голос у нее был высоким и напряженным, грудь бурно вздымалась. Страх. Вот что это было. И тут до него дошло, что она выглядит, как мустанг во время объездки, когда понимает, что дух его вот-вот будет сломлен. Эта мысль вселила в него бессильное бешенство. Он еще никогда не позволял себе сломать характер лошади. Животные не могли об этом знать, поэтому он мирился с их страхом. Но Лорен-то должна была знать!
— Я не животное, — буквально выплюнул он. — Я понимаю слово «нет».
Она наклонила голову.
— Пожалуйста, отпустите мои руки.
— Зачем? Чтобы вы снова меня поцарапали?
При этих словах она подняла голову.
— Я больше не буду. Пожалуйста.
— Хорошо, а то чертовски больно и жжется. — Одним быстрым движением он отпустил ее и отступил на шаг. Стоя на безопасном удалении, Кэл приложил руку к шее, с облегчением заметив, что на пальцах не осталось следов крови. Черт, все равно ему придется как-то объяснить, откуда взялась эта ссадина. Да и жжет по-прежнему. Он взглянул на нее и увидел, что она растерянно смотрит на него.
— Что такое? — рявкнул он.
— Ваша шея…
— Переживу.
— Мне очень жаль.
Похоже, она на самом деле сожалела о случившемся. Чокнутая баба! Сначала целовала его так, что дух захватывает, а потом принялась царапаться.
— Может, объясните мне, что все это значит?
— Не могу.
Он вопросительно поднял брови.
— Вы не можете мне сказать?
Она отвела глаза.
— Не знаю, получится ли у меня объяснить все.
— А вы попробуйте. — Он вложил в это слово всю свою злость и отчаяние. Она выглядела совершенно убитой и сникшей, но он не собирался поддаваться жалости. В конце концов, ей было не семнадцать лет.
— Ну, мы целовались, все было хорошо, и мне не хотелось, чтобы мы остановились. То есть я хочу сказать, мне и вправду этого не хотелось. А через несколько минут… Я испугалась, что мы зайдем слишком далеко.
— Ради всего святого, мы никуда не могли зайти, если вам этого не хотелось, — стиснув зубы, проговорил он, мгновенно забыв о своем намерении позволить ей высказаться до конца. — Хотя должен заметить, вы с успехом притворялись, что вам этого хочется.
— Ох, мне на самом деле этого хотелось.
Ее слова заставили его вздрогнуть, но он приказал своему телу не реагировать на них.
— Но потом я подумала, кто этот человек?
Кэл едва не поперхнулся от возмущения.
— В общем, это ведь правда, не так ли? Я совсем не знаю вас. И при том, что я вас не знаю, я была уже почти готова заняться с вами сексом. Все произошло так быстро. Наверное, я просто испугалась.
— Меня? Вы мне льстите.
— Нет, себя.
Кэл впился взглядом в ее лицо, но Лорен не отвела взгляда своих синих глаз. Он понял, что она говорит правду. Или хотя бы часть ее. Внутри него ослабела туго сжатая пружина.
— Хорошо, я согласен с тем, что вы не очень хорошо меня знаете. — Он глубоко вздохнул. — Но вы можете начать вот с этого: я никогда не буду домогаться женщины силой. Понятно?
Она кивнула.
— Понятно.
— Отлично. — Лорен по-прежнему выглядела жалкой, и он добавил: — И раз уж мы об этом заговорили, я так же редко бываю жесток с животными и детьми. — Наградой ему была слабая улыбка. — А теперь пойдемте. Вы же не хотите спускаться с этого кряжа в темноте.
Кэл держался позади, дав Лорен возможность в одиночестве продолжать обратный путь.
Эта женщина была загадкой, да еще какой. Она оказалась именно такой пылкой, как он себе и представлял. Даже еще горячее. Но потом ни с того, ни с сего принялась сопротивляться, как девственница, обороняющая свою честь.
Напугало ее, сказала она. Вполне справедливо. Его это тоже напугало.
О, совсем не быстрота и мощь происшедшего. Он знал, что она превратится в пламень страсти. Напугало его то, что, прикоснувшись к ней, он обнаружил: вот она, совсем рядом, живая, настоящая и цельная. Ему захотелось поцеловать эти губы, наслаждаться каждой клеточкой этого стройного тела, но он никак не рассчитывал на то, что она окажется такой дьявольски… живой.
И вот тогда он попытался отстраниться, но она притянула его к себе и поцеловала так, что он буквально потерял голову, и все это время он ощущал и чувствовал ее — не просто ее шелковистую кожу и запах женщины. Губы у него пересохли, отчасти от возбуждения, отчасти от страха. Так в эту игру не играют. Она не должна была вносить в старую игру… такое.
Если бы он не был знаком с теми рассказиками, которые авторы, подобные ей, кропают на потеху читателям, то решил бы, что она просто не знает правил. От этой мысли он едва не рассмеялся вслух. Вероятно, она предпочитала придумывать собственные правила. Наблюдая за тем, как она спускается с самого крутого участка склона, он вдруг поразился пришедшей ему в голову мысли: может статься, ей просто захотелось чего-нибудь остренького, она решила оживить свое пресное существование, и потому намеренно бросилась в случайное любовное приключение.
На этот раз Кэл не удержался и фыркнул. Когда Лорен обернулась и посмотрела на него, он сделал вид, что закряхтел от усилия, перелезая через здоровенный валун. Им придется расставить все точки над «и», если они собираются когда-нибудь принять горизонтальное положение. Лично ему подобное притворство было чуждо. А если она нуждалась в этом, ну что ж, ей не повезло, ибо актер из него был никудышный.
Достаточно спросить его бывшую жену. Внутри у него поселилась тупая боль. Полный крах. Если бы он оказался актером получше, то, кто знает, возможно, Марлена смогла бы сохранить ему верность. Она постоянно нуждалась в мужчине, без ума влюбленном в нее, и, к его неимоверному стыду, у него не нашлось ни способностей, ни желания быть таким мужчиной.
Разумеется, все ожидали, что Кэл будет сходить с ума от ревности, и какое-то время так оно и было. Но ревность быстро уступила место горькому равнодушию. Он сказал себе, что выгнал Марлену оттого, что не хотел нарушать мир среди своих служащих. В этом была доля правды. Но временами, когда он мог спокойно размышлять о случившемся, ему приходило в голову, что его поступками двигало стремление избавиться от постоянного напоминания о постигшей его неудаче.
И вот теперь она вернулась. Хотя Марлена формально больше не была его женой, но все равно оставалась живым напоминанием о его недостатках. И, подобно кобыле в брачный сезон среди жеребцов, она все еще способна была причинить нешуточные неприятности. Может, оно и к лучшему, что она остановила свой выбор на одном мужчине. Кэл надеялся, что молоденький Брэди сумеет удовлетворить ее аппетиты.
Да, ему придется присматривать за Марленой. Одним глазом, потому что второй будет прикован к длинным ножкам Лорен.
Господи, если ему удастся пережить это лето и не загубить ранчо, это будет настоящим чудом.
Часом позже они вчетвером в неловком молчании сидели вокруг стола. Когда Кэл заявил, что будет спать снаружи, чтобы сторожить лошадей, Лорен вздохнула почти с облегчением.
— Я могу дежурить с вами по очереди, босс, — вызвался Брэди.
— Ты же не на посту, малыш. Не волнуйся. — Кэл поднялся на ноги. — Я могу сделать еще что-нибудь для вас, Лорен, до того как уйду?
Она бросила на него быстрый взгляд. В его выражении не было ничего, что свидетельствовало бы о чем-то большем, чем обычная вежливость по отношению к гостю, но она все равно залилась краской.
— Нет, спасибо. У меня уже глаза слипаются.
Лорен наблюдала за Кэлом, как он, повернувшись к ней в профиль, обратился к своей бывшей жене:
— Готов держать пари, Марлена, что тебе больше ничего не нужно.
— Благодарю, Каллум, дорогуша, но я вполне могу сама о себе позаботиться.
Ответ Марлены был весьма двусмыслен, открывая простор воображению…
Минутку… Каллум? Его настоящее имя Каллум?
— Тогда всем спокойной ночи. — Кэл взял свой спальный мешок и вышел.
Хотя Лорен была уверена, что пикировка за столом объяснялась, скорее, привычкой, чем подлинной страстью, с уходом Кэла напряжение заметно спало. Может статься, в конце концов Марлена оказалась лучшей актрисой, чем полагала Лорен. Если на то пошло, может быть, оба они были претендентами на «Оскара».
Или, возможно, угроза Марлене исходила из совершенно другого источника. По словам Кэла, его бывшую супругу разыскивали люди ростовщика. Способен ли кто-нибудь из них отыскать ее здесь? А если даже они найдут ее, могут ли долги стать причиной смертного приговора? Это казалось маловероятным. Вот напугать до смерти, это запросто. Может быть, даже избить Марлену или попортить ее красивое личико. Но убийство?
В конце концов Лорен поняла, что больше не в силах думать об этом. Она попрощалась с остальными и направилась в свою спальню в задней части домика.
Ее мозг отказывался воспринимать что-либо после столь бурного вечера и она быстро переоделась в пижаму, стараясь не обращать внимание на сосущее чувство внизу живота и покалывание в грудях. Она не собиралась усугублять свои страдания, вновь и вновь воскрешая в памяти тот поцелуй.
Но что подумает о ней Кэл?
Едва ли она могла сказать ему правду: о том, что несколько секунд она сражалась за свою жизнь, что ей представилось, как он душит ее своими крупными, привыкшими к тяжелому труду руками.
Вместо этого она заявила ему, что ее напугал неожиданный всплеск страсти. В ее словах было достаточно правды, чтобы он поверил ей или сделал вид, что поверил. И все-таки всю обратную дорогу от кряжа Лорен спиной чувствовала его оценивающий взгляд. Кэл непременно сделает новую попытку. В этом у нее почему-то не было ни малейших сомнений.
В чем она сомневалась, так это в своей способности отказать ему. «Признайся, — уговаривала она себя. — Ты уязвима. У тебя не было мужчины с тех самых пор, как Гарретт разорвал вашу помолвку почти три года назад. Ладно, согласна, но разве не могла ты найти себе кого-нибудь, кто не был бы замешан в убийстве, пусть даже в твоих фантазиях?»
Нет, это было несправедливо. Несмотря на свое истеричное поведение нынешним вечером, каждая минута, проведенная в обществе Кэла, убеждала Лорен в том, что он не может быть злодеем из ее снов. Зато он мог отвлечь ее от того, ради чего она сюда приехала, а этого Лорен никак не могла себе позволить.
Ничего не изменилось. Тем не менее, изменилось все. В мыслях она касалась его лица, целовала его губы, чувствовала его напрягшееся мужское достоинство…
— А-а-а! — Прочь подобные мысли. С головой укрывшись стеганым одеялом, она попыталась вызвать образ матери Терезы. Лорен разбудило шкворчание жарящейся ветчины. С трудом, ворча и проклиная все на свете, она потянулась за своими наручными часами и попыталась разглядеть циферблат в тусклом свете. Шесть ноль пять. Слишком рано, чтобы вылезать из теплого гнездышка. Она опять откинулась на подушку, но, прежде чем сон ее окутал вновь, до нее донесся запах свежесваренного кофе. Голод она еще кое-как смогла бы проигнорировать, а вот потребность в кофеине взяла верх.
Мужчины сидели за столом. На мгновение она задержалась в дверях, наблюдая за ними. Кэл был одет, но выглядел каким-то помятым. Скорее всего, он так и спал в одежде. Рубашка Брэди была расстегнута до пояса, из штанин линялых джинсов торчали голые ноги. Красивое тело. Она понимала, почему Марлена заинтересовалась им.
Взгляд ее переместился на Кэла. Нет, Марлена определенно лишилась рассудка. Как ей мог понадобиться кто-то еще, если у нее уже был Кэл?
Брэди заметил ее первым.
— Доброе утро, Лорен. Мы вас разбудили?
Она вошла в кухню.
— Это все кофе.
— Садитесь. — Кэл уже оказался на ногах. — Я налью.
— Я сама налью. Просто покажите мне, где кружки.
— Вы гостья, не забыли?
К ее удивлению, Лорен неприятно укололо напоминание о том, что она заплатила за эту привилегию. Она села.
— Черный, без сахара. — Ну что ж, если он хотел вести себя так, то она готова подыграть ему. — И я бы съела яйцо всмятку, гренку и два ломтика ветчины.
— Сию минуту. — Если Кэл и был уязвлен, то не подал виду. Он передал ей кружку дымящегося кофе, а потом повернулся к Брэди. — Почему бы тебе не разбудить Марлену? Поскольку Лорен уже встала, мы можем выехать пораньше.
Брэди покраснел, но, к его чести, удержался и не вскочил тут же на ноги.
— Конечно, — откликнулся он и вышел из кухни. Кэл проследил за ним взглядом.
— Малыш все еще нервничает, думает, что я рассержусь на него.
— Недостаточно, чтобы не искать лишних неприятностей на свою голову.
— Они все одинаковы. Марлене всегда мало. — С непроницаемым лицом он отвернулся к газовой печке.
— Кэл!
Страдальческий вопль исходил от Брэди. Прежде чем Лорен или Кэл успели отреагировать, молодой человек нетвердой походкой ввалился в кухню.
Кэл вытянул руку, чтобы остановить его.
— Эй, парень, в чем дело?
— Марлена! Она не просыпается. Мне кажется, она мертва!
— Ладно, ладно, все понятно. — Кэл вздохнул. — Принеси мне ее рюкзак.
Брэди безропотно повиновался, не поднимая глаз. Плечи его безвольно поникли.
— Вытряхни из него все, — распорядился Кэл, вытаскивая подушку из-под головы Марлены и поворачивая ее набок.
И снова молодой мужчина повиновался без возражений.
— Ага! Косметичка — ну-ка, вываливай ее содержимое на кровать.
Брэди заколебался, считая это вторжением в частную жизнь Марлены.
— Ну же, Брэди, не стесняйся. Мы извинимся позже, когда убедимся, что она не умрет.
Брэди вывернул косметичку наизнанку. У Лорен перехватило дыхание.
— Чертова ходячая аптека. — Кэл сгреб с кровати несколько упаковок с лекарствами и бегло просмотрел этикетки. — Стимулирующее, успокоительное, снотворное, обезболивающее. Господи Иисусе, она, должно быть, дважды обошла всех врачей в Калгари, чтобы собрать такую кучу отравы. — Впервые у Кэла был растерянный вид. — Ну, и что нам делать? Да она наверняка намешала себе целый коктейль из этих таблеток.
— Дайте мне взглянуть на нее. — Лорен услышала свой голос словно бы со стороны.
Брэди дернулся.
— Вы что, врач или кто?
— Или кто, — пробормотала она. Кэл поднял голову.
— Вы умеете оказывать первую помощь? — Когда Лорен утвердительно кивнула, он подвинулся, давая ей место. — Она в полном вашем распоряжении.
— Брэди, взгляните на таблетки, может быть, вы сумеете узнать которые она приняла, — скомандовала Лорен, садясь на край постели. Брэди торопливо принялся выполнять поручение.




Глава четвертая


«Нет». Лорен молча смотрела, как Кэл переворачивает на спину Марлену, запутавшуюся в простынях. Ее светло-золотистые волосы рассыпались по подушкам, как у куклы Барби. «Только не так. Это не должно было случиться вот так». А потом с бледных губ Марлены сорвался стон.
— Слава Богу! Она жива. — Брэди вцепился побелевшими пальцами в спинку кровати, словно боялся упасть.
— Ты употребил верное выражение — слава Богу. Это как раз то, что мне нужно. — Кэл приподнял Марлене веко, и она, застонав, отпрянула. Он посмотрел на Брэди. — Она принимала что-нибудь прошлой ночью?
— Что?
— Наркотики, Брэди. Она принимала наркотики?
— Да, принимала. — Адамово яблоко Брэди судорожно дернулось. Внезапно он перестал походить на Брэда Пита и выглядел, как перепуганный школьник. — Она сказала, что в этом нет ничего плохого или незаконного.
— Что это было?
— Я не знаю. Какие-то таблетки.
— Полагаю, она приняла их, чтобы забалдеть?
Брэди жарко покраснел.
— Она сказала, что от них ей станет лучше. Она и мне предлагала, но я не стал. Я боялся, что не смогу… ну вы понимаете…
Лорен занялась своим делом. Все оказалось не так страшно, как выглядело на первый взгляд. Несмотря на свой ужасающий вид, Марлена была в сознании. Ее одолевала сонливость, и она никак не желала открывать глаза. Впрочем, зрачки реагировали на свет, пульс был ровным, рефлексы — вполне удовлетворительными. Во время осмотра Марлена беспрерывно ругалась, пытаясь свернуться калачиком и вновь заснуть.
Лорен выпрямилась. Что же приняла Марлена? У нее не наблюдалось признаков замедленного дыхания и ухудшения рефлексов, характерных для передозировки барбитуратов, равно как и признаков усиленной жизнедеятельности, как бывает после приема амфетамина. Скорее, речь шла о гашише, но ведь Брэди сказал «таблетки»…
— Нашел! — послышался радостный возглас Брэди. — Вот эти. Я совершенно уверен. Они начинаются с «К».
Лорен взяла у него бутылочку. Ксанакс. Она облегченно выдохнула.
— Бензодиазепин. Хорошо.
— Хорошо? — переспросил Кэл.
— Это депрессант нервной системы. Он может вызвать сонливость, нарушение координации и так далее, но, как правило, до комы дело не доходит. По крайней мере, если принимать его в разумных дозах, не запивая алкоголем и не сочетать с другими препаратами. — Она взглянула на Брэди. — Вы уверены, что, кроме этого, она не нюхала и не колола чего-нибудь еще?
— Только таблетки. Ничего больше.
— Спиртное?
— Никакого спиртного, мэм.
— В котором часу она их приняла?
— Последний раз? — Лорен не ожидала, что Брэди способен покраснеть еще сильнее, но он-таки умудрился сделать это. — Примерно час назад. Может, чуть больше.
— Тогда все ясно. — Лорен перекатила Марлену поближе к краю кровати. Надеясь, что у ее пациентки нормальный рвотный рефлекс, она сунула два пальца Марлене в рот.
— Черт!
Мужчины одновременно отпрыгнули назад, когда Марлену аккуратно вырвало прямо на маленький плетеный коврик возле кровати. Дрожащими руками Лорен перевернула Марлену, которая неожиданно обрела голос и пришла в неописуемую ярость, откинувшись опять на подушки.
Лорен скривилась, выставив руки перед собой.
— Мне нужно привести себя в порядок, потом мне потребуется ваш кофе. — На подгибающихся ногах она проследовала в ванную.
Когда через пять минут она вышла оттуда, то обнаружила Кэла сидящим у стола, с косметичкой Марлены в руках. Руки у Лорен наконец-то перестали дрожать, она сумела налить себе полную кружку и донести ее до стола, не пролив при этом ни капли.
— С ней все в порядке?
— Судя по тем оскорблениям, которые она обрушила на голову нашего мальчугана, я бы сказал, что она на верном пути к выздоровлению. Благодаря вам.
Лорен пожала плечами.
— Алкоголь оказывает примерно такое же действие. Если бы мы не попытались разбудить ее сейчас, она, скорее всего, просто выспалась бы. Так что мы могли бы вести себя умнее.
— Ужас Господний. — Он провел рукой по волосам, отчего они встопорщились. — Ну, и откуда же вы все это знаете, если вы не врач? Кто же вы, фельдшер? Провизор?
Лорен судорожно раздумывала, пока Кэл вновь наполнял ее кружку. Она знала, что на этот вопрос ей придется ответить. Умываясь, она всерьез обдумывала идею рассказать ему правду: о том, что она проучилась год в медицинской школе, прежде чем решилась воронить родительские надежды на ее счет и заняться своей любовью — ветеринарной медициной. Но теперь было уже слишком поздно. Кэлу покажется странным, что Лорен с самого начала умолчала о том, что она ветеринарный врач. Более того, он подумает, что она выдумала весь этот бред о том, что пишет эротические романы, только для того, чтобы завести его. Это будет унизительно. Она сама загнала себя в угол.
— Медицинский эксперт «скорой помощи», — ответила она и поспешно уткнулась носом в кружку с кофе. В общем, она не очень-то и лгала. Свои знания ядовитых веществ она на самом деле почерпнула, главным образом, во время работы медицинским экспертом «скорой помощи». — Перед тем как переехать в Галифакс, я работала в добровольческой службе «скорой помощи». Но с людьми я не имела дела уже много лет.
Лорен готова была откусить себе язык за последние слова, но, если Кэлу и стало интересно, чем она занималась в последнее время, то он не спросил. Он только показал на косметичку.
— Что вы обо всем этом думаете?
Она поджала губы.
— Это вполне характерно для молодой и здоровой женщины.
— В вас погиб великий дипломат. — Кэл взял в руки одну из крошечных бутылочек. — Если быть откровенным до конца, я сказал бы, что у моей бывшей жены очень большая проблема с наркотиками.
— Она не первая, кто злоупотребляет лекарствами, выдаваемыми по рецептам.
— Не сомневаюсь. — Он покрутил пузырек в пальцах. — Но мне почему-то кажется, что она злоупотребляет не только прописанными ей лекарствами.
— Почему вы так говорите?
— Сомневаюсь, чтобы она потратила все, что получила от меня, плюс те деньги, которые заняла у ростовщика, на лекарства. Я почему-то думаю, что, должно быть, она пристрастилась вначале к легким наркотикам, а потом, когда деньги кончились, перешла на лекарства. Хотя это не имеет никакого значения. — Он сунул пузырек назад в косметичку. — Пока она остается здесь, ей придется обходиться безо всего этого.
Лорен ничего не сказала, она просто смотрела в свою кружку с кофе.
Она услышала, как скрипнули ножки стула Кэла, когда тот отодвинулся от стола.
— Что? — грубо спросил он.
— Я ничего не сказала.
— Вы так красноречиво молчите. — Он схватил косметичку. — Вы думаете, я должен отдать это ей?
Его тяжелый взгляд раздражал и пугал ее, ей захотелось отвести глаза. Но она заставила себя посмотреть ему прямо в лицо.
— У меня складывается впечатление, что вы намерены снова вышвырнуть ее из города, как только уляжется вся эта суматоха с ростовщиком.
— Вы совершенно правы, именно так я и сделаю.
Лорен попыталась подобрать нужные слова.
— У нее под внешним… благополучием скрывается… не знаю, как сказать точнее… эмоциональная неустойчивость. Вам не кажется несправедливым, что вы возлагаете на себя роль сиделки и сторожа одновременно и в то же время собираетесь выгнать ее?
— Несправедливо? — Он бросил на нее пронзительный взгляд своих серых глаз. — А как насчет того, чтобы попросту сохранить ей жизнь? С таким-то набором таблеток в косметичке в одно прекрасное утро мы запросто найдем ее мертвой в постели от передозировки. Или она убьет себя, выкинув какой-нибудь безумный трюк, как, например, вчера, когда очертя голову бросилась со скалы. — Он отставил в сторону кружку и поморщился. — А что если, находясь под воздействием наркотиков, она причинит кому-нибудь вред? Это меня разорит.
Лорен почувствовала, как при последних словах Кэла у нее свалился с души камень. Она нисколько не сомневалась, что он действительно имел в виду то, что сказал. Он сделает все возможное, чтобы с Марленой ничего не случилось, пока она на его ранчо. Когда на карту поставлено так много, он не может допустить, чтобы дурная слава погубила его дело.
— Черт возьми, Лорен, я знаю, о чем вы думаете, но здесь все отнюдь не так просто. — Он встал и поставил свою пустую кружку в раковину, а потом повернулся к ней. В каждом его движении сквозило сдерживаемое напряжение. — Я не могу отдать ей эту отраву. Конечно, я не хочу, чтобы она убила себя, но я не могу допустить того, чтобы она подвергала опасности жизнь другим людей всякий раз, когда вдевает ногу в стремя. Ранчо…
— Я понимаю.
— И запереть ее в доме тоже не удастся. Она скорее отдаем себя в лапы того головореза, который ее преследует, чем согласится сидеть безвылазно в четырех стенах.
— Я знаю. Вы правы.
— Она хорошо ездит верхом, но в ее нынешнем состоянии… — Он замолчал, недоуменно моргая. — Подождите-ка, вы сказали, что понимаете?
— Да. Я понимаю. Вы правы.
— Правда?
— Ставки высоки. Полагаю, это я могу понять.
Его губы медленно сложились в подобие улыбки, а потом вся его лицо словно озарилось внутренним светом.
— Вот это да! Женщина, которая способна признать, что ошибалась.
Его улыбка завораживала. Чувствуя, что вот-вот начнет глупо улыбаться ему в ответ, она отвернулась, взяла с полки картонную упаковку с яйцами и сунула ему в руки. Кэл машинально взял ее.
— Вы все еще не выполнили своего обещания сварить для меня яйцо. Всмятку, одна гренка. А я пойду переоденусь.
Его удивленный смех последовал за ней в спальню. Глядя на свое отражение в зеркале, Лорен с трудом стерла с лица улыбку. Господи, одна улыбка этого человека — и она тает. Можно только вообразить, какой пожар разгорится в ней, если он приложит для этого мало-мальские усилия.
Лицо в зеркале посерьезнело. Она помнила о своей миссии и всерьез надеялась, что он не станет пытаться.
По крайней мере, разум подсказывал ей, что так будет лучше. К несчастью, сердце у нее разрывалось от желания сблизиться с ним. Лорен внимательно рассматривала свои глаза в зеркале и поняла: желание прижаться к Кэлу всем телом возрастало не по дням, а по часам. То, что началось как негромкая серенада, переросло в барабанный рев крови в ушах.
Да поможет ей Бог, она вовсе не была уверена, что сможет отказать ему.
Да поможет Бог им всем.

Кэл надвинул шляпу пониже, прикрывая лицо от палящего солнца. Пока что возвращение на ранчо протекало достаточно мирно. Mapлена пришла в бешенство, оттого что Лорен выставила ее в таком виде перед новым возлюбленным, и ее настроение отнюдь не улучшилось, когда она обнаружила, что Кэл конфисковал все ее лекарства. Она буквально кипела от гнева, не позволяя, впрочем, ему вырваться наружу. Брэди притих, как нашкодивший щенок, а Лорен погрузилась в собственные мысли.
Мысли же Кэла сейчас занимала отнюдь не Лорен. Трясясь в седле в конце маленькой кавалькады, он раздумывал о том, о чем следовало думать хозяину ранчо, то есть о своем поголовье скота. Коровы паслись сейчас на высокогорных пастбищах и должны были оставаться там до осени, пока за ними не отправятся ковбои, не соберут их вместе и не пригонят обратно на ферму. Погонщикам предстояла тяжелая и грязная работа, но Кэл с удовольствием предвкушал ее. Эта часть работы на ранчо ему нравилась.
А вот продолжающийся все лето поиск кормов, чтобы их хватило заготовить скоту на долгую зиму, был отнюдь не таким захватывающим занятием. Это была тяжелая и длительная работа, но и ее он с радостью предпочел бы утиранию соплей посещавшим его ранчо врачам и адвокатам, которые собирались стать ковбоями.
Черт, да он ни за что не променял бы ее и на управление ранчо, во всяком случае, на деловую его часть. Кэл с самого начала не был в восторге от офисной работы, но теперь, когда в дело вмешался по-настоящему крупный агробизнес, да еще учитывая прочие тревожные обстоятельства, он начинал потихоньку просто ненавидеть ее.
Все получалось совсем так, как напутствовал шестнадцатилетнего Кэла отец, провожая сына из дому.
— Ты никогда ничего не достигнешь, парень, потому что не можешь ни на чем остановиться. Ты или переломаешь себе кости на этом чертовом родео, которое тебе так нравится, или надорвешь пупок, зарабатывая на жизнь ковбоем.
В общем, быкам не удалось его прикончить, и здесь он платил другим зарплату, а не зарабатывал ее сам, но в одном его отец оказался прав. В душе он был и оставался ковбоем, а не скотоводом.
Но как раз потому, что его папаша был прав, Кэл и собирался доказать, что тот ошибается. Он не сумеет превратить свое ранчо в процветающее предприятие, если оно прикончит его.
— Кэл! — пробудил его от воспоминаний возглас Брэди. — Всадник впереди.
— Вижу. — Брэди остановился, и остальные сгрудились вокруг него. Кэл осадил Сиену, ругаясь вслух, когда всадник на красивой пегой лошади с гнедой гривой изменил курс, устремляясь им наперехват. Как раз то, что нужно, чтобы достойно завершить день. Он бросил взгляд на Брэди. Лицо юноши ничего не выражало, он следил за всадником тяжелым взглядом.
— Ну, вперед, — проворчал Кэл. — Двигаемся дальше. Это не всадник без головы. Это всего лишь мой сосед, Харви Мак-Леод.
Раздражение Кэла нарастало по мере того, как Харви приближался к ним. Белый стетсон, белые как снег волосы, белые зубы — он выглядел совсем как голливудский ковбой. Голливудский ковбой, который спал и видел, как бы прикарманить ранчо Кэла.
— Доброе утро, Кэл, — окликнул его приблизившийся мужчина.
— Мак-Леод. — Кэл кивком головы ответил на его приветствие. — Ты ищешь меня или просто заблудился?
Харви оскалил свои неестественно белые зубы в улыбке.
— Просто проезжаю по своим будущим владениям. — Он сделал широкий жест рукой куда-то в направлении северо-востока. — Надеюсь, ты ничего не имеешь против.
Кэл бросил взгляд в направлении, указанном Харви. Проклятье.
— Ранчо Мак-Кенни?
— Угу. — Харви кивнул головой. — И Хитчи тоже.
Так. Мак-Кенни и Хитчи. Спеклись оба, бедняги. По спине Кэла пробежал холодок, когда он понял, что его земли оказались зажаты между владениями Мак-Леода и горами. Для его операций это не имело никакого значения, но вызывало дурные предчувствия.
— Ну, не буду тогда тебя задерживать. Тебе предстоит долгая поездка.
Мак-Леод снова оскалил зубы.
— Я тут подумал и решил, что тебе стоит знать: мое предложение по-прежнему остается в силе. Я имею в виду твою землю и твое поголовье.
Кэл почувствовал, как внутри у него поднимается волна гнева, но он постарался ничем не выразить своих чувств.
— Ответ мой по-прежнему «нет».
— Нынче тяжелые времена. Если передумаешь, дай мне знать. Я заплачу достойную цену.
Это было правдой. Предложение Мак-Леода действительно было достойным. Если он предложил столько же Тому и Дэну, то оба наверняка считают, что им повезло. Они вполне могли задолжать огромную сумму банку и в таком случае остались бы с пустыми руками. И все-таки Кэл не чувствовал особого расположения к человеку, который не делал секрета из того, что ему нужна чужая земля.
— Ценю твою заботу, Мак-Леод. Это очень по-соседски с твоей стороны.
Похоже, собеседник пропустил мимо ушей его сарказм, обратив все внимание на Марлену и Лорен. С галантностью, которая действовала Кэлу на нервы, он снял шляпу.
— Приветствую вас, леди.
Стиснув зубы, Кэл согласился с тем, что без взаимных представлений обойтись не удастся.
— Это — Лорен Таунсенд, наша гостья. Лорен, мой сосед, Харви Мак-Леод. — Когда они обменялись приветствиями, Кэл кивнул на Марлену. — Ты наверняка помнишь Марлену. Она заглянула к нам ненадолго отдохнуть.
— Марлена Таггерт? Та самая Марлена? — Широкая улыбка Мак-Леода стала еще шире. — Боюсь, что я не имел удовольствия быть вам представленным. Вы уехали отсюда еще до того, как я купил ранчо Хойта, но я много о вас слышал.
Неужели он не имел удовольствия? Тогда он действительно был одним из немногих избранных. И Кэл вполне мог себе представить, что же именно Харви слышал.
Он с трудом заставил себя сосредоточиться на настоящем. С прошлым покончено раз и навсегда.
Марлена сняла шляпу и встряхнула головой, а потом принялась поправлять волосы.
— Я непременно запомнила бы ковбоя, который сидит на лошади так ловко и красиво, как вы, мистер Мак-Леод.
— Пожалуйста, зовите меня Харви.
— С удовольствием, Харви.
Господи, Марлена опять принялась за свое. Брэди покраснел до корней волос. Совсем как в старые времена. Жизнь казалась Марлене скучной, если рядом с ней не было по крайней мере двух самцов.
Ситуация усугублялась тем, что Харви был отцом Брэди. Впрочем, Харви не признавал Брэди сыном. Когда два года назад мать юноши умерла, в ее дневнике обнаружили запись о том, что отцом Брэди был Харви. Однако когда Брэди вздумал воссоединиться с дорогим папочкой, Харви не только принялся отрицать родство, но и вышвырнул мальчишку со своих земель. Кэл отучил Брэди от бутылки, в которую тот принялся заглядывать, и дал ему работу.
— Ну что же, Харви, рад встрече с тобой. Наверное, тебе не терпится ехать дальше. Тебе еще долго придется скакать, прежде чем ты снова окажешься на землях Мак-Леода, а день уже клонится к закату.
Белозубая улыбка Харви так и светилась на его загорелом приятном лице.
— Ты прав, Таггерт, ты прав. До свидания, леди. — Кивнув женщинам, он нахлобучил свой белый стетсон и ускакал прочь.
— Какой очаровательный мужчина. — Это уже Марлена, не сводившая глаз с удалявшейся спины Мак-Леода.
— Он хищник, — заявил Брэди. — Вечно в ожидании, что для соседа-скотовода наступят трудные времена, чтобы налететь и подобрать кости. Правильно, Кэл? — Он обернулся к Кэлу за поддержкой.
Кэлу вдруг захотелось закурить, что он обычно позволял себе крайне редко.
— Он действительно выжидает свой шанс, но при этом платит настоящую цену. В этом его нельзя винить. Ну и, в конце концов, он сам работал на ранчо.
— Да, в результате чего другие этой работы лишались, — негодующе воскликнул Брэди.
— Не понимаю. — Марлена сморщила нос. — Как это можно, управляя прибыльным бизнесом, оставить других без работы?
— Технология. — Кэл снял шляпу и подставил разгоряченный лоб налетевшему ветерку. — Например, тебе будут не нужны клеймовщики, если вставить в ухо новорожденному теленку компьютерный чип. — Прищурившись, он посмотрел на солнце, а потом снова надел шляпу. — Но все может быть и хуже. Землю можно просто продать застройщику и выручить чертову прорву денег.
Марлена презрительно фыркнула.
— А что плохого в застройке? Если бы земля была моей, я продала бы ее в ту же секунду.
— Как будто я этого не знаю, — проворчал Кэл себе под нос.
— А действительно, что плохого в застройке? — поинтересовалась Лорен. — Разве вы не готовы смириться с этим хотя бы отчасти?
Он метнул на нее быстрый взгляд. Она ничем не отличалась от всех остальных, которые ничегошеньки не знали о древней экосистеме и которым было в высшей мере наплевать на нее. И еще она не понимала, за что он так недолюбливает этого пижона.
Сила собственного разочарования не на шутку удивила Кэла! Почему-то он считал, что Лорен разделяет его взгляды.
— Что плохого в застройке? — От сдерживаемой злости голов Кэла звучал резче, чем обычно. — А как быть с тем, что это одно из последних уцелевших не загрязненных мест на планете? Как быть с тем, что для круговорота воды, сохранения рек, природы, климата наконец, нам нужно сельскохозяйственное равновесие? Застройщики окружат все заборами, и дикие животные мгновенно вымрут! Появятся автомобили с туристами, которые оставят после себя кучи мусора. И через несколько лет это место вполне можно будет объявлять зоной экологического бедствия. Северная Калифорния.
— Должно быть, он чертовски богат, — заметила Марлена. Кэл подавил вздох, впрочем не потому, что его прочувствованная тирада произвела на бывшую супругу не большее впечатление, чем легкий ветерок, развевавший ее волосы — он и не ожидал ничего другого. Нет, он вздохнул при виде реакции Брэди, который резко натянул поводья. Его кобыла от неожиданности едва не встала на дыбы. Чего ради Марлена выбрала себе в любовники мальчишку? И именно этого мальчишку?
— Харви Мак-Леод может позволить себе купить почти все, от травы в прерии до Скалистых гор, но именно этого клочка Альберты[2] он не получит. — Кэл сплюнул, но ему не удалось избавиться от привкуса страха во рту. — Поехали.
Не оглядываясь, чтобы удостовериться, двинулись ли за ним остальные, он пустил Сиену легкой рысью.
Они добрались до ранчо сразу после полудня. Лорен чувствовала себя как выжатый лимон, а Марлена выглядела хуже прежнего. Уголком глаза Лорен наблюдала, как другая женщина чистит свою лошадь. Кэл был прав. Она была хорошей наездницей, и даже в состоянии похмелья сама ухаживала за своей лошадью. К тому времени, когда она закончила, лошадь сверкала чистотой. А потом, к удивлению Лорен, Марлена остановилась поболтать с ней.
— Я не самоубийца и хочу, чтобы вы это знали, — начала она.
— Я и не думала. В большинстве случаев передозировка получается случайно.
На минуту у нее возникло ощущение, что Марлена приподняла занавес своей души, и, заглянув туда, Лорен увидела глубоко одинокую женщину, терзавшуюся страхом. Потом занавес вновь опустился.
— Со мной все будет в порядке.
Лорен кивнула.
— Я тоже так думаю, но я следовала предписаниям и, если понадобится, снова так сделаю.
Когда эти слова вырвались у нее, она поняла, что разговаривает уже со спиной Марлены. Лорен посмотрела ей вслед. Походка женщины выражала уверенность и сексуальность, и они так странно противоречили тому загнанному глубоко внутрь чувству страха, которое Лорен на краткий миг заметила в ее зеленых глазах. На какие-то несколько секунд Марлена стала походить на маленькую девочку, а не на сирену.
Лорен встряхнула головой, чтобы прогнать видение. Черт, кажется, она устала сильнее, чем думала. В Марлене не было ничего, даже отдаленно напоминавшего обиженного ребенка. Кроме того, ей следовало поразмыслить над значительно более важными вещами, включая и то, как Кэл с Брэди отреагировали на появление Харви Мак-Леода. Не станет ли последний джокером в колоде? Не сыграет ли он роль катализатора, присутствие которого вызовет лавину насилия? И как быть с тем человеком, головорезом, как назвал его Кэл, который шел по следу Марлены?
Брэди страшно ревновал. Невольно Лорен принялась искать его взглядом. Он по-прежнему хмурился, длинными взмахами завершая чистку. Шкура лошади лоснилась и сияла, но Лорен и невооруженным глазом видела, что животное сходит с ума от беспокойства. Кобыла прижала уши к голове, и этот знак мог прочесть даже непосвященный.
Покусывая губу, она осторожно приблизилась к нервничающей лошади сбоку. Движения Брэди замедлились, когда он заметил Лорен.
— Она уже чистая, Брэди. Такими темпами ты сдерешь с нее шкуру.
Услышав ее слова, он замер, потом обреченно опустил руки.
— Вы правы. Извини, хорошая моя. — Он похлопал животное по шее, и его пальцы нашли местечко, где лошади покусывают друг друга, ласкаясь. Лорен почувствовала, как кобыла расслабилась от знакомого, успокаивающего прикосновения. А вот о Брэди она не могла сказать того же.
— Брэди, если когда-нибудь тебе захочется поговорить…
— Нет! — От очевидной досады у него покраснело лицо. Я хочу сказать нет, спасибо, мэм. Я справлюсь с собой.
— Разумеется.
Глядя, как он уводит свою кобылу, она вдруг почувствовала, что ее охватывает чувство беспомощности. «Почему я? Почему мне досталась эта дурацкая работа?» — размышляла она, сжав кулаки и терзаясь отчаянием. Она чувствовала себя не в своей тарелке, не имея понятия, как можно разрядить эти сильные эмоции.
— Лучше оставьте малыша в покое.
Лорен подняла голову и увидела, что на нее смотрит Кэл.
— Наверное, вы правы. Но он так расстроен.
— Расстроен? — Кэл взвалил на плечо свое седло и свободной рукой взял уздечку. — Да он похож на жеребца, под седло которому попала колючка.
Она вновь переключила внимание на удалявшегося Брэди.
— Мне подумалось, что я сумею отвлечь его и что он сможет остыть.
— В таком состоянии мужчину не отвлечешь ничем. Если уж ты сел в седло, а калитка распахнута, то нужно ехать вперед и развеяться. И слепому видно, что парень напрашивается на неприятности, но говорить ему об этом бесполезно. Впрочем, он сам все скоро поймет, когда ткнется носом в землю.
— Какая живая аналогия с родео. Очень уместно. — Он был прав, и она знала это, отчего ее слова прозвучали резче, чем она хотела.
Кэл разглядывал ее, сузив глаза.
— Понимаете, я догадываюсь, что вы задумали.
Сердце у нее неровно забилось в груди. Он знал? Откуда? Лорен напустила на себя неприступный вид.
— Правда? И что же именно? — Не дожидаясь ответа, она направилась в служебное помещение, находившееся в задней части конюшни. По пути ей встретился Брэди, шагавший по направлению к дому. Избегая смотреть ей в глаза, он просто кивнул ей в знак приветствия.
Кэл шагал рядом с Лорен, стараясь не слишком спешить, чтобы не обогнать ее.
— Вы как миротворец — терпеть не можете конфликты, все время суетитесь, пытаетесь всех примирить и успокоить.
Его слова вызвали у нее какое-то душевное неудобство. Он был прав, она совала нос не в свое дело, стараясь сохранить при этом уверенность и самоуважение. Чаще всего ей это удавалось. Лорен поневоле пришлось развить в себе чувство уверенности, хотя бы ради того, чтобы настоять на своем и поступить против воли родителей. Она прошла долгий путь, но в том, что сказал Кэл, была своя доля правды. Она по-прежнему ненавидела суматоху и беспорядок.
— А что плохого в том, чтобы стремиться к миру и гармонии? — Она зашагала быстрее, ее подгоняли раздражение и гнев. — Почему людям обязательно нужно создавать себе проблемы во всем?
Лорен с разгону влетела в служебное помещение, где царил полумрак, и остановилась как вкопанная. Руки ей оттягивало седло, и она с радостью попросту швырнула бы его на пол, но переход от яркого солнечного света к полной темноте оказался слишком резким, и на какое-то время она ослепла. Кэлу, казалось, было все равно — поскрипывание и позвякивание, донесшееся до нее, подсказывало, что он благополучно пристроил собственное седло. Разумеется, он прекрасно знал каждый дюйм этого помещения и мог работать даже с завязанными глазами.
— Ни черта не вижу, — проворчала она.
Внезапно Кэл оказался совсем рядом с ней в темноте. Сердце Лорен вновь учащенно забилось — на этот раз от предвкушения, — когда он взял тяжелое седло у нее из рук. Ее усталые руки готовы были начать левитировать сами по себе, после того как она избавилась от своей ноши, и отчего-то ей вдруг захотелось расхохотаться. Вместо этого она плотно прижала руки к бокам. Когда Кэл повернулся к ней, глаза Лорен уже привыкли к темноте, и она смогла разглядеть его лицо. Он снял шляпу, и у нее вновь участился пульс от одного его вида. Она с опозданием поняла, что пока он возился с седлами, ей следовало бы повернуться и выйти на свет, где она будет в безопасности. Но было уже слишком поздно. У Кэла снова был этот голодный взгляд. И у нее, боялась она, тоже.
Он подступил к ней вплотную.
— Разворошить осиное гнездо не всегда так уж плохо. — Кэл оказался настолько близко, что его дыхание шевельнуло прядь волос у нее на лбу. В ее возбужденном состоянии это походило на ласку. Она отстранено обратила внимание и на пылинки, танцевавшие в луче света за Кэлом, и на запах лошадей и промасленной кожи, смешавшийся с более резким ароматом древесной смолы.
Один, два, три, четыре удара сердца, а он еще так и не поцеловал ее, хотя она едва сдерживалась, чтобы не броситься ему на шею. Потом он поднял руки, но, вместо того чтобы взять ее лицо, чего она ожидала с замиранием сердца, неожиданно снял с нее шляпу и нежно провел рукой по волосам.
— Я хочу немного расшевелить вас. — Он не сводил с нее своих серых глаз. — А для начала — прогнать эту вашу невозмутимость.
Она закрыла глаза, когда он снова погладил ее по голове. Ей не хотелось признаваться даже себе самой в том, как возбуждающе действует он на нее, но в этом было мало толку, если она собиралась просто стоять здесь, наслаждаясь каждым новым, неизведанным ранее ощущением.
— У вас это неплохо получается, — еле слышно выдохнула она.
— М-м, но я хочу большего.
Она с трудом удержалась, чтобы не облизнуть губы.
— Например?
— Например, вот так.
Она широко распахнула глаза, когда его губы нежно коснулись ее рта, а потом закрыла их, отдаваясь страстному, горячему поцелую. Руки ее, словно помимо воли, поднялись и замерли у него на поясе, вцепившись в петельки джинсов. Он прервал поцелуй, слишком быстро, как ей показалось, но не отстранился.
Кэл положил руки ей на плечи, а потом вдруг сжал локти Лорен.
— Я хочу расшевелить ваше воображение, — сказал он, поднимая ее руки, пока они не сомкнулись у него на шее. — Я хочу разгорячить вашу кровь.
Вместо ответа она запрокинула голову и впилась ему в губы поцелуем. Он ответил ей со страстью, которая одновременно испугала и взволновала ее, и прижал к стене. Все было совсем так, как тогда, на вершине скалы. Отчаянно. Страстно. С каждым мгновением ей все сильнее хотелось покориться его сладкой и дикой силе, отдаться ему.
А потом, без предупреждения, он вдруг отступил назад.
Лишившись опоры, она неловко, спотыкаясь, шагнула вперед.
Кэл выругался себе под нос: довольно близко послышались детские голоса.
— В чем дело?
«Она что, ничего не слышит?»
— Детвора. Сюда, быстрее.
Схватив ее за руку, он потянул ее в дальний конец комнаты, где была дверь, ведущая в конюшню, и снова выругался, заметив там помощника конюха.
— Сюда. — Он открыл воротца первого стойла и сделал жест рукой, приглашая ее войти первой. Лорен внезапно остановилась: здоровенный гнедой жеребец поднял голову и с любопытство уставился на них.
— Кэл! Здесь занято, — прошипела она. Он рассмеялся.
— А я и не обещал никаких извращений, — заявил он, проводя ее внутрь. — Все дело в том, что у меня пониже ремня возникла одна небольшая проблема, и я бы не хотел, чтобы Эрл ее заметил. Может быть, нам придется побыть здесь в обществе Космо, пока он уйдет.
При этих словах взгляд ее мгновенно переместился на красноречивую выпуклость брюк Кэла. Когда ее широко раскрытые глаза наконец остановились на его лице, он шутливо застонал.
— Лорен, имейте же сердце, в конце концов. Не смотрите на меня так. Вы должны мне помочь.
Губы ее растянулись в улыбке.
— Проблема, действительно, серьезная.
Он подавил готовый вырваться смешок, а потом бросил взгляд в дальний конец конюшни.
— Приберегите ваши комплименты, милочка, и лучше спросите у меня что-нибудь об этой лошади. Эрл идет к нам.
С лукавой улыбкой она повернулась и принялась рассматривать жеребца.
— О, на этом красавце никто не ездит, правильно?
— Правильно. Какое-то время его вообще никто не трогал, что само по себе — преступление. Он иноходец из Теннеси, и поступь у него гладкая, как масло.
Она протянула руку, чтобы потрепать коня по морде.
— А что с ним не так?
— Он трясет головой. Пару месяцев назад начал забрасывать голову. Так что теперь он может не обращать внимания на команды всадника, если ему придет такая блажь.
Лорен ласково провела рукой по шее лошади. Кэл обратил внимание на то, что она не стала похлопывать коня, как поступало большинство этих приезжавших сюда на выходные горе-наездников, которые были уверены, что таким образом они дают понять лошади свое одобрение. Лорен почесывала и поглаживала шею коня так, что тот буквально жмурился от удовольствия. Кэл легко представил себе, что тот чувствует.
— Думаю, могу сделать так, что он перестанет трясти головой.
Слова Лорен заставили его вернуться из мира грез к реальности. Они же и поразили его.
— Вы думаете, что можете вылечить его?
— Не совсем чтобы вылечить. Космо, скорее всего, так и не расстанется с этой привычкой. Но я думаю, что смогу заставить его слушаться.
— И сколько времени вам на это потребуется?
— Я могла бы сделать это завтра.
Кэл фыркнул.
— Милочка, это самый запущенный случай из всех, что я видел. Вы чувствуете лошадей, я не могу этого не признать, но никому не под силу вылечить Космо за один день.
— Спорим?
Блеск, появившийся у нее в глазах, заставил Кэла призадуматься. Может, она припрятала в рукаве какой-нибудь трюк, которому ее обучили в английской школе верховой езды? Ну и что, даже если и так? Проиграть-то он не мог, правильно? Если же он выиграет, то может получить то, чего добивается. А если выиграет она, то ему достанется здоровый Космо.
— Конечно, я готов держать с вами пари, если вы не боитесь биться об заклад с прирожденным спорщиком.
Ее глава удивленно округлились.
— Прирожденный спорщик? Что вы имеете в виду?
Он придвинулся ближе, с заговорщическим видом понизив голос, чтобы никто, кроме нее, не смог расслышать его слов.
— Если ваше лечение не удастся, вы пригласите меня разделить с вами постель — завтрашней ночью. — У нее участилось дыхание, Но Кэл не был уверен, отчего атмосфера наэлектризовалась — то ли от его слов, то ли от желания. — Все равно этим все и кончится у нас с вами. А так просто получится быстрее, только и всего.
Синие глаза Лорен расширились, но она не стала с ним спорить.
— А если выиграю я?
Кэл ухмыльнулся.
— Назовите свою цену.
Лорен провела языком по губам, словно взвешивая шансы. Кэл слышал приближающиеся шаги Эрла.
— Если выиграю я, — произнесла она наконец, — вы расскажете мне, как получилось, что вы начали принимать туристов на своем ранчо.




Глава пятая


У Кэла заныло сердце. Черт бы побрал эту женщину с ее любопытством! С некоторым усилием он попытался расслабиться и улыбнулся.
— Это не очень характерно для спорщика. Я могу рассказать вам все прямо сейчас.
— О, мне не нужно банальное признание. — Она придвинулась еще ближе. Так близко, что он вдохнул исходящий от нее запах шампуня. — Я хочу услышать подлинную историю. Я хочу знать, как человек, подобный вам, мог ввязаться в такой бизнес.
Она не сводила с него глаз, и его улыбка стала шире, словно сама мысль о том, что ему придется рассказывать о себе самом, вовсе и не вызывала у него отвращения и колик в животе. Хотя никакого значения это не имело. Она не могла выиграть по определению.
— Дорогуша, вы вляпались в безнадежное пари.
— Отлично! Где можно начинать?
Лорен отступила на шаг, и дыхание Кэла больше не ощущалось.
— Ну, я все равно уже поставил все свои деньги на завтрашнюю ночь, — протянул он, с наслаждением наблюдая, как она покраснела.
— Я имела в виду лечение Космо.
На мгновение Кэл задумался.
— Сегодня вечером ко мне должны приехать несколько новых работников. Как насчет того, чтобы начать завтра, сразу же после обеда, пока новые ковбои будут отдыхать?
— В самый полдень? — Она наморщила лоб. — Это будет нелегкое испытание.
— Что? Вы уже идете на попятную? — Он почти надеялся, что она так и поступит. У него были неплохие шансы уговорить ее отправиться с ним в постель сегодня, и к черту завтрашнее ожидание.
— Нет, полдень как раз подходит. А теперь я лучше пойду и спасу свою шляпу, пока на нее кто-нибудь не наступил.
Кэл открыл ей дверь конюшни и смотрел, как она уходит, и ее длинные ноги навевали эротические видения. Двадцать четыре часа, напомнил он себе. Двадцать четыре часа, и она будет принадлежать ему.
Неподалеку помощник конюха, пятясь задом, выкатил из стойла тележку, заполненную грязной соломой и навозом.
— Привет, Эрл, — окликнул его Кэл и довольный направился прочь.
На следующий день Лорен пропустила утреннюю выездку. Ей предстояла работа. Как только Кэл уехал, она прямиком направилась в конюшню. Обменявшись приветствиями с Эрлом, она быстро выяснила, кто может ей помочь — босс ковбоев-следопытов Кэла Джим Мэллори. Лорен нашла старика за чисткой седла, вокруг витал слабый аромат моющей жидкости.
— Джим Мэллори?
Он оторвался от своего занятия и улыбнулся.
— Мисс Таунсенд.
— Лорен. — Она улыбнулась в ответ.
— Чем я могу помочь, мисс… Лорен?
— Эрл говорит, что вы очень искусны в обработке кожи.
— Да нет, я всего лишь ремесленник. — Джим любовно провел рукой по задней луке седла, которое чистил. — Вот теперь порядок.
— Как красиво. — Лорен погладила ладонью замысловатый узор.
— А почему вы интересуетесь обработкой кожи?
— Мне нужны шоры-наглазники, — ответила она, отрывая ладонь от седла.
У Джима отвисла челюсть.
— Шоры? Вы хотите сказать, такие же шоры, какие мы надеваем, першеронам, когда запрягаем их?
Она кивнула.
— Идея та же, только мы хотим побольше закрыть глаза, вот так примерно. — Она показала ему набросок.
— Лошади это не понравится.
— Этой понравится.
— Какой именно?
— Космо.
Джим пристально взглянул на нее.
— Думаете, это поможет?
Лорен посвятила его в свой план, а потом добавила, что заключила пари с Кэлом и что к обеду должна быть готова проверить свою теорию на практике. Когда она умолкла, Джим глубоко задумался.
— Вы уже видели, чтобы это действовало раньше?
— В общем, нет, сама не видела, но я знаю, что с другими лошадьми все получалось как надо.
— Ну и что вы будете делать, если с Космо у вас ничего не выйдет?
— Тогда я проиграю пари. — Она ощутила, как ее охватывает приятное возбуждение при этой мысли. Собственно, это будет даже не проигрыш. Лорен попыталась отогнать предательскую мысль. Она хотела выиграть это пари. Не потому, что надеялась узнать от Кэла что-нибудь важное, что могло бы помочь ее расследованию. Лорен призналась вчера вечером в этом самой себе.
Голос Джима привел ее в чувство.
— В таком случае мне, пожалуй, пора браться за дело, а? Несите уздечку, а я пока достану свои принадлежности для шитья.

Кэл с удовлетворенным вздохом откинулся на спинку стула, а Делия убрала стоявшую перед ним пустую тарелку.
— Все было очень вкусно, Делия.
Сидя напротив него за стареньким сосновым столом, Лорен присоединилась к комплиментам.
— Знаете, из двоих людей, которым так понравился обед, никто не сподобился опустошить свою тарелку до дна, — ядовито заметила Делия.
— Мы немного спешим, вот и все, — заявил Кэл.
— Я знаю, — откликнулась она, обводя рукой пустой обеденный зал. — Вся банда отправилась в корраль, чтобы посмотреть, сработает ли задумка Лорен.
Стул под Кэлом со стуком опустился на все четыре ножки.
— О пари знают все?
Лорен принялась нервно мять в руках салфетку.
— Я упомянула о нем Джиму Мэллори.
— Джиму? «Неужели их поведение обсуждает уже все ранчо?» — Кэл подождал, пока Делия отошла, и продолжил разговор. — Ради всего святого, зачем?
— Мне была нужна его помощь с уздечкой.
Внезапно его поразила неприятная мысль.
— Надеюсь, вы не изобрели какой-нибудь пакости, чтобы приструнить бедного Космо, а?
Она молча открыла и закрыла рот.
— Нет, естественно!
Кэл снова откинулся на спинку стула.
— Но вы как-то усовершенствовали уздечку?
— Его движения по-прежнему ничем не ограничены, — заверила его Лорен. — Он сможет забросить голову, если таково будет его желание.
Ну что же, Кэл встретил ее слова с явным облегчением. Но расслабиться полностью все равно не мог. У него оставался еще один вопрос.
— Значит ли это, что всему ранчо известно, на что мы с вами поспорили?
— Нет, конечно же, нет…
— Несмотря на наши поцелуи в конюшне, я по-прежнему придерживаюсь старомодного убеждения: то, что происходит между мужчиной и женщиной, их личное дело.
— И я тоже. — Она подалась к нему, и глаза ее сверкнули. — Вы что же, полагаете, что я намеренно вызвала такое пристальное внимание к своей особе?
«Марлена как раз так и сделала бы». Черт, эта мысль, как заноза, засела у него в голове. А он-то полагал, что с этим покончено.
— Нет, я так не думаю. — Кэл провел рукой по глазам. — Послушайте, я прошу прощения. Просто мне уже приходилось сталкиваться с подобным…
— Нет, это мне следует просить прощения. — Лорен оборвала его на полуслове. — Мне не следовало обижаться. — Она глубоко вздохнула и улыбнулась. — Ну что, мы готовы приступить?
— Я готов.
Делия не солгала. В конюшне яблоку было негде упасть. Кэл и Лорен рука об руку пересекли паддок. У дверей конюшни Лорен остановилась.
— Хотите, чтобы я проехала на нем? — предложила она.
— Нет, ступайте вперед. — Он обвел глазами зрителей. — Вам помочь оседлать Космо?
Джим Мэллори вышел из стойла.
— Он уже оседлан и теперь теряется в догадках, из-за чего вся эта суета. Он ваш, Лорен.
Лорен исчезла в темном проеме дверей, а Джим направился к огораживающему паддок забору и облокотился на него в своей излюбленной манере. Кэл последовал за ним.
— Я слышал, ты замыслил против меня заговор, старина.
Его замечание не произвело на Джима ни малейшего впечатления, чего, впрочем, и следовало ожидать.
— Мне кажется, она что-то задумала. У нее может получиться.
— Что она еще выдумала?
Джим согнул ногу в колене и оперся каблуком на спицу колеса. Приняв свою любимую позу, он вытащил из кармана кисет и принялся сворачивать самокрутку.
— Она взяла с меня слово, что я никому не расскажу. Тебе придется подождать. Сам увидишь.
Кэлу не пришлось ждать долго. Лорен первой вышла на яркий солнечный свет, но глаза всех присутствующих были прикованы к гнедому жеребцу, которого она вела на поводу.
— Какого черта?
На его любимом тенессийском иноходце были надеты… Господи Иисусе, что же такое? Это напоминало очки-консервы. Они прикрывали глаза сбоку подобно шорам, но при этом изгибались дугой кверху.
Лорен вскочила в седло. Бросив взгляд на Кэла, она потрепала жеребца по шее, а потом отправила его шагом вокруг паддока. Через пятнадцать минут она заставила Космо двигаться быстрее. Несколько раз он взмахнул головой, но Кэлу пришлось признать, что это было нормальное движение, а не обычное неуправляемое мотание.
Толпа, уразумев, что смотреть больше не на что, рассеялась.
Лорен подъехала к Кэлу и спешилась. Он пытался разобраться в своих чувствах. Джим же к подобными душевным тонкостям не был расположен и с размаху хлопнул Лорен по спине; его иссеченное морщинами лицо расплылось в широкой улыбке, обнажив пожелтевшие от табака зубы.
— Вы молодец! Вам удалось успокоить его.
Улыбка Лорен была такой же широкой, как у Джима.
— На самом деле я его не вылечила. Снимите шоры, и он снова примется забрасывать голову. Это все фотовоздействие.
Кэл поднял бровь.
— Ага, фотовоздействие.
Джим взял у Лорен поводья.
— Это означает воздействие света на что-нибудь, — любезно сообщил он, проходя мимо Кэла.
— Мне это известно! — крикнул тот вслед. Он обернулся к Лорен и заметил в ее синих глазах пляшущие смешинки. — Ну, хоть может, я этого и не знал, зато сразу догадался, в чем дело, заметив наглазники на Космо.
— Это сильно смахивает на то, как нам, людям, хочется чихать, когда мы смотрим на солнце.
— Похоже на то. Итак, Космо снова в строю?
Она кивнула.
— Только с наглазниками, как вы их называете. А после захода солнца, я полагаю, вы можете работать с Космо и без них.
— Кажется, вы выиграли, — заметил Кэл, и живот у него свело при мысли об этом. Откуда она знала, что наглазники сработают?
Внезапно Кэл вспомнил о том, как Лорен справилась с тем, что случилось с Марленой. Ее медицинские познания оказались как нельзя кстати. Подумать только, Лорен была работником службы «скорой помощи», отличной наездницей, писательницей эротических романов, а теперь еще и «лошадиным доктором». Интересно, что еще она умеет делать?
— Так вы расскажете мне?
Вопрос Лорен заставил его горделиво выпрямиться. Черт, он надеялся, что она не станет изображать из себя психиатра-любителя, который изнемогает от желания покопаться у него в мозгах. Он отогнал эту мысль.
— Я сдержу слово, но сначала объясните мне, откуда вы узнали, что наглазники помогут?
Она ответила после секундной заминки. Если бы он в этот момент не рассматривал Лорен так пристально, то мог бы и не заметить, как в глазах у нее появилась настороженность.
— Я ветеринар, — ответила она. — Лечу маленьких животных, но у меня есть некоторый опыт обращения и с большими. До того, как обосноваться в Галифаксе и открыть свое дело, я работала по контракту с министерством сельского хозяйства.
— Ветеринар? — резко выдохнул Кэл. Наверное, он меньше удивился бы заговори она вдруг по-китайски.
— Да, ветеринар, лечащий маленьких животных. Сейчас с моими пациентами работает мой заместитель.
Он сдвинул шляпу на затылок.
— Мне казалось, вы говорили, что вы — писательница.
Лорен воинственно вздернула подбородок.
— Разве я не могу быть и тем, и другим?
Кэл проигнорировал ее вопрос, но не мог не обратить внимания на испуг, поселившийся где-то внутри него. Лорен вовсе не была независимой писательницей, как он воображал. Она была ветеринарным врачом, которую ждала обширная практика в двух с чем-то тысячах миль отсюда. Она ни за что не станет болтаться поблизости после того, как ее краткие каникулы закончатся. Ему вдруг стало трудно дышать.
— Да, вы прямо Гай Юлий Цезарь.
Она сузила глаза.
— Вас это пугает, Кэл, да? То, что у женщины может быть несколько занятий?
— Меня это не пугает, меня раздражают ваша изворотливость и ложь, — парировал он. — Отчего, ради всего святого, вы не сказали мне, что вы — ветеринар, когда я спросил о вашей профессии?
— Вы не спрашивали меня о том, чем я занимаюсь, — резко бросила она. — Вы спросили, почему меня интересует то, как вы управляете своим ранчо. Если бы возникла нужда в моих способностях ветеринара, я бы так и сказала.
Кэл глубоко вздохнул. Она была права; он обвинил ее в том, что она проводит маркетинговые исследования, а она ответила, что всего лишь собирает материал для книги. Для его гнева не существовало никакой разумной причины. Если не считать того, что у нее были тесные связи с Восточным побережьем, обязанности, которые призовут ее домой, когда каникулы, или исследования, или еще что-то, чем она тут занимается, закончатся.
Гнев его мгновенно испарился, и вместо него родился страх. Почему эта мысль доставила ему такую боль? Ведь самым привлекательным в его пока еще не состоявшемся романе с Лорен как раз и была его мимолетность. Или нет?
Обеспокоенный, Кэл решил проверить, действительно ли он прежнему хочет лечь с ней в постель теперь, когда открылись кое-какие новые подробности? Тело его отреагировало утвердительно и быстро.
«Фу-у».
— Простите. Кажется, я несколько расстроен тем, что проиграл пари. — Кэл одарил Лорен своей лучшей мальчишеской улыбкой. — Я уже совсем было решил, что выиграл. — У нее участилось дыхание, и Кэл вдруг ощутил, что и у него сердце в груди забилось быстро-быстро. Может быть, они все-таки смогут получить то, чего желали оба. — Итак, где и когда вы хотите, чтобы я устроил для вас свой брифинг?
— У меня есть выбор?
— Вы выиграли, и этим все сказано.
Она облизнула губы, и Кэл подумал, что этот непроизвольный жест очень сексуален.
— Как насчет сегодняшнего вечера в моем домике, после закатной прогулки? Или позже, — добавила она, — если сначала нам придется заняться чем-нибудь другим?
— После прогулки меня вполне устраивает, — сказал он, и губы его дрогнули в иронической улыбке. — Я уже пересмотрел свое расписание.
Лорен залилась краской при этих словах, но выдержала взгляд Кэла.
— Тогда сегодня вечером, — заявила она, повернулась и зашагала прочь.
«Сегодня вечером», — беззвучно прошептал он, глядя ей вслед.

Нервы у Лорен были натянуты до предела. Закатная прогулка получилась великолепной, хотя во время нее ничего не случилось.
Потом Кэл захотел, чтобы его гости отправились с Брэди на праздничный костер у ручья, так что ей пришлось вернуться домой и ждать его. Большая ошибка. Она была настолько взвинчена, что ее дыхание соперничало с ходом часов, пока она мерила шагами комнату.
Лорен вытерла повлажневшие ладони о джинсы. Скорее всего, решение встретиться с ним здесь после наступления темноты было не самым лучшим. Впрочем, особого выбора у нее не было. Если она собиралась присматривать за Марленой, то ей предстояло бодрствовать до самой полуночи. А вот место она могла бы выбрать и поумнее. Господи, ну зачем, зачем она назначила свидание в своем домике?
«Ты знаешь, зачем».
Негромкий стук в дверь прервал ее размышления. Несколько раз глубоко вздохнув, чтобы успокоиться, Лорен подошла к двери и распахнула ее. И сразу же обрадовалась, что набрала в легкие воздуха, потому что от неожиданности у нее перехватило дыхание. В мягком свете фонаря на крыльце стоял Кэл, одетый в новенькие джинсы и мягкую голубую рубашку. Как бы ни привлекательно он выглядел в стетсоне, без шляпы ему было еще лучше. Его волосы, еще влажные после душа, были гладко зачесаны назад, открывая высокий, благородный лоб.
— Вы собираетесь пригласить меня войти?
Она отступила назад, зардевшись.
— Конечно.
Кэл вручил ей бутылку вина, которую она не заметила у него в руках.
— Я похитил ее у Делии, так что, подозреваю, оно вполне приличное.
Она рассмотрела этикетку.
— Французское. Вы не любите вино?
— Поверю вам на слово. Я вообще-то предпочитаю светлое канадское пиво.
Лорен улыбнулась.
— Открываем?
Кэл обвел взглядом небольшую комнатку.
— Таков был генеральный план. Мне не помешает смелость во хмелю.
Она рылась в ящике буфета в поисках штопора, и эти слова заставили ее поднять голову.
— Вы так нервничаете из-за этого?
— Может быть, совсем немного. — Он выразительно пожал плечами — Мне не слишком нравится говорить о себе.
— Я заметила. — Собственные страхи Лорен развеялись. — Это будет не больно, обещаю.
— Сомневаюсь.
Она нашла штопор, и Кэл забрал его у нее вместе с бутылкой, открыв ее с легкостью, которая опровергала его утверждение о том, что он не разбирается в винах. Лорен отыскала два бокала, и Кэл движением заправского виночерпия наполнил их.
Вновь перейдя в гостиную, он уселся на диван, а Лорен предпочла стул. Она отпила глоток вина.
— М-м, очень неплохо.
— Можем мы начать в обратном порядке? Сначала дело, а любезности потом?
Святой Боже, его буквально трясло от напряжения. На какое-то мгновение она задумалась, а не снять ли его с крючка, но потом решила, что он не оценит этого шага. Пари следовало уважать.
— Разумеется. Мы так и сделаем, — сказала она. — Почему бы вам не начать с любого места?
— Моя мать умерла, когда мне было три года.
Господи! Лорен не знала, чего она ожидала, но явно не этого. Однако же он собирался начать уж слишком издалека.
— Мне очень жаль.
Кэл даже не поднял головы, не сводя взгляда со своего бокала.
— На самом деле я почти не помню ее, если не считать голоса. Иногда мне кажется, что только его я и запомнил. — Он покрутил рубиновую жидкость в бокале, к которому пока так и не притронулся. — Все дело в том, что меня воспитал отец. Нет, я не хочу сказать, что он был злым и жестоким, но и мягкости в нем особой не было.
Лорен внезапно представила себе Кэла сиротой — одни серьезные серые глаза. Она усилием воли подавила волнение, которое вызвал в ней этот образ. Кэл не поблагодарит ее и за жалость, это уж точно.
— К тому времени, когда мне сравнялось пятнадцать, мы с ним ссорились уже регулярно. Мне хотелось объезжать диких мустангов и гонять на быстрых машинах, и меня совсем не прельщала ежедневная тяжелая и рутинная работа на ранчо. — Наконец он отпил глоток вина, но с таким же успехом это могла быть колодезная вода, если судить по тому выражению, которое появилось у него на лице, а точнее, по его отсутствию. — В тот день, когда мне исполнилось шестнадцать, я ушел из дому.
— Потому что вам было скучно?
— Нет, из-за того, что я вдрызг разругался с отцом. Это был день моего рождения, и я рассчитывал отправиться в город с приятелями. Как обычно, мой старик обо всем забыл. Как бы то ни было, он сказал, что я никуда не поеду. Вместо этого он хотел, чтобы я починил забор. Слово за слово, мы поссорились, дело чуть не дошло до драки, и я ушел, не оглядываясь. На прощание он заявил мне, что я ни на что не гожусь и что от меня никогда не будет никакого толка, потому что, дескать, я не могу остановиться на чем-либо одном. Отец заявил, что я или сломаю себе шею на родео, или буду добывать себе хлеб тяжким трудом ковбоя.
— Я уверена, что он совсем не это имел в виду.
— Имел, да еще как.
— Получается, чтобы доказать отцу, что он ошибается, вы и связались со своим ранчо?
— Нет. — Он криво ухмыльнулся. — Я купил ранчо, чтобы доказать, что он прав. Я сделал себе имя, когда объезжал быков.
— Быков? Этих здоровенных браминов?
Его улыбка стала шире.
— Из них действительно получаются хорошие быки для родео. Насколько я представляю, они просто должны быть достаточно крупными, достаточно сильными и достаточно буйными.
— И как долго это продолжалось?
— Слишком долго. Я переломал себе столько костей, что уже не помню, и многие — не по одному разу. Но оттуда трудно зарплата хорошая, если ты сумел продержаться на быке довольно долго, чтобы начать получать по-настоящему приличные и ты должен быть молодым и безрассудно храбрым, чтобы заниматься этим ремеслом, да еще и здоровым, чтобы побеждать. К тому времени, когда я ушел, я уже не был ни тем, ни другим.
— Вы взяли свои выигрыши и купили ранчо?
— Да, мэм. Сразу после того, как я убедил Марлену стать моей женой.
В голосе его проскользнули издевательские нотки. И у Лорен в очередной раз сжалось сердце от жалости к нему.
— Мне очень жаль, что у вас не сложилось.
— Это была не ее вина. — Он покачал головой и рассмеялся. — Господи, не знаю, о чем я думал. Наверное, вообще ни о чем. Бедняжка начала с того, что сбежала с одним из лучших участников родео в Северной Америке, а закончилось все тем, что она стала женой владельца ранчо, который едва-едва сводил концы с концами. — Кэл одним глотком осушил свой стакан. — Это была моя ошибка. Мне даже в голову не пришло задуматься над тем, как такая перемена скажется на ней.
Лорен вполне могла проникнуться сочувствием к Марлене, но и оставить его без внимания она тоже не могла.
— Наверняка ей было не тяжелее, чем вам.
— Я уже вполне созрел, чтобы не нуждаться в приливе адреналина в крови, а вот Марлена оказалась не готова к этому. Мне следовало оставить ее в Калгари. Она без проблем нашла бы себе другую восходящую звезду.
Лорен нахмурилась.
— Если это было правдой, то что она делает здесь? Почему не прогуливается по Калгари под ручку с каким-нибудь ковбоем?
— И тут я виноват. — Кэл крутил бокал в руках. — Как бы а ни была красива, молодость ее осталась позади, а родео — это для молодых козлов. Молодых козлов, вокруг которых всегда увиваются красивые женщины. Когда мы встретились, ей уже было за тридцать. Она пару лет путешествовала со мной а потом, после того как мы поженились, еще пару лет проторчала здесь. В конце концов это оказалось не лучшим решением — что она связалась со мной. К тому моменту, когда пыль осела, она уже не принадлежала к сливкам общества.
У Лорен опять защемило сердце. Она еще не встречала мужчину, который с такой готовностью согласен был взять на себя вину за… в общем, за все. Она забрала у Кэла пустой бокал, боясь, что он отломит у него ножку, крутя его в пальцах. Она вновь наполнила бокал и вернула Кэлу, не забыв при этом долить вина и в свой собственный.
— У меня складывается впечатление, что вы во всем вините себя.
Он пожал плечами.
— Это действительно моя вина.
— Во всем? — негромко спросила она, подразумевая измены Марлены и молясь, чтобы ей не пришлось говорить об этом вслух. Ей не пришлось.
— У Марлены не возникало проблем с тем, чтобы хранить мне верность, пока я оставался в первой обойме. — Он снова уставился в свой бокал. — Даже когда я валялся в больницах. Настоящие сложности начались после того, как я привез ее сюда. А это, как я уже говорил, моя вина. Она нуждалась в большем внимании, чем я готов был ей уделять, и… — Внезапно он бросил на Лорен острый взгляд. — Черт, куда это меня понесло? Марлена не имеет никакого отношения к тому, что я управляю ранчо для фальшивых ковбоев.
— Тогда расскажите мне о том, что имеет к этому отношение.
Кэл поставил свой бокал на столик. У Лорен сложилось впечатление, что он собирался встать и начать ходить по комнате, но места не было. Вместо этого он сгорбился на диване, вытянув ноги и расслабившись, насколько это было возможно.
— В общем, раз уж я не мог утереть нос своему папаше тем, что мое имя постоянно присутствовало в графе «победитель» на родео, я сменил тактику. Я решил, что заведу себе ранчо и поголовья скота, которые будут намного больше того, что мог себе позволить отец. Я вбухал все, что у меня было, плюс все, что собрались одолжить мне банки, в это ранчо и занялся разведением скота. Но с тех пор положение на рынке из плохого стало просто катастрофическим. В довершение ко всему этим летом мне жутко не повезло. Степной пожар в мае унес жизнь нескольких животных, а во время грозы от ударов молнии погибло еще несколько. Экономика — жестокая штука. Собственно говоря, я на грани разорения. Вот поэтому мне в голову и пришла идея попробовать привлечь на ранчо туристов.
— И это все, на что вы рассчитывали?
— Дело только-только начало приносить доход. Пока его еще недостаточно, чтобы стабилизировать мои другие операции, но в скором времени это должно произойти. — Он подался вперед, взял бокал и отпил большой глоток. — Не имеет значения, как я сам отношусь к этому шоу, оно станет моим спасательным кругом.
Перед глазами Лорен внезапно возникло видение мертвой Марлены, лежащей на утесе. Спасательный круг Кэла запросто может исчезнуть или завести его в такой тупик, что он не сможет сохранить ранчо, если ее опасения сбудутся.
А Кэл, похоже, разговорился.
— Потом я смогу вплотную заняться увеличением поголовья скота. У меня достаточно земли, чтобы прокормить вдвое больше коров, но сначала нужно выбраться из долговой ямы.
Лорен спрятала улыбку. Когда речь зашла о ранчо и управлении им, перед ней вдруг открылся совершенно другой Кэл. Исчезла и хмурая складка вокруг губ.
— Герефордки[3], правильно?
— Ни больше, ни меньше.
Она улыбнулась столь явному выражению гордости.
— А почему вы решили остановиться именно на них?
— Они, пожалуй, самые эффективные из всех, каких только можно купить.
— Эффективные?
— Эти коровы обращают траву в фунты привеса быстрее других пород. Они закаленные, крепкие и могут пастись и выживать где угодно. Они покладистые, с ними легко работать. И, кроме всего прочего, их мясо хорошо на вкус. Отличное мраморное мясо без излишков жира.
— Вот это да, неужели кто-то захочет разводить другую породу?
Кэл ухмыльнулся.
— Теперь вы меня понимаете.
У Лорен перехватило дыхание. Боже, эта его улыбка разила наповал. Прямо как у киноактера Денниса Куэйда.
— Ну что ж, ковбой, похоже, вы на верном пути к успеху, — добродушно начала подтрунивать она. — Скотоводческое ранчо, которое вы обожаете, и побочный бизнес, который должен вам помочь пережить трудные времена на рынке.
Его лицо мгновенно посерьезнело, в серых глазах появился холодок.
— Нет, я еще не добился успеха. И не добьюсь, пока вдвое не увеличу поголовье. Я не добьюсь успеха, пока не достигну хоть какой-то финансовой стабильности. — Он провел рукой по своим все еще влажным волосам, отчего они встопорщились. — Когда я смогу посмотреть своему старику в глаза и сказать ему, что он может подавиться моим ранчо, вот тогда я добьюсь успеха.
Горечь, явственно прозвучавшая в голосе Кэла, заставила Лорен насторожиться. Из его лаконичного повествования она не сумела понять, насколько переменчивы и непрочны отношения, связывающие его с отцом. Еще большее беспокойство вызывала явная неудовлетворенность Кэла своими достижениями. Лорен принялась осторожно подбирать слова.
— Успех — вещь относительная, Кэл. У вас здесь замечательное ранчо. Только потому, что вы не смогли превзойти отца в скотоводстве не следует преуменьшать своих заслуг. — Она накрыла его руку своей, чтобы подчеркнуть значение сказанного. — Вы не должны позволять, чтобы кто-то другой был мерилом вашего успеха.
Он вскочил на ноги. Двумя гигантскими шагами пересек комнату.
— Разве вы меня не слушали? Я сам определяю свой успех, при чем предельно просто и понятно. Будет достаточно, если я выиграю у своего старика в его же игру. — Он резко повернулся к окну и выглянул в него, хотя смотреть там было не на что, кроме огней главного здания ранчо. — Некоторые вещи измерить очень легко, и это одна из них.
Его коротко подстриженные волосы по-мальчишески стояли торчком, оттого что он беспрестанно запускал в них руки. Внезапно перед мысленным взором Лорен предстал образ молодого Кэла — беззащитного мальчишки, которому в жизни приходилось обходиться без материнской ласки.
Затем она представила его непокорным и упорным молодым человеком, бунтующим против холодной властности собственного отца.
Еще один образ, на этот раз наездника приятной наружности, чья красивая подружка сохраняла ему верность, когда он выигрывал, или старалась сохранять, когда он лежал в больнице.
Сердце ее болезненно сжалось, но не просто от жалости. Она восхищалась тем человеком, каким он стал, несмотря на все, что выпало на его долю. За эти несколько секунд Лорен приняла решение. Она знала, что ведет себя безрассудно, но она хотела этого мужчину. Она хотела отдать ему все, что имела, чтобы он понял, каково это — быть нужным и желанным.
И он хотел ее. Он не делал из этого тайны. Он не собирался ждать до бесконечности, не надеялся он и на постоянные отношения: Кэл знал, что рано или поздно ей придется отправиться домой. Ну и что в этом плохого?
Прежде чем мужество успело покинуть ее, Лорен встала и подошла к Кэлу. С бешено бьющимся от собственного бесстыдства сердцем она обняла его сзади. У него перехватило дыхание, и на какое-то жуткое мгновение ей показалось, что он вот-вот отстранится. Затем Лорен ощутила, как напряженность в нем сменилась чем-то другим. Она сильнее прижалась к нему, и он испустил сдавленный стон. Лорен с облегчением улыбнулась, пряча лицо в складках мягкой рубашки Кэла.
— Вы совершенно правы, — пробормотала она, испытывая подлинное наслаждение, оттого что он задрожал от нетерпения. — Некоторые вещи действительно легко измерить, например, как сильно я хочу заняться с вами любовью.
Кэл едва не подпрыгнул от радости, когда она обняла его. И только мягкое прикосновение ее грудей удержало его на месте. А потом Лорен произнесла именно те слова, которые он так страстно желал услышать: «Я хочу заняться с вами любовью».
Бреясь сегодня вечером, он репетировал перед зеркалом, какие слова скажет ей, чтобы вырвать у нее это признание, но теперь не знал, что ответить. Все слова куда-то исчезли.
Хитро улыбнувшись, он взял ее правую ладошку и прижал к груди.
— Чувствуете?
Она слегка вздрогнула.
— Такое ощущение, будто оно вот-вот выпрыгнет у вас из груди, — негромким шепотом произнесла она.
— Только если вы не позволите мне обернуться.
— Ох. Конечно.
Тепло ее тела отдалилось на мгновение. Она собралась опустить и руки, но он по-прежнему удерживал ее руку прижатой к своей груди. Ему было неудобно поворачиваться, но ни за что на свете он не отпустил бы ее.
При виде ее лица у Кэла снова перехватило дыхание. Желание обострило все черты и добавило краски на скулах. В ее синих глазах светилась душа. Ее теплая, щедрая, сострадательная душа.
«Она слишком хороша для тебя».
Эта мысль причинила Кэлу почти физическую боль. Он пользовался успехом у женщин, но все они были похожи на него, они просто приятно проводили вместе время. Лорен была другой. Он не понимал, откуда взялась такая убежденность. Эти другие женщины твердо знали, что им от него нужно и что они получат. Более того, они прекрасно знали и то, чего не получат. Он серьезно сомневался в том, что и Лорен знает это.
Он собирался дать ей шанс сохранить лицо. Кэл буквально чувствовал, что вот-вот с языка у него сорвутся нужные слова. Чтобы удержаться и не выпалить их, он запрокинул Лорен голову и прижался губами к ее губам. Черт, как же вкусно! Подобно греху. Подобно красному вину, и ночи, и женщине.
Кэл поднял голову, и слова вырвались помимо его воли, помимо жгучего желания, от которого сводило внутренности.
— Вы уверены?
Она погладила его плечи, затем ее руки скользнули ниже, задержавшись на поясе джинсов.
— Уверена.
Он прижался лбом к ее лбу тяжело дыша.
— Вы понимаете, что это всего лишь секс? Что не будет никаких жениха и невесты, никакого свадебного пирога, никакого счастья потом? — Он почувствовал, как она кивнула, но желал услышать ее слова. — И все равно хотите?
— Очень.
Это было все, что ему было нужно. Кэл с силой прижал Лорен к себе и закрыл ей рот поцелуем. Он получился жадным и бесконечным. Кэл забылся, потерял себя на долгое-долгое время — к действительности его привязывали только стук его собственного сердца и их учащенное дыхание.
Когда он наконец отпустил ее губы, Лорен обессиленно прижалась к нему.
— Отнеси меня в постель, Кэл.
Он не нуждался в повторном приглашении. Высоко подняв ее на руки, он позволил ей соскользнуть вниз, и от такого трения забурлила кровь.
— Обхвати меня ногами за талию, — хрипло попросил он и застонал, когда она повиновалась. — Одна мечта сбылась. Я хотел почувствовать твои ноги у себя на талии с той самой минуты, как впервые увидел тебя.
— Слушаюсь и повинуюсь. — Она обхватила его теперь еще и руками, и в ноздри ему ударил слабый аромат мыла и шампуня. Сладкая пытка продолжалась. — Но я надеюсь, что это была не единственная мечта-фантазия, которую ты вынашивал.
— Нет, мэм, не единственная, — заверил он ее, направляясь в крохотную спаленку в задней части дома.
— Отлично, потому что у меня самой тоже есть несколько фантазий.
При этих ее словах у него едва не подкосились ноги. Господа Иисусе, она же пишет эротические романы! Одному Богу известно, какую форму принимали ее фантазии. По сравнению с ней он наверняка выглядел лишенным всякого воображения.
Они добрались до спальни, и внезапно он понял, что не знает, что делать с ней дальше и как быть с собственной застенчивостью. Бросить ее на постель и упасть рядом? Опустить ее на ноги и снова впиться ей в губы поцелуем? Его еще никто и никогда не обвинял в недостатке воображения в спальне, но чего ожидает она? Это было дьявольски неподходящее время для сомнений. Несмотря на охватившую его панику, ему хотелось рассмеяться.
Расцепив ей ноги, он позволил ей соскользнуть на пол по его телу. Не успела она почувствовать опору под ногами, как сразу же нашла его губы, и это стало для него спасением. Кэл забыл о своей нерешительности, утонув в волне исходящей от нее жаркой страсти. Инстинктивным жестом он схватил ее за ягодицы и прижал к себе, получая яростное удовлетворение от ее испуганного вздоха.
Она прервала поцелуй только для того, чтобы вцепиться ему в ворот рубашки.
— Расстегни это. Я хочу потрогать тебя.
— С удовольствием. — Его пальцы пробежались по пуговицам, после каждой расстегнутой пуговицы она все шире распахивала его рубашку, и ее прохладные руки жадно заскользили по его голой груди. Когда он расстегнул последнюю, то закинул руки за ею, намереваясь скинуть эту чертову штуковину за воротник, но она остановила его.
— Не так быстро.
Лорен откинула рубашку назад, так что руки Кэла оказались скованы тканью. Ее руки бережно легли ему на плечи. Какое-то невыносимо долгое мгновение она просто стояла и смотрела на него в тусклом свете прикроватного торшера. Затем стянула рубашку с его плеч. Одно движение — и та очутилась на полу.
Кэл не мог оторвать от нее глаз. А Лорен, казалось, не могла отвести взгляда от его груди.
— Прекрасно.
Ее дыхание щекотало ему кожу, и он поежился.
— Прекрасно? Я думаю, тебе нужна еще одна лампа, милая.
Она подняла руку и провела пальцами по его груди, и ее прикосновения были легкими, как взмахи крыльев бабочки. У Кэла перехватило дыхание, а мышцы живота свело судорогой. Это невольное движение привлекло внимание ее другой руки, которая теперь была занята только тем, что осторожно изучала выступающие мышцы его пресса. Потом ее пальцы замерли. Они наткнулись на жесткую диагональную бороздку как раз под грудной клеткой Кэла.
— Что я тебе говорил? — сказал он. — Совсем не прекрасно.
— Шрам?
— Порезался, когда брился.
Ее пальцы снова задвигались, бережно ощупывая шрам.
— Я бы сказала, что дело было немножко серьезнее. Что случилось?
— Память о тех днях, когда я разъезжал на быках. — Ее пальцы замерли над шрамом — легчайшее прикосновение плоти к плоти, и будь он проклят, если не чувствует, как вливается в него успокаивающая энергия.
— Бык поднял тебя на рога?
— Не намеренно. В тот раз я оказался виноват сам. У меня рука запуталась в веревке. Бык просто попытался стряхнуть меня.
Наконец она подняла на него глаза.
— Есть еще и другие?
— Боюсь, что так. — Он накрыл ее руку своей и направил к другому шраму. — Этот намного меньше, а вот рана была много серьезнее. — Пальцы ее замерли, и ужасная мысль пришла ему в голову. А что если она испытывает брезгливость к таким вещам? Нет, не может такого быть. В конце концов, она же была ветеринаром. С другой стороны, она могла рассчитывать на совершенство. Черт, да она была вправе требовать его.
— Видишь ли, Лорен, сейчас ты еще можешь отказаться.
— Отказаться? — Глаза у нее расширились. — От чего это я должна отказаться?
— Если тебя беспокоят эти царапины и шрамы…
Она отступила на шаг и стянула через голову свой свитер.
— Они меня не беспокоят.
— Вижу, что нет. — Голос у него сорвался. Она стояла перед ним, обнаженный живот выделялся над поясом джинсов, а маленькие груди плотно облегал кружевной шелк. Кэл сделал шаг назад и опустился на кровать.
— Иди сюда.
Она медленно улыбнулась сводящей с ума сексуальной улыбкой, потом завела руки за спину, чтобы расстегнуть бюстгальтер. Кэл затаил дыхание, когда она сняла его и отшвырнула в сторону. Ее груди были великолепны: маленькие, высокие и твердые, с темными сосками. Господи, когда он последний раз был с женщиной? И как же ему хотелось именно эту.
— Ты очень красивая, — сказал он, когда вспомнил, что нужно все-таки дышать.
— Я тебе нравлюсь?
— Нравишься. — Кэл не знал, сколько еще он сможет выдержать эту нарастающую сладкую пытку. — Иди ко мне, и я покажу тебе, насколько.
Одной рукой он обнял ее за талию, притянув к себе и обхватив коленями. Другой рукой начал гладить ее грудь, чтобы узнать, какая она на ощупь. «Медленнее, — напомнил он себе, почувствовав возбуждение внизу живота. — Она хочет сделать это медленно». С нарочитой медлительностью он зарылся лицом в ложбинку между ее грудей, глядя, как набухают ее соски. Он долго мучил ее, дыша на груди и лаская их своими загрубелыми пальцами, наслаждаясь звуками ее сдавленного и неровного дыхания.
Она не выдержала первой. Обхватив его лицо обеими руками, она направила его губы к своей изнывающей от желания груди. Стиснув бедра Лорен, Кэл сомкнул губы на твердом бутоне, который он так долго мучил. В издаваемых ею звуках причудливо смешались облегчение и благодарственный вскрик. Кэл не знал, подействовали ли на него бессвязные восклицания Лорен, или ее вкус у него на губах, но не мог уже больше сдерживаться.
Он потянул ее на кровать. Восхитительный момент, когда их обнаженные тела соприкоснулись, заставив на мгновение замедлить темп. А затем их тела сплелись, губы слились в поцелуе, а руки начали исследовать, узнавать и находить. Кэл расстегнул джинсы Лорен и стащил их без всяких церемоний, оставив ее в крохотном треугольничке белого коттона. Затем под его взглядом Лорен медленно сняла последнюю преграду и уронила ее на пол.
Может быть, Кэлу и удалось бы справиться с собой, чтобы насладиться открывшейся его взору картиной, но Лорен больше не желала медлить. Теперь она намеревалась расстегнуть пряжку его ремня. Боясь опозориться, если она прикоснется к нему своими порхающими пальчиками, он откатился в сторону и сам избавился от джинсов, нижнего белья и прочего. Прежде чем бросить все на пол, Кэл вынул из кармана презерватив. Распростершись на кровати, он показал ей его. У Лорен перехватило дыхание, но она не позволила отвлечь себя.
— Знаешь, когда я впервые увидела тебя, мне сразу же захотелось потрогать твое лицо.
— Да?
— Мне хотелось узнать, настолько ли оно твердое на ощупь каким выглядит. — Господи, она поверить не могла, что рассказывает ему такие вещи.
Он снова одарил ее этой дьявольской, хитрой улыбкой.
— Видишь еще что-нибудь, что тебе понравилось?
Его рука скользнула вниз и накрыла впадину пупка. Внизу живота у нее моментально расцвело желание. И кое-что еще, намного более нежное.
— Да, я увидела многое, что мне нравится. Я видела, как ты терпелив с детьми, обучая их верховой езде. Я видела твою снисходительность к Марлене, несмотря на все проблемы, которые она создает. Я вижу твое доброе отношение к Джиму, которого мучает артрит, так что он не может больше выполнять работу, которую делал раньше. Я вижу…
Он приподнялся на локте.
— Да, да, а еще я открываю двери женщинам и помогаю пожилым людям перейти улицу. — Он запрокинул ей голову и жадно, почти сердито, поцеловал ее.
— Что это должно означать? — поинтересовалась она, когда снова обрела возможность дышать.
— Ты уже почти добралась до конца списка моих добродетелей, и я подумал, что ты можешь сбиться.
Лорен хотела возразить, что она еще и не начинала, но твердый взгляд его глаз подсказал ей, что лучше смириться. Вместо этого она назвала то, на что он намекал, физическое совершенство.
— Ну, хорошо, я сдаюсь. Это была твоя спина.
— Моя спина?
Она ладонью толкнула его так, что он повалился навзничь. Потом, боясь передумать, встала на колени и оседлала его. Собственная раскованность удивила ее. Кэл еще подумает, что она занималась этим раньше! Да, как бы она не подорвала его веру в писательниц эротического жанра. Особенно когда глаза его затуманились от чувственного желания.
— Да, твоя спина, — сказала она, в то время как его руки поглаживали ее бедра. — Иногда у тебя это проявляется во время езды верхом. Твоя спина немного наклонена, а плечи по-настоящему расслаблены. Ты выглядишь… не знаю, как сказать… словно ничего не весишь, вот. Кажется, ты просто сливаешься с лошадью.
— Свободная посадка, — выдохнул он. Его руки скользнули по ее бедрам, потом сошлись у нее на талии. — Мы пользуемся ею, когда гоним коров. Или когда всадник отстает от группы, а затем догоняет ее.
— Свободная посадка — подходящее название. — Она провела пальцем по груди, спустилась ниже, к животу, испытывая восторг от того, как его мышцы подрагивают под ее рукой. Она вполне могла привыкнуть к такой позе. — Есть что-то такое в том положении, в котором у тебя сходятся лопатки, в наклоне шеи, в развороте плеч… — Лорен подалась вперед, прижимаясь к его груди, чтобы губами исследовать эти выдающиеся мускулы. На языке у нее расцвел его солоноватый привкус, сильный и восхитительный, и она со сладостной дрожью провела губами по его ключице. А потом он запустил пальцы ей в волосы и приподнял голову, чтобы поцеловать.
Поцелуй его оказался страстным и жадным. Сердце его бешено забилось, и она ягодицами почувствовала, как напряглась его мужская плоть. Инстинктивно она начала вращать бедрами и охнула от удовольствия, когда его член ткнулся в самые интимные ее глубины. Желание вырвалось из-под контроля. Она бы еще сильнее подалась назад, чтобы ему было удобнее, но он крепко держал ее.
— Презерватив! — сдавленным голосом прохрипел он. Презерватив! Ну, конечно. Как она могла забыть?
— Где?
— Джинсы. Передний карман, — выдавил он.
Она наклонилась и подняла его джинсы с пола, вытащив из кармана пакетик.
— Нашла.
Он забрал его у нее.
— Давай лучше теперь я сам.
Он слишком увлекся своим занятием, чтобы заметить слабую улыбку у нее на губах. Может, стоило сказать ему, что сегодня она впервые надела презерватив на мужчину? Нет уж, пусть он сохранит свои иллюзии.
Иллюзии, которые вполне могли стать главной и единственной причиной того, что он захотел ее.
Эта мысль некоторым образом охладила ее энтузиазм. Она была высокой, с красивыми и стройными ногами, но в остальном — ничего выдающегося. Словом, фигура скорее мальчишеская. Талия — недостаточно тонкая, бедра — недостаточно округлые, груди — недостаточно большие. А Кэл явно был парнем, бурно реагирующим на подобные вещи. Даже если бы ей не довелось встретиться с Марленой, она все равно догадалась бы об этом.
— Иди ко мне, малышка.
Его слова заставили умолкнуть беспокойный голос, звучавший у нее в голове. Это, да еще и его мощная эрекция. Какими бы мотивами Кэл ни руководствовался, он определенно хотел ее, и хотел прямо сейчас.
И это, пожалуй, было самым главным, не так ли? Самым главным, что у них было.
Он вопросительно сдвинул брови.
— Итак, на чем мы остановились?
Ее тоскливое настроение развеялось без следа. Засмеявшись, как гиена, она набросилась на него. Он подхватил ее, застонав от натуги, когда его руки приняли ее тяжесть.
— Так ты смеешься надо мной? — Его руки легли ей на талию и принялись ласкать. — Ты понимаешь, что я должен заставить тебя заплатить за это?
— М-м-м. — Она взяла его руки и направила к своим грудям. — И я заплачу, и буду платить, платить…




Глава шестая


Кэл поймал себя на том, что насвистывает, ловко размахивая малярной кистью. Улыбаясь во весь рот, он покрыл лаком последнюю двухдюймовую дощечку в креплении кедровой бочки, которую он устроил для горячей воды. Закончив, он отступил на шаг, чтобы полюбоваться на дело своих рук.
Как мог, он сопротивлялся новшеству — устроить ванну-бассейн под открытым небом. В конце концов, здесь была Альберта. Два месяца лета, остальные десять месяцев можно кататься на санках. Но приходилось идти в ногу со временем, а спрос на горячие ванны постоянно повышался. Кроме того, они начинали ему нравиться.
В тысячный, наверное, раз за сегодняшний день он представил себе Лорен, сидящую в ванне и то, как горячая, исходящая паром вода ласкает ее груди…
— О-о! Горячая ванна. Она еще не работает? — спросила Марлена.
— Извини, что должен разочаровать тебя. Нужно еще дождаться прихода электрика. — Он положил кисть на газету и закупорил банку с краской. — Но к этому времени в пятницу ты уже сможешь похвалиться первоклассным загаром.
— Ты ведь знаешь, что я никогда не выхожу без солнцезащитного крема, — пробормотала она.
Собирая разложенные материалы, он чувствовал, что она не сводит с него глаз, и поднял голову.
— Я могу что-нибудь для тебя сделать, Марлена?
Она, прищурившись, внимательно рассматривала его.
— Ты стал какой-то другой…
— Да, я еще глубже залез в долги. Ты имеешь какое-нибудь представление, сколько стоит вот это удовольствие? — Не дожидаясь ответа, он направился к сараю.
— Вот оно что! — внезапно воскликнула она. — Эта твоя сексуальная походка!
Он остановился.
— Прошу прощения?
— Даже не пытайся отрицать, Таггерт. Я знаю все твои штучки, словно у тебя все части смазаны. Мы были женаты, помнишь?
Что-то в ее тоне заставило его присмотреться к ней повнимательнее. И он сообразил, что она выглядит так, словно вот-вот развалится на части.
— Я помню, — мягко ответил он.
— Так это та черноволосая штучка, да? Эта Таунсенд?
— Марлена, не думаю, что нам с тобой стоит обсуждать…
— Нет, все в порядке. Все в полном порядке. Хорошо, что наконец кого-то нашел себе. Я рада за тебя, Каллум.
— Все совсем не так. — Он шагнул в сарай. Если он надеялся таким образом дать ей понять, что не намерен продолжать этот разговор, то он ошибался. Она вошла следом за ним.
— А я бы сказала, что дело как раз в этом. Видишь ли, я заметила, как ты на нее смотришь.
Кэл не стал спорить, а начал мыть кисточку.
— Знаешь, что самое смешное?
«Господи, ну почему женщины обязательно должны говорить об этом».
— Что?
— Прошло столько времени, а у меня появилось чувство, словно я только что потеряла тебя.
— Марлена…
— Да-да, я знаю, что потеряла тебя давным-давно, после всего, натворила. Но за все эти годы ты ни разу не встречался с другими женщинами.
Черт, ну вот, она расплакалась. Кэл вытащил из кармана носовой платок и подал ей. Как всегда, он чувствовал себя беспомощным при виде женских слез.
— Не плачь. Ненавижу, когда ты плачешь.
— Прости меня. Я знаю, что все это не имеет никакого смысла, особенно если учесть мое собственное поведение, но у меня такое чувство, словно ты мне изменил. — Она высморкалась и глубоко вздохнула. — Чокнутая, правда? Дело не в том, что она не первая, в этом я уверена. Просто я здесь и все вижу сама…
— Она в самом деле первая, — услышал он свой собственный голос. — И я понимаю, что ты чувствуешь. — Он и вправду понимал. Отчасти.
Она скомкала носовой платок.
— Ты делаешь успехи.
— Наверное. — Кэлу хотелось найти какие-нибудь слова, чтобы подбодрить и утешить ее. Он же любил ее когда-то или хотя бы думал, что любит. — У всех нас свои скелеты в шкафу, Марлена. Господь свидетель, тебе пришлось нелегко. И у нас с тобой были свои проблемы. Они-то нас и соединяли.
Марлена промокнула глаза, которые, как с облегчением заметил Кэл, были уже сухими.
— Да, но ты не превратил свою жизнь в один сплошной бардак, как я.
С этим можно было поспорить.
— А тебе бы уже пора перестать убегать. Передохни. Мы можем обратиться за помощью, чтобы отучить тебя от наркотиков…
— Перестать убегать? — Марлена рассмеялась. — Ох, Кэл, ты же знаешь, что я не могу этого сделать. Если я буду стоять на месте, все это просто обрушится на меня. — Она провела рукой по волосам с таким видом, словно хотела убедиться в том, что они еще на месте. Когда она снова заговорила, то уже намного больше напоминала себя прежнюю. — Вот почему я намерена сесть в седло и вытащить Брэди на прогулку.
Внимание Кэла привлекло какое-то царапанье снаружи. Потом он заметил, как мимо раскрытой двери промчались мальчишки Стюарты. Все в порядке, просто детвора гоняется за котом. Он сунул кисть в банку с растворителем.
— До закатной прогулки осталось всего несколько часов.
— Я не могу ждать так долго. У меня мурашки по телу бегают, Кэл. Мне необходимо проехаться верхом. Сейчас же. — Марлена скрестила руки на груди, впившись ногтями в кожу. — Ведь ты же можешь отпустить Брэди на пару часов.
Ей на самом деле было плохо, и он помог бы ей, отобрав сумочку с таблетками.
— Конечно, я могу обойтись без него.
Он сделал приглашающий жест рукой, показывая, что она должна идти первой, и они вышли на солнечный свет, прямо в объятия Лорен.
— Лорен! — воскликнул он.
— Привет.
У него учащенно забилось сердце, когда взгляды их встретились. Против нее было невозможно устоять, даже когда он еще не знал, какая она на вкус, чем пахнет ее кожа и как удобно она ложится под него. Теперь, когда Кэл смотрел на нее, то чувствовал, что у него в буквальном смысле уходит земля из-под ног. На мгновение в синих глазах Лорен вспыхнуло ответное желание, а потом она отвела взгляд.
— Марлена, я правильно расслышала, что вы собираетесь прокатиться верхом? — спросила Лорен.
— М-м. Я и Брэди.
— Куда вы направляетесь?
Марлена явно удивилась подобному допросу.
— Не знаю. Куда глаза глядят. А почему вас это интересует?
— Я и сама места себе не нахожу. Не возражаете, если я составлю вам компанию?
Марлена метнула быстрый взгляд на Кэла, но тот был слишком поражен, чтобы как-то отреагировать.
Она повернулась к Лорен и пожала плечами.
— Конечно, если хотите. Но выберите коня по резвее, не того ректа на котором вы обычно ездите. Мне нужно выпустить пар. — Марлена бросила на Кэла еще один любопытный взгляд, но тот сохранял непроницаемое выражение. Потом она вновь обернулась к Лорен. — Пойду поищу Брэди. Встретимся у конюшен через десять минут, если не передумаете, в противном случае мы поедем без вас.
Марлена удалилась. Кэл схватил Лорен за руку, прежде чем она успела сдвинуться с места.
— Не ездите с ними. У меня есть еще целый час, до того как я начну подковывать лошадей. — Он отпустил руку Лорен, чтобы погладить чувственное местечко у нее на сгибе локтя. — Может быть, мы найдем ему более подходящее применение?
Лорен с трудом подавила стон, таким неодолимым было охватившее ее желание. Было несправедливо, что он мог разжечь в ней такой огонь, всего лишь коснувшись пальцем. Несправедливым было и то, что она не могла просто стоять и наслаждаться этим. Их время будет таким недолгим…
— Извини, Кэл, не могу.
— Конечно, можешь. — Он повернул ее лицом к себе. — Я весь день думаю о тебе. О нас.
Она вздрогнула.
— Я тоже.
— Я хочу медленно-медленно снять с тебя одежду при ярком дневном свете. И каждый дюйм, который при этом откроется, я хочу попробовать на вкус. — Он прижался лбом к ее лбу, дрожа, как в лихорадке.
— О Господи, звучит заманчиво. — Она обессиленно прислонилась к нему, вдыхая чистый аромат лосьона после бритья и запах мужчины, внезапно осознав, что запомнит этот запах навсегда. Но тут она вспомнила о Марлене и отстранилась. — Но это подождет. Приходи ко мне в гости после ужина.
С этими словами Лорен повернулась и поспешила к конюшне, прежде чем она — или он— передумают.
Ей выпал нелегкий денек. Верная своему обещанию, Марлена мчалась как сумасшедшая. Лорен только старалась не отставать —. она выбрала себе шуструю чалую лошадку.
Потом им все чаще стали попадаться ручьи, пересекавшие пастбище во всех направлениях, и бешеную скачку пришлось замедлить. И, хотя ни Марлена, ни Брэди не жаловались, Лорен знала, что была для них пятым колесом в телеге. Лорен сделала вид, будто хочет отдохнуть под деревом с лошадьми, пока они отправились «искупаться» за поворотом очередной речушки, на которую они наткнулись.
Но роль незваного гостя отнюдь не была самой большой ее бедой. Нет, больше всего Лорен беспокоило чувство разочарования, пульсировавшее в ее жилах. Сейчас она могла бы находиться в объятиях Кэла, с томительной медлительностью занимаясь с ним любовью. Когда он умолял ее остаться, душа словно разрывалась на части.
«Именно поэтому тебе следовало держаться от него подальше». Как могла она защитить Марлену, когда все ее мысли занимал Кэл?
«Только дисциплиной, — ответила она себе. — Именно так, как ты вела себя сегодня».
Немного успокоившаяся Марлена возглавляла маленькую группу на обратном пути к ранчо. К тому времени, когда они до него добрались, солнце уже коснулось горизонта. Марлена осталась в безопасности еще на один день. Сейчас Кэл уже должен вести гостей обратно, это означало, что он находился примерно в получасе езды от Лорен. Ей как раз хватит времени, чтобы принять ванну и надеть одно из платьев, которые она привезла с собой, простое черное платье с большим запахом.
Но он не пришел. В конце концов голод вынудил Лорен отправиться в главное здание, где Делия приготовила для нее несколько бутербродов и графин с чаем, чтобы Лорен могла отнести все к себе в домик. Она ела медленно, и нервы у нее дрожали от возбуждения — Кэл мог вернуться в любой момент. В любую минуту она могла услышать, как скрипят под его сапогами деревянные ступеньки крыльца, его негромкий стук в дверь. С минуты на минуту она была готова броситься в его объятия.
Вот только минуты превратились в часы, и предвкушение сменилось горьким разочарованием. Когда стрелки старых часов показали девять вечера, Лорен смирилась с неизбежным. Он не придет.
«После всего, что произошло между ними прошлой ночью, он не пришел». Она вскочила на ноги. Как он мог так поступить с ней?
«Наверное, он тоже думал так, после того как ты отправилась за Марленой».
Эта мысль заставила ее опуститься обратно на диван. Неужели именно это Кэл чувствовал? Обманутый? Смущенный? Уязвленный?
У нее был один способ выяснить это.
Она вновь отправилась в главное здание и отыскала там Делию.
— Мне нужно поговорить с Кэлом. Где я могу найти его?
Лорен без труда нашла его: стоило ей спуститься вниз, и она пошла на звуки печального голоса Марго Триммингс, напевавшей что-то тоскливое из репертуара «Ковбой джанкиз». В «баре» не было ни слишком темно, ни слишком накурено, но, по ее мнению, он определенно напоминал дешевый ночной клуб.
Молодая женщина, в которой Лорен узнала официантку из столовой, стояла за стойкой и читала. Несколько мужчин, сидя на высоких стульях, смотрели футбол по телевизору, укрепленному на стене. Одного взгляда хватило, чтобы понять, что Кэла среди них нет. Она вгляделась в противоположный угол комнаты, где пара мужчин и две женщины сгрудились вокруг стола для игры в бильярд. Его не было и там.
И тут она услышала характерный сухой стук кия по бильярдному шару. Когда игрок выпрямился и она смогла разглядеть его поверх голов небольшой толпы, Лорен остолбенела. Кэл.
В уголке рта у него торчала зажженная сигарета, прищуренными глазами он оценивал, куда направить следующий удар. Он выглядел… другим. Но разве не таким она представляла его себе, увидев в самый первый раз? Нынешним вечером от него веяло усталой холодностью, от которой у нее перехватило дыхание. Чем бы она ни была вызвана, она была дьявольски сексуальной.
Кэл подался вперед, перегибаясь через бортик и нацеливая удар, и на спине у него туго натянулась ткань рубашки. Лорен пришлось вытянуть шею, чтобы не потерять его из виду. Он нанес удар. Теперь он двигался очень быстро, натерев свой кий мелом и прицелившись для следующего удара. Шар влетел в лузу. И следующий, и еще один, пока он не очистил весь стол.
Послышались одобрительные возгласы немногочисленных зрителей. Кэл раскинул руки в стороны в шутливом жесте благодарности, потом вытащил сигарету изо рта и затушил ее. Его руки коснулась женщина и начала что-то говорить ему прямо в ухо. Дикая ревность охватила Лорен, когда она смотрела, как женщина почти прильнула к Кэлу. Смеясь, он отстранился от нее, одним глотком осушил свой стакан и направился к бару. Лорен перехватила его.
— Кэл.
— Лорен. — Он обогнул ее, как пустое место, не сбившись с шага, и обратился к официантке за стойкой: — Еще один, Кэти.
Глаза у барменши расширились, но она все-таки взяла его стакан.
— И выпивку для леди. — Кэл обернулся к ней. — Что это будет?
У Лорен холодок пробежал по коже, когда он остановил на ней свой взгляд. Она успела позабыть, какими ледяными могут быть эти серебристые глаза.
— Мне не нужна выпивка.
Кэти опустила на стойку перед Кэлом старомодный стакан. В нем, похоже, было чистое виски, но он опрокинул стакан, даже не поморщившись.
— И зачем же вы пришли сюда, позвольте спросить, если не за выпивкой?
Ее лица коснулось его дыхание. Точно, чистое виски.
— Я подумала, что вы собирались зайти ко мне сегодня вечером.
— Я хотел зайти перед обедом. — На мгновение непроницаемая завеса приподнялась, и она увидела, как он страдает. Потом маска вернулась на место. Он оттолкнулся от стойки бара, чтобы уйти, и она вцепилась ему в рукав.
— Вы на меня рассердились.
Он вырвал руку, но не уходил. И смотреть на нее он тоже отказывался.
— Я злюсь на себя за то, что позволил себе размечтаться о том, что не заслуживает мечты.
Признание Кэла вызвало у Лорен жаркую волну восторга. Вслед за этим ее захлестнуло смущение. Ей не следовало бы желать, чтобы он так относился к их связи. Но она не могла не радоваться этому. И, по крайней мере, она должна была быть с ним честной.
— А вы не думаете, что я тоже разрывалась на части?
— Разрывалась, как же. Это было большими буквами написано у вас на спине, когда вы уезжали. — Он бросил косой взгляд на Кэти, которая наблюдала за их перепалкой, и та быстро ретировалась в дальний конец стойки.
Лорен закусила губу.
— Не знаю, сможете ли вы понять…
— Вот что я вам скажу. Позволю сэкономить время и избежать неловкости. Вы уже сожалеете. Это было ошибкой, неверной оценкой ситуации, и вы не хотите повторять ее, но не знаете, как сказать мне об этом. — Он допил остаток виски и поставил стакан на стойку. — Можете считать, что уже сказали.
— Нет! Все совсем не так. — Она положила ладонь ему на грудь, чтобы удержать и не дать уйти. — Я ни на минуту не пожалела о том, что случилось прошлой ночью. Может, мне следовало бы так считать, но этого не произошло.
Сердце Кэла бешено колотилось у нее под рукой, опровергая его кажущуюся отстраненность и холодность.
— Тогда вам нужно время? Правильно? Я слишком настойчив?
— Нет, конечно.
Он провел рукой по глазам.
— Отлично, тогда, наверное, вы хотите, чтобы никто не узнал о нашем романе. Вы намерены заниматься этим только в темное время суток.
Она была готова закричать.
— Я вовсе не это имела в виду. Перестаньте вкладывать другой смысл в мои слова. Неужели вы просто не можете принять как факт то, что мне нужно было уйти?
— Нет, — просто ответил он. — Не могу. Мне нужно внятное, логичное объяснение. Ну, Лорен, — зло сказал он, поворачиваясь к ней лицом. — Скажите мне что-нибудь, над чем я мог бы поразмыслить.
Она с трудом подавила смешок. Интересно, насколько логичными он сочтет ее видения? Насколько логичным покажется ему ее поведение, когда он узнает, что она отправилась за тысячи миль оберегать женщину, с которой даже не была знакома? Сумеет ли он понять, что она подозревала его помощников? Его самого? Сможет ли он «поразмыслить» над этим?
— Что, так трудно придумать нечто такое, что я смог бы проглотить? — Он фыркнул и быстро прошел мимо нее по направлению к двери.
— Черт возьми, у меня было дурное предчувствие.
Ее слова приковали его к месту. Он медленно обернулся.
— Предчувствие?
— Да, дурное предчувствие насчет сегодняшней прогулки Mapлены верхом.
Кэл удивленно поднял брови.
— Но почему? Она была бы не одна. С ней находился Брэди.
— Я знаю. Но вы помните тот день, когда она едва не свернула себе шею, бросившись вниз с того утеса? С ней тогда были все мы, и, тем не менее, она легко могла погибнуть.
— В тот день она была под кайфом, и больше этого не случится, — возразил он, не убежденный. — Я забрал ее пилюли, не забыли?
— Я знаю, но это чувство все равно не отпускает меня.
Он шумно выдохнул.
— Черт, и это все? Господи Иисусе, Лорен, а я на воображал себе кучу сценариев…
— По-моему, я только что выслушала некоторые из них, — сухо произнесла она.
— Знаете, вы могли просто сказать мне об этом.
Морщины у него на лбу разгладились, но в его осанке все еще чувствовалось напряжение. Она деланно закатила глаза.
— Ну да, как же. Вы просто рассмеялись бы мне в лицо, а потом соблазнили бы, и я бы осталась.
В его глазах засверкали веселые искорки, и губы сложились в улыбку, отчего у Лорен перехватило дыхание.
— Ладно, может, вы и правы.
— Кроме того, вы сочли бы меня помешанной.
Он фыркнул.
— Вряд ли я посчитал бы вас помешанной только потому, что у вас появилось дурное предчувствие. Я еще не встречал женщины, которая не считала, что на голову превосходит мужчину в этом отношении. Собственно, я не стал бы с этим спорить.
У него начала исчезать напряженность, и сомнение в глазах постепенно сменялось теплотой. Будет нетрудно превратить эту теплоту в нечто намного более горячее. Совсем нетрудно.
— Это правда, у нас намного сильнее развита интуиция, — согласилась она, проводя языком по верхней губе. — Собственно говоря, и сейчас у меня есть предчувствие.
— Вот как? — Она почти физически ощутила, что его взгляд прикован к ее верхней губе.
— Точно. Я думаю, что, если сейчас повернусь, выйду отсюда и направлюсь в свой домик, вы последуете за мной.
Он улыбнулся томной улыбкой, заставив ее вспыхнуть от желания.
— Вы исключительно догадливы, мисс Таунсенд.
Она недалеко ушла. Кэл догнал ее за порогом, повернул к себе и стал долго, со знанием дела целовать в прохладном ночном воздухе. Лорен растаяла в его объятиях. Святой Боже, откуда берется это головокружительное ощущение полета? Быть может, это он вдохнул его в нее, вселил в нее своими губами и руками? Эйфория заискрилась на ее нервных окончаниях, подобно пузырькам шампанского, и Лорен вырвалась и бросилась прочь. Приглушенное проклятие Кэла заставило ее рассмеяться, но, заслышав за спиной приближающиеся шаги, она припустила бегом.
Он снова догнал ее на крыльце домика и по инерции прижал к двери.
— Попалась! — вскричал он и впился ей в губы поцелуем. Лорен задрожала, впитывая его вкус, который казался и знакомым и чужим одновременно, ведь теперь к нему примешивались запахи виски и табака. Кэл сполна воспользовался тем преимуществом, что она была прижата к двери: его руки открыто блуждали по ее телу. Внизу живота у нее вырастало неодолимое желание. Райское ощущение, но недостаточное. Слишком много одежды. Слишком неудобное положение. Слишком все открыто постороннему взгляду.
Отведя руку за спину, Лорен нащупала дверную ручку, и они буквально ввалились внутрь. Кэл пинком захлопнул дверь и снова заключил ее в объятия. Когда обоим уже нечем было дышать, он отпустил ее.
— Фу-у, можно и помедленнее, — выдохнул он, гладя ее плечи.
— Помедленнее? Почему? — Лорен теснее прильнула к нему, ущипнув за подбородок.
Его смех окутал ее волной.
— Помнится, сегодня днем я обещал, что все будет медленно и обстоятельно.
— А как насчет того, чтобы сделать все быстро и бесшабашно? Ты предлагал это, если мне не изменяет память, чуть ли не в первый момент нашей встречи. — Она легонько куснула его за мочку уха. — Помнишь?
Ответом ей послужил грубый рев, когда он прижал ее к внутренней стороне двери. Кэл поцеловал ее почти грубо, бесцеремонно, и этот его поцелуй сначала испугал, а потом восхитительно сотряс ее. Только когда он отодвинулся от нее, чтобы распахнуть платье, Лорен заметила, что он уже успел развязать его. Кэл накрыл ее груди своими ладонями, мягко массируя их через ткань.
Ее благодарный вздох сменился изумленным вскриком, когда он грубо сдвинул чашечки вверх. А потом прижался к ее плоти своим горячим, жадным ртом.
Она пыталась сохранить самообладание, закрыла глаза, чтобы не видеть этой потрясающе чувственной картины, но только еще глубже погрузилась в мир откровенного наслаждения. Она так хотела, чтобы он оказался внутри нее, прямо сейчас.
Лорен заставила Кэла поднять голову для еще одного оглушающего поцелуя, а потом провела рукой по явственной выпуклости, от которой топорщились его джинсы. Теперь уже обеими руками она освободила пуговицу на поясе его джинсов и расстегнула молнию. Его член с готовностью прыгнул ей в руки. Кто-то застонал, но она не поняла, кто из них.
— Сейчас, Кэл. Прямо сейчас. Ну же. Я больше не могу ждать…
Он оборвал ее слова еще одним поцелуем, прижимая к двери и одновременно срывая с нее трусики. Она переступила через них, когда они приземлились у ее ног. Потом Кэл приподнял ее, пока она не почувствовала, что он коснулся ее самого сокровенного места.
— Обхвати меня ногами, — хрипло скомандовал он.
Она повиновалась, зная, что именно это требовалось, чтобы он оказался внутри нее. Шок совокупления на мгновение заставил их замереть, а потом он начал двигаться в ней стремительными и яростными движениями, одновременно так же неистово целуя ее. Все, о чем она могла думать, исчерпывалось фразой: «Я сделала это. Я смогла заставить его потерять голову». А потом все мысли вылетели у нее из головы, и мир растворился в сверкающем взрыве, в котором он парил рядом с ней.
Кэл глубоко вздохнул. Она так хорошо пахла. И на вкус, и на ощупь тоже была хороша. Тело ее обмякло, когда она, дрожа, прижалась к нему. Держать ее становилось все труднее, но ему не хотелось отпускать ее.
Черт, и о чем он только думает? Припер ее к чертовой стене как уличную девку.
Нет, вносится поправка — с той шлюхой, которую он подцепил после первой пары недель пребывания в Калгари, он обращался с большим уважением. Разумеется, при той разнице в возрасте — ей стукнуло тридцать, а ему едва сравнялось шестнадцать — она была для него больше матерью, чем любовницей. Впрочем, Кэлу нравилось думать, будто со всеми своими женщинами он обращается с уважением, даже с девицами на родео, когда те так и вились вокруг него.
Лорен пошевелилась, напоминая ему, что он по-прежнему прижимает ее к двери. «Отпусти ее, Ромео». Ворча, он поставил ее на ноги, запахнув на ней платье. Кэл попытался прочесть выражение ее лица, но Лорен крепко зажмурила глаза. Света в комнате не было, если не считать отблесков огней главного здания ранчо.
— Ох черт, прости меня, Лорен, — выдавил он, поправляя свою одежду, и сгорая со стыда, потому что все происходящее казалось ему постыдным. — Я не хотел, чтобы все получилось вот так.
— Я тоже. Это был первый раз, когда я забылась.
Кэл непонимающе уставился на нее.
— Забылась?
— Презерватив. Я никогда не забывала об этом раньше.
«О черт. О Боже. О нет».
— Не волнуйся, я провела кое-какие вычисления в уме. — Она нежно провела пальчиком по его нижней губе, совершенно не обращая внимания на его замешательство. — Все в порядке.
Он оттолкнул ее руку.
— Ох черт, я совсем забыл о презервативе.
— Да все в порядке, правда. — Она как-то странно взглянула на него. — Может, я и не закончила медицинскую школу, но я помнила об этом. Сомневаюсь, чтобы сегодня я смогла забеременеть, даже если бы и захотела.
— Ты уверена?
— Да.
Хоть что-то наконец. А теперь все остальное.
— Ты можешь не беспокоиться о том, что подцепишь что-нибудь, — выпалил он. — Я хочу сказать, после Mapлены… В общем, можешь подумать… — Он в растерянности провел рукой по волосам. Какой же он косноязычный! — В общем, я хочу сказать, что проверялся у врачей, после того, как она ушла. Я здоров.
Пауза, и потом:
— А с тех пор?
— А с тех пор ничего.
На мгновение воцарилось молчание.
— Ты хочешь сказать, что я у тебя первая после…
— Да, это так. Это заметно, правда? Я утратил навыки.
Она мягко рассмеялась.
— Я тоже. Нам следовало поговорить об этом в первую же ночь. К твоему сведению, я тоже здорова. У меня вообще-то нет привычки спать с мужчинами во время своих каникул или отпуска. Или в любое другое время, если на то пошло. И никогда без презерватива.
«Вот оно!» Он знал это. Если быть точным, какая-то часть его всегда знала это, несмотря на его фантазии о бурной жизни красивых писательниц эротических романов.
Он рассмеялся.
— Господи, я чувствую себя таким неумехой.
— У тебя получается не так уж плохо. Но у меня есть один вопрос.
— Какой?
— Если ты так и не сообразил, что мы занимались этим без презерватива, то за что же ты извинялся?
Он недоуменно моргнул.
— Но ведь это же очевидно, разве нет?
— Только не мне.
Она снова прикоснулась к его лицу, отчего ему трудно стало размышлять здраво.
— Тебе не кажется, что то, что я только что сделал, выглядело несколько… по-варварски.
Она рассмеялась низким, музыкальным смехом.
— Кэл, ты вел себя, как животное. И мне понравилось каждое мгновение этого. Единственное, что нам остается решить, так это какое именно животное. — Она снова прижалась к нему. — Я по-чему-то надеялась, что ты из тех мужчин, которым нравится заниматься любовью в воде, и я рассчитывала залезть вместе с тобой в эту огромную древнюю ванну.
Она легонько провела губами по его подбородку, но он не стал наклонять голову, чтобы ответить ей поцелуем, как она того ждала..
«Животное? Как его бык-производитель? Как те жеребцы, которых он держал?» У него возникло такое ощущение, словно на плечи ему опустилась невыносимая тяжесть, мешая дышать.
«Ради всего святого, Таггерт, пора взрослеть». Всегда все заканчивалось именно так. Ему больше нечего было предложить женщине.
С Лорен у него все и должно было произойти именно так. Разве не поэтому он и обратил на нее внимание? Непритязательный и ни к чему не обязывающий секс. И разве сегодня утром он не мечтал о том, чтобы заняться любовью с Лорен как раз в воде?
Черт, все было правильно. Кэл попытался отогнать от себя неуместные мысли и наклонился, чтобы поцеловать ее.
— Показывай дорогу в ванную, сладкая моя. Я буду старательно изображать выдру.
* * *
Примерно около двух часов ночи Кэл неожиданно проснулся. Кровать Лорен. Домик Лорен. Кажется, он всего на минутку позволил себе расслабиться перед уходом и, должно быть, заснул. Но что его разбудило?
Холод, сообразил он, почувствовав, как по руке бегут мурашки. Странно для августа. На улице может быть прохладно, но уж никак не холодно.
Рядом с ним внезапно послышалось учащенное дыхание Лорен. Должно быть, она тоже проснулась от холода. Ну, что же, он согреет ее.
Улыбаясь, Кэл перекатился на нее, обнимая одной рукой за талию.
Она была неподвижна и холодна как лед.
Он осторожно потряс ее.
— Что такое, Лорен? Приснился кошмар?
Она даже не шелохнулась, чтобы дать понять ему, что слышит.
Кэл резко сел на кровати и, ругаясь, принялся искать выключатель. Через несколько секунд он нащупал его, и на кровать хлынул поток света. Обернувшись, чтобы взглянуть на Лорен, он почувствовал, как его окатила волна ледяного ужаса.
У нее были стиснуты челюсти, плотно сжаты губы, руки сжались в кулаки, которые она крепко прижала к бокам. Черт, она выглядела так, словно все ее тело была взведено, как пружина. Но это еще было не самое худшее.
Больше всего Кэла испугали глаза Лорен. Широко раскрытые и полные страха, они как будто глядели сквозь него. Он даже повернулся, чтобы посмотреть, куда они устремлены, нет ли там чего-нибудь поистине ужасающего.
— Лорен, ты слышишь меня? Проснись! — Он снова встряхнул ее, на этот раз уже не так бережно, но с тем же успехом. Складывалось впечатление, будто она была где-то далеко отсюда, словно душа ее странствовала отдельно от тела.
Все. Нужно было вызывать карету «скорой помощи». Кэл рывком потянулся за телефоном, стоявшим на ночном столике, и поставил его себе на колени.
— Держись, милая, сейчас я вызову помощь.
— Нет.
Слово было произнесено шепотом, но он расслышал его.
— Ох, Лорен. С тобой все в порядке? Ты все-таки можешь говорить, да?
— Никакого врача. — Голос ее стал чуть громче, но все равно это был едва слышимый шепот. Он положил трубку на рычаг.
— Посмотри на меня, — скомандовал он. На этот раз она действительно смотрела на него, и в глазах у нее появилось осмысленное выражение. — Слава Богу! Ты вернулась. Так, а теперь попробуй пошевелиться.
Пальцы ее правой руки слабо затрепетали.
— Лорен, это не смешно.
— Возвращается, — сказала она так, словно у нее рот был полон горячей каши.
— Что возвращается? Способность двигаться?
— Да.
Он устало провел рукой по лицу.
— Во имя всего святого, что это такое? Что с тобой случилось?
На этот раз она не ответила, просто молчала и не сводила с него глаз. Потом из уголка глаза у нее вытекла одинокая слезинка, прочертила блестящую полоску на виске и скрылась в волосах.
Ругаясь себе под нос, он снова устроился на кровати рядом с ней.
— Прости, что накричал на тебя. Ты меня до смерти напугала. — Он отвел прядки волос с ее лица. — Не будешь возражать, если я обниму тебя?
По лицу у нее скатилась еще одна слезинка, но все-таки она отчетливо кивнула головой.
Он бережно обнял Лорен обеими руками, положив ее голову себе на плечо и прижав к себе неподвижное тело. Она казалась такой окаменевшей, что, наверное, могла просто разбился на куски, но мало-помалу мышцы ее, сведенные судорогой, начали расслабляться, пока она не обмякла рядом с ним. Обмякла и заснула. Это длилось не очень долго. Минут пятнадцать, не больше.
Пятнадцать минут, чтобы она успела собраться с силами и прийти в себя.
Пятнадцать минут, и он потерял голову.
Лорен улыбнулась. Ей снился красивый сон: она лежала, свернувшись калачиком, в теплом и уютном гнездышке. Она блаженно потянулась. Такое теплое, такое надежное…
«Такое надежное?» Она широко распахнула глаза. Кэл. Он по-прежнему был рядом. Но за окном давно стоял белый день. Лорен перевела взгляд на радиочасы у кровати.
Десять часов! Она подскочила.
— Кэл, просыпайся. Верховая прогулка… ты опоздал.
— Я совсем не сплю, даже глаз не сомкнул. — Его рука бережливо скользнула по ее обнаженной спине. — А ты — соня, милая.
— Но гости…
— Около пяти я позвонил Джиму и сказал ему, что собираюсь немного отлежаться. Он обо всем позаботится.
Лорен с недоумением смотрела на него. Немного отлежаться? Она готова была держать пари, что за всю свою взрослую жизнь Кэл ни разу не проспал. Для этого в нем было слишком много жизненной энергии. Она застонала.
— О Господи, что подумает Джим?
Он убрал руку.
— Полагаю, он считает, что я получаю сейчас свою порцию жаркого секса, но мне почему-то показалось, что тебе не захочется, чтобы я рассказал ему о твоей милой привычке впадать в трупное оцепенение.
«Трупное оцепенение? Что?..»
«О Господи, да. Видение».
Лорен совсем забыла об этом. Обычно стоило видению разбудить ее, и она пластом лежала под одеялом в ожидании рассвета, снова и снова переживая наяву то, что видела перед своим мысленным взором. Но прошлой ночью она провалилась в глубокий сон. Сила и надежность Кэла, казалось, вливались в нее вместе с жаром, который излучало его тело, лишив видение мучительных последствий.
— Теперь ты вспомнила. Я вижу.
— Это ерунда. — Она прижала простыни к груди, чувствуя, как судорожно бьется ее сердце.
— Ерунда? — Он бросил на нее изумленный взгляд. — Да я уже набирал 9-1-1.
«Может быть, рассказать ему все? А стоит ли? Внутренний голос надрывался: «Не смей!» Весь предыдущий опыт подобных случаев, общение с матерью, врачом, женихом и даже с полицией — подсказывал ей, что она ничего не выиграет, а только проиграет, сказав правду. Она опустила голову.
— Врачи называют это «приступом». — Ну что же, доля правды в ее словах была.
— Ты хочешь сказать, это что-то вроде эпилептического припадка?
Она резко вздернула голову.
— Нет, не эпилепсия. — Правда, их семейный доктор однажды по ошибке принялся лечить ее от этой болезни, еще когда Лорен была подростком. Она попыталась объяснить врачу, что это видения, а не эпилептические припадки, однако все ее усилия привели лишь к тому, что ей пришлось несколько раз побывать у психиатра. После этого Лорен научилась хранить молчание и выбрасывать назначенные ей таблетки.
— Я всегда знаю, когда это приближается. Обычно первые симптомы проявляются за полчаса до наступления «приступа», чего обычно хватает, чтобы побеспокоиться о безопасном пробуждении. — Она опустила глаза и натянула одеяло до подбородка.
— Это случается регулярно?
— Нет, не регулярно. Время от времени. — Она осмелилась взглянуть ему в глаза. — Со мной все в порядке, Кэл. Цели это не мешает мне проводить хирургические операции, то уж здесь я как-нибудь справлюсь.
— Черт возьми, Лорен, я думал не о себе, а о тебе. Ты не могла пошевелиться, не могла говорить. Ты была такой… беззащитной. Мне это не нравится.
— Мне тоже, но я, во всяком случае, могу что-то с этим сделать. — Она провела ладонью по его заросшей щетиной щеке. Он выглядел очень привлекательным: с растрепанными волосами, такой встревоженный… Неожиданно у нее сжалось сердце. — Мне следовало сказать тебе об этом еще прошлой ночью, но, по-моему, я просто вырубилась. На самом деле тебе не стоило оставаться.
— Это было нетрудно. — Он повернул к ней лицо, и она вздрогнула, когда оно оказалось у нее в ладонях. — Если не считать за труд, что я позволил тебе выспаться спокойно. Никогда не думал, что во мне столько праведности.
Она рассмеялась, а потом притянула его вниз, к себе.
— Такая праведность заслуживает вознаграждения, тебе не кажется?
— М-м, я и вправду на это рассчитываю.
Прежде чем она успела закрыть поцелуем этот вкусный рот, кто-то резко постучал в дверь и мужской голос произнес:
— Кэл, ты здесь?
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— Спайдер. Черт бы его побрал. — Кэл спрыгнул с кровати и принялся натягивать джинсы.
— Спайдер? — Лорен непонимающе уставилась на него.
— Спайдер Дженкинс, один из моих ковбоев. Он не стал бы меня беспокоить, если бы не случилось что-то действительно важное. — Кэл рывком натянул на себя рубашку и поспешил к двери. На пороге стоял Спайдер, крепко сжимая в руках шляпу, и солнце весело блестело на его лысине.
— Входи, Спайдер, пока ты окончательно не погубил свою роскошную шляпу.
Спайдер вошел внутрь.
— Прошу прощения, что потревожил, босс.
Кэл пожал плечами.
— Если уж Джим послал тебя, значит, дело важное.
— У нас мертвый теленок на западной границе, прямо рядом со старым пастбищем Мак-Кенни.
Черт, опять двадцать пять. Несчастье буквально преследует его.
— Что там произошло?
— Ну, вот поэтому я и здесь. Я еще никогда не видел ничего подобного.
— Гризли?
— Нет, ничего такого. Такое впечатление, будто его вывернули наизнанку.
У Кэла замерло сердце.
— Что ты имеешь в виду?
— Билли говорит, что теленок не мог умереть больше суток но он уже здорово раздулся. И кровь. Мне показалось, что его открылось сильное кровотечение из носа или изо рта.
«О нет. Только не эпидемия».
— Как быстро можно туда добраться?
— Совсем быстро. Можем взять мой грузовичок.
Кэл глубоко вдохнул, стараясь не дать своим опасениям вырваться наружу.
— Получается, это недалеко от дороги?
— Его видно с дороги. Вот почему Билли и говорит, что теленок умер недавно. Он клянется, что вчера ничего не видел.
Кэл огляделся в поисках шляпы, а потом вспомнил, что не брал ее с собой. Черт с ней.
— Поехали.
— Я поеду с вами.
При звуках голоса Лорен Кэл поднял голову и увидел, что она стоит в дверях, полностью одетая, с биноклем на шее и с рюкзаком за плечами. Естественно, она захотела поехать с ними.
Он кивнул головой.
— Хорошо.
Спайдер выпучил глаза при виде такой сговорчивости Кэла.
— Босс, вы — босс, но не кажется ли вам, что это не очень хорошая идея? Я едва не расстался со своим завтраком, а мне в жизни приходилось видеть кое-что.
Несмотря на снедавшее его беспокойство, Кэл улыбнулся.
— Я думаю, что она видела кое-что пострашнее, чем мы с тобой. Спайдер, познакомься с Лорен Таунсенд. Она ветеринарный врач.
Спайдер оскалил зубы.
— Должно быть, вы та самая леди, которая поспорила с Кэлом из-за Космо, правильно? Босс не часто проигрывает пари.
Господи Иисусе, похоже, о его проигранном пари уже слышали все, даже в самых отдаленных уголках ранчо.
— А как насчет диких травоядных? Оленей, ланей, косуль и тому подобных? Они уязвимы, потому что вырывают споры на поверхность, а потом поедают их или вдыхают во время кормежки.
— Не думаю. Мои люди обязательно сообщили бы и об этом. — Он смотрел, как она покусывает губу.
— Раз уж мы заговорили об оповещении, тебе лучше вызвать ветеринарного инспектора.
На него обрушилась вся тяжесть ситуации. Здесь была не просто падшая корова. Или перспектива потерять еще двадцать.
— Это меня прикончит. — Кэл стиснул бинокль так, что побелели костяшки пальцев. — Я сообщу об этом, и завтра же в «Глоуб энд мэйл» появятся кричащие заголовки: «НА РАНЧО ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ ВЕРХОВОЙ ЕЗДЕ ПОДОЗРЕВАЮТ СМЕРТЕЛЬНЫЙ ТОКСИН СИБИРСКОЙ ЯЗВЫ». И кто тогда захочет провести здесь свой отпуск?
Лорен побледнела.
— Но, Кэл, ты обязан известить об этом. — Она положила руку ему на плечо. — У тебя есть обязательства перед законом. Об этой болезни следует сообщать на федеральном уровне…
Он стряхнул ее руку.
— Черт возьми, Лорен, конечно же, я вызову их. Я знаю свои обязанности.
— Я понимаю, тебе, наверное, придется нелегко, но…
— Нелегко? — Он хрипло рассмеялся. — Если я лишусь доходов от этого гостевого ранчо, то потеряю все.
Кэл чувствовал крайнее напряжение, он был, что называется, на взводе, вот только Лорен тут была ни при чем. Ее вины в этом не было. Он провел рукой по усталым, покрасневшим глазам. Если бы он выспался прошлой ночью, то сейчас смог бы лучше соображать. Кэл смотрел, как Спайдер вытаскивает черный брезент через задний борт грузовика.
— Ну, хорошо, что нам делать?
— Почему бы тебе не пойти и не позвонить, пока я займусь обеззараживанием?
— Обеззараживанием? Как в фантастическом боевике.
— Тушу необходимо завернуть в брезент, чтобы до нее не добрались питающиеся мертвечиной птицы и насекомые.
— Что? Ты беспокоишься о том, чтобы не сдохло несколько поганых ворон?
— Скорее всего, им ничего не будет. Птицы и жуки не очень восприимчивы к таким вещам, но они запросто могут перенести заразу другим. Главная же проблема не в этом.
— Правда? — Если москиты, по самые уши зараженные сибирской язвой, были не главной проблемой, то он даже не хотел слышать, в чем она заключается.
— Главная проблема в том, что они вскроют тушу, — объяснила она. — А взаимодействие этой бактерии с кислородом приводит к споруляции.
«Проклятье».
— Звучит не очень-то приятно.
— Так оно и есть. Споры способны сохраняться до сорока лет. Но если мы сможем сделать так, что вегетативные клетки останутся внутри туши, то через несколько дней они погибнут от разложения.
— Ты шутишь? — Кэл определенно не верил ей. — Они сгниют?
— Да. Но закон требует, чтобы ты либо сжег тушу целиком, либо засыпал ее негашеной известью и похоронил, однако в последнем случае жизнеспособные споры сибирской язвы могут сохраниться и до будущих поколений.
Кэл ощутил, как на верхней губе у него выступил пот, но удержался и не стал смахивать его.
— Так что же, нам остается сейчас просто завернуть тушу в брезент?
— Меня очень беспокоят пятна крови на траве. Если это животное умерло от сибирской язвы, то сейчас везде, где была кровь или фекалии, может с бешеной скоростью происходить споруляция.
— И что же нам делать?
— Не знаю.
Кэл почувствовал, как его понемногу охватывает паника.
— Не знаешь? Да ты же ветеринар, черт возьми!
Лорен побледнела.
— Ветеринар, правильно, но опыт работы с поголовьем крупного рогатого скота у меня исчерпывается всего несколькими месяцами.
— Но ты так хорошо разбираешься во всем этом…
— Подобную патологию забыть просто невозможно, но вот что касается полевой работы и дезинфекции… Я просто не знаю. — Она выглядела растерянной и взволнованной. — Прости меня, Кэл.
«Черт бы тебя побрал, Таггерт, возьми себя в руки».
— Нет, это мне следует извиниться. — Он взял ее за подбородок. — Не обращай на меня внимания. Ты и так уже здорово помогла.
За их спинами послышалось многозначительное покашливание Спайдера. Лорен сделала шаг назад.
— Вот брезент.
— Спасибо, дружище. — Кэл первым успел схватить тюк черного брезента, опередив Лорен.
— И что мы будем с ним делать? Обернем бедную животину?
— Заворачивать буду я, — заявил Кэл. — А вы пока вызовите федералов и сообщите о подозрении на сибирскую язву.
Спайдер со свистом втянул в себя воздух.
— У меня тоже были такие подозрения, босс, но все равно…
— Я тебя вполне понимаю. Да, можете воспользоваться моим спутниковым телефоном в «форде», когда вернетесь на ранчо. Он не заперт. Я не хочу никого волновать заранее.
— Понял, босс. Я буду держать рот на замке, как только положу трубку. Но сперва я помогу вам завернуть в брезент беднягу беломордого.
— Я же сказал, что сам справлюсь.
Спайдер недоумевающе уставился на него.
— Прошу прощения, босс, но как вы собираетесь это сделать? Теленок весит добрых шесть или семь сотен фунтов.
— Это моя проблема, Спайдер. Я никого не хочу подвергать опасному риску. — Он бросил взгляд на Лорен. — Это и вас касается.
— О но ведь это не слишком опасно, — возразила она.
— Я сказал, что это — моя проблема. Я что-нибудь придумаю — Дьявол, неужели она считает, что он вот так, запросто, позволит ей вляпаться в ядовитое дерьмо? А ведь, похоже, так она и думала, судя по упрямо вздернутому подбородку.
— И как же вы собираетесь сделать это? — требовательно спросила Лорен.
А в самом деле, как? Кэл оглядел пастбище.
— Я могу взять балку из ограждения, положить ее на камень, а потом рычагом…
— И порвать ему шкуру? — От удивления у нее глаза полезли на лоб. — Дать этим спорам глоток свежего воздуха? Думаю, вы не правы. Особенно если мы можем помочь вам затащить тушу прямо на брезент.
Упрямая женщина. Неужели она не понимает, что он пытается защитить ее? Во всяком случае, именно так он и собирался поступить, независимо от того, хочет она этого или нет.
— Может быть, вы и ветеринар, но вы не мой ветеринар. Вы всего лишь еще один гость, — холодно обронил он. — При всем моем почтении, будьте любезны отойти в сторону.
Лорен отступила на шаг с таким видом, словно Кэл отвесил ей пощечину. Ее синие глаза расширились. Вот так тебе. После всего, что было между ними, он считает ее простым гостем. Этого вполне достаточно. Отвернувшись, чтобы не видеть оскорбленного выражения ее лица, Кэл зашагал к павшему теленку. Он чувствовал себя последним негодяем, но поделать ничего было нельзя. Он не может допустить, чтобы она пострадала из-за него.
Кэл не заметил, что Лорен шагает следом за ним, пока она не заговорила.
— Забудьте о том, чтобы сделать это в одиночку, Таггерт. Вам нужна наша помощь.
Он остановился и повернулся к ней. Подбородок Лорен был упрямо вздернут. Хуже того, за ней возвышался Спайдер, и виду него был таким же решительным. Кэл выругался.
— Послушайте, Лорен, как насчет тех спор, о которых вы толковали? Вы что же, думаете, что я позволю вам прикасаться к ним? Вдыхать их?
— Во-первых, мы до конца не уверены, что это сибирская язва.
— Но вести себя мы должны так, словно это она самая, — резко бросил он в ответ.
— Согласна, но, по моему мнению, риск заражения через ингаляцию невелик. Споры остаются в относительно влажных участках туши, а это значит, что они не могут взять и подняться в воздух. Даже если несколько спор и сумеют это сделать, а мы их вдохнем, то все равно не заболеем. Люди не так восприимчивы к ним.
— А как насчет контакта? — возразил он. — Я знаю, что бывали случаи заболевания, когда люди просто прикасались к тушам погибших животных.
Лорен ответила ему яростным взглядом.
— Ну да, это люди, которые работали на бойне. Есть большая разница между тем, когда ты с ног до головы в крови и испачкан внутренностями животного, и когда перетаскиваешь неповрежденную тушу на брезент. Кроме того, мы будем работать в перчатках. У вас ведь есть перчатки, Спайдер? — Она даже не посмотрела в сторону Спайдера, а просто не сводила взгляда с лица Кэла, и в глазах ее горела решимость.
— Да, мэм. У нас есть перчатки.
Кэл метнул на Спайдера угрожающий взгляд, но было ясно, что его работник уже решил, от кого он будет получать распоряжения. Кэл обернулся к Лорен в полнейшей нерешительности.
— Вы в этом уверены? Риск и в самом деле минимален?
— Совершенно уверена. Может быть, вы почувствуете себе лучше, если узнаете, что сотрудник министерства здравоохранения наверняка назначит антибиотики в качестве профилактической меры.
— Вы хотите сказать, что это можно вылечить антибиотиками?
— Непременно так. Во-первых, следует начать с того, что мы не невосприимчивы к этой заразе, но даже если заразимся, пенициллин вылечит нас.
Кэл в отчаянии провел рукой по волосам. Ему хотелось выругаться во весь голос. Вот уж действительно не бывает худа без добра. Добро заключалось в том, что они не подвергали себя риску медленной, страшной смерти. А вот то, что ему только что пришлось на ровном месте распроститься с надеждами на свою едва наладившуюся сексуальную жизнь, разругавшись с Лорен, вполне можно считать «худом».
В это самое мгновение она вдруг кинулась вперед, крича и размахивая руками. На секунду он было решил, что у нее опять случился один из тех припадков. Или это, или в нее уже попал яд. Но тут в воздух с громким карканьем поднялись две вороны. Черт возьми, птицы обнаружили тушу.
— Хорошо, ваша взяла, — проворчал он. — Мы вместе займемся несчастным животным.
На это не ушло много времени. Для предосторожности они закрыли лица носовыми платками. Когда туша была благополучно упакована в брезент, они сняли импровизированные маски и перчатки, чтобы потом сжечь их.
— А теперь мне, наверное, пора позвонить, — заметил Спайдер. Кэл согласно кивнул.
— Постарайся сделать так, чтобы они явились сюда как можно быстрее. Скажи им, что мы завернули тушу в брезент и что будем ждать их здесь, на месте.
Спайдер сдвинул шляпу на затылок.
— Сделаю. Еще что-нибудь?
— Кто-то подходил к теленку, кроме тебя?
— Нет. Его заметил Билли, но подходил посмотреть только я.
— Найди дока Гейла и узнай у него, что делать. Может, он захочет угостить тебя антибиотиками.
— Хорошо, я так и сделаю.
— Спайдер? — окликнула его Лорен. Он повернулся к ней.
— Когда вернетесь, будет неплохо, если вы сунете свою одежду и обувь в какой-нибудь мешок, пока мы не решим, что с ними делать.
— Да, мэм.
Когда Спайдер ушел, Кэл обернулся к Лорен.
— То, что я сказал раньше о том, что ты — гостья…
— Я знаю.
Он недоуменно уставился на нее.
— Ты знаешь? Что ты имеешь в виду?
— Ты намеренно старался оскорбить и разозлить меня, чтобы не подпустить к туше, потому что считал, что это опасно для здоровья.
Он почувствовал, что от облегчения у него подгибаются ноги.
— Тогда ты понимаешь.
В глазах у нее полыхнула ярость.
— Я понимаю, что ты по своему обыкновению старался все сделать сам.
— И я был прав. — Какая упрямая женщина! Ее отказ принять и оценить его жертву разозлил его. Черт возьми, он был готов пожертвовать удовольствием, которое обрел в ее объятиях, — удовольствием, глубину которого он только начал познавать, — чтобы уберечь ее от опасности. — А что в этом плохого?
Лорен вздохнула. Положительно с этим мужчиной было невозможно иметь дело.
— Если ты сам не понимаешь, то я все равно не сумею объяснить, так?
— А ты попробуй. До меня иногда трудно доходит.
Ну хорошо, он сам напросился. Заодно она скажет ему, что о нем думает.
— Кэл Таггерт, ты — не Господь Бог. Ты не можешь отвечать за все подряд. Тебе никогда не приходило в голову, что это неумно. «Это — моя проблема. Я сам ею займусь», — передразнила она его.
— Это в самом деле моя проблема, — угрожающе заявил он.
— Может быть, и так, но тебе необязательно справляться с ней в одиночку. Для этого есть друзья.
Лицо его окаменело.
— Нет, друзья нужны для того, чтобы праздновать твои победы или для того, чтобы пить твой лучший бурбон[4]. А когда тебе плохо, нельзя рассчитывать ни на кого, кроме себя. Если ты считаешь по-другому, тогда тебя еще никогда не обманывали.
С этими словами Кэл повернулся и зашагал к дороге. Лорен тупо смотрела ему вслед. Он и вправду не понимал, что Спайдер готов был пойти с ним в огонь и в воду, стоило ему только попросить. И что Джим Мэллори, не раздумывая, отдаст за него жизнь.
На мгновение она позволила себе разозлиться на жестокосердного отца Кэла, который приучил своего сына полагаться только и исключительно на себя, и на Марлену, которая укрепила его в этом мнении.
Потом Лорен взяла себя в руки. Да, у него проблемы с доверием. Да, у него проблемы с близкими отношениями. Но ее эти проблемы не касаются. У них слишком мало времени, чтобы она смогла бы за них взяться. Ночи уже становились холоднее. Как только листья начнут опадать с деревьев, Марлена окажется в безопасности до следующего лета.
Лорен вздрогнула. Несколько недель. Это все, что оставалось у них с Кэлом.
Он не подал виду, что слышит, как она приближается. Облокотившись о забор, глядя на восток, он имел такой вид, словно собирался одним усилием воли доставить сюда санитарного инспектора. Но, когда она положила руку ему на плечо, он никак не отреагировал, и это можно было считать доказательством того, что он отлично расслышал ее шаги.
— Извини меня, — начала она, обнимая его сзади обеими руками. — То, что я там наговорила… в общем, это меня не касается. Мне просто больно видеть, как много ты взваливаешь на свои плечи.
Кэл не обернулся.
— Я часто был дураком в прошлом, Лорен, но самый большой дурак — тот, кто вверяет свою судьбу в чужие руки. Пока что мне удавалось избегать этого.
Ее сердце сжалось, когда она представила себе всю глубину его одиночества, но она постаралась прогнать это чувство.
— Вы достойный всяческого уважения мужчина, Каллум Таггерт.
Он фыркнул, но она ощутила, как его отпускает напряжение.
— Леди, вы понятия не имеете, о чем говорите. Если бы вы только имели представление о том, что я творил…
— Я знаю достаточно. Ты самый ответственный человек из всех, кого я встречала. И, вполне вероятно, целуешься тоже лучше всех.
При этих ее словах он таки обернулся, но не разомкнул ее объятия, хотя она знала, что так и будет. Кэл останется глухим к похвалам его характеру, зато непременно не устоит перед лестью его физическим достоинствам.
— Да?
— Да.
— Думаете, что мы можем спокойно по нежничать доктор Таунсенд? — Кэл нетерпеливо положил ей руки на талию, и в его серебристо-серых глазах вспыхнул огонь.
— Я уже думала, что ты никогда не предложишь мне этого. — Он почти грубо впился в ее губы поцелуем, но она с радостью подчинилась, зная, что он вкладывает в него все свои глубоко скрываемые страхи. На краткий миг она тоже забыла о своем беспокойстве, отдавшись страсти.
Когда двумя часами позже прибыл федеральный инспектор, он обнаружил их сидящими на поросшей травой обочине дороги и загорающими под нежарким августовским солнцем.
Брюс Дизан понравился Лорен с первого взгляда. Федеральный ветеринарный врач оказался высоким мужчиной лет пятидесяти, с длинной седой бородой, волосы его уже начали редеть, но в глазах светился ум.
— Вижу, вы уже накрыли его. Хорошо, — заметил доктор Дизан. — Немногие догадались бы сделать это. Вам повезло, что под рукой оказался ветеринар. — Надевая одноразовый защитный костюм, он окинул Лорен оценивающим взглядом. Кэл согласно кивнул.
— Как правило, на такой ранней стадии меня вызывают редко. Зачастую первым с осмотром прибывает местный ветеринарный врач. Обычно подозрения на сибирскую язву возникают не сразу.
Кэл нахмурился.
— Вы полагаете, мы зря подняли такой шум?
— Совсем нет. Судя по словам вашего человека, который позвонил мне, вы обнаружили, по крайней мере, некоторые основные симптомы. Вы хорошо сделали, что позвонили. Иногда животное погибает так быстро, что никаких симптомов практически не остается, и мы получаем сообщение о болезни, только когда коровы начинают дохнуть, как мухи.
— А что теперь? — спросил Кэл.
— Мне нужно будет взять образцы крови на анализ, а это означает, что нам придется развернуть тушу. Можете мне помочь?
— Если у вас есть перчатки, — ответил Кэл. — Свои мы выбросили после того, как обработали животное.
— У меня есть кое-что получше.
Минуту спустя, облаченные в костюмы биологической защиты, они втроем развернули теленка, чтобы доктор Дизан смог осмотреть его.
— И что вы думаете? — поинтересовалась у него Лорен.
— Я был бы совершенно уверен, если бы смог исследовать его селезенку, но по совершенно понятным причинам это исключено. Мы не можем рисковать и позволить спорам выбраться из туши. — Голос его сквозь маску звучал приглушенно. — На первый взгляд, степень трупного окоченения несколько больше того, что я ожидал увидеть. В большинстве случаев сибирки его либо нет совсем, либо оно незначительное. С другой стороны, быстрая смерть и выход жидкости… это возможно.
В голове у Лорен все смешалось, пока она наблюдала, как Дизан набирает в шприц периферическую кровь из яремной вены животного. Заболевание одновременно и походило на сибирскую язву, и не походило. В этом сезоне вспышек этой страшной болезни зарегистрировано не было, как не было найдено мертвыми и диких животных.
Что там Кэл говорил о своем невезении? Степной пожар и удары молний. А теперь еще и сибирская язва? Неужели чье-то невезение может простираться настолько далеко, что ему нельзя помочь, хотя бы немножечко?
В этот момент на дороге зашипели пневматические тормоза и неподалеку от них остановился большой грузовик с экскаватором на прицепе.
Доктор Дизан поднял голову.
— Отлично. Это экскаватор типа обратной лопаты, я вызвал его, чтобы вырыть яму. — Он взглянул на Кэла. — Не могли бы вы открыть ему ворота?
— Быстро это у вас получается, — заметил Кэл.
— В быстроте наш единственный шанс. Мы немногое можем сделать, чтобы предотвратить такие вспышки, зато неплохо умеем их локализовать, и один из способов добиться этого — действовать быстро.
Едва Кэл ушел, Лорен обратилась к доктору Дизану:
— Как вы думаете, вам удастся взять еще немного крови на анализ?
Он с удивлением взглянул на нее снизу вверх.
— У меня здесь уже и так более чем достаточно для тех анализов, которые нам нужны.
— А что вы будете делать, если это окажется не сибирская язва?
— Не знаю… радоваться?
Лорен не улыбнулась шутке, глядя, как он забирает кровь, на этот раз из печенки животного.
— Он собираетесь немедленно уничтожить тушу, правильно?
— Да, мэм. Если только вы не в состоянии оплачивать круглосуточную охрану, чтобы отгонять стервятников. Я заверяю то это вполне безопасно. Мы выроем траншею глубиной футов, а на дне разложим костер. Зальем туда дизельное топливо, свалим вниз животное и сожжем его дотла, вместе с зараженной почвой и травой, а также со всем тем, что мы использовали при обработке туши. Высокая температура гарантированно убьет любые споры. Даже тяжелое оборудование мы потом дезинфицируем формальдегидом. Мы ничего не оставляем на волю случая.
— Я в этом и не сомневалась. Но если окажется, что это не сибирская язва, останется ли у вас достаточное количество крови, чтобы провести исследования на другие токсины?
Он бросил на нее удивленный взгляд.
— К чему вы ведете?
— Пока не знаю. — Лорен задумчиво прикусила губу. — Нечистая игра, может быть?
Глаза у него расширились.
— Вы полагаете, кто-то намеренно отравил этого теленка?
Она почувствовала себя глупо под его испытующим взглядом.
— Я не знаю, что думать. Кэла в последнее время просто преследуют несчастья, вызванные, впрочем, естественными причинами. Просто мне было бы спокойнее, если бы у вас осталось несколько лишних образцов крови, к которым можно было бы вернуться, если этот тест окажется отрицательным. А как только вы уничтожите тушу, то вместе с ней погибнут и все улики.
Он оценивающе взглянул на нее.
— Хорошо, — сказал он. — Наверное, я могу наполнить еще несколько пробирок.
Кэл пересек пастбище как раз вовремя, чтобы услышать, как спрашивает федерала о карантине.
— Вы объявите его сейчас или подождете результатов исследования крови?
Дизан аккуратно устанавливал ампулы в транспортный контейнер.
— Я еще не решил. Если бы в этом районе были зарегистрированы другие вспышки, я бы немедленно объявил карантин. Возможно, я так и поступлю. Некоторые основные симптомы очевидны. В стране только одна лаборатория проводит подобные анализы, и это Научно-исследовательский институт болезней животных в Летбридже. Пройдет, по крайней мере, три дня, прежде чем мы получим результаты, а три дня — это долгий срок.
У Кэла свело судорогой желудок. Официальное объявление карантина. Это плохо для бизнеса, да и удержать его в тайне от прессы не удастся.
— Проведите грам-окрашивание с образцами этой периферической крови, — упрашивала Лорен ветеринара. — Вы ведь можете сделать это в местной ветеринарной лаборатории еще до того, как уедете из города, правильно? Что для этого потребуется? Микроскоп и парочка простеньких реагентов?
— Я могу это сделать. — Доктор Дизан окинул ее задумчивым взглядом. — Собственно говоря, обычно к тому моменту, когда я появляюсь на месте происшествия, здешний ветеринар уже проделывает этот тест.
— Если вы получите положительный результат грам-окрашивания, вот тогда и можете налагать карантин.
— В случае если результат грам-окрашивания действительно окажется положительным, то я не премину это сделать, — резко бросил он, — что будет означать закрытие ранчо для любых перемещений людей, животных или транспорта. Но даже если грам-тест отрицательный, это не означает, что он полностью исключает возможность сибирской язвы. Нам все равно понадобится исследовать культуру крови и гемагглютинин-тест.
— Отлично, если результат будет отрицательным, Кэл добровольно наложит карантин на свои операции, пока вы не получите из лаборатории результатов остальных тестов. Как вам это?
При этих словах Лорен Кэл обалдел.
— Какого черта? Наложить карантин на мое ранчо, даже если еще не уверены, что это сибирская язва? Лорен заставила его умолкнуть не слишком вежливым толчком под ребра.
— Кэл хочет сказать, что у него здесь ранчо для туристов.
— Новости о происшедшем, попади они в прессу, могут преждевременно напугать многих людей. Он с радостью будет сотрудничать с вами хотя бы для того, чтобы убедиться в том, что в официальном объявлении карантина нет необходимости. Разве это не так, Кэл?
Черт, она вытаскивала его из жуткого скандала в прессе, а он, олух, пропустил такой мяч. Впрочем, еще не поздно было вновь отправить его в игру.
— Э-э, да, конечно. Именно так я и предлагал.
— Ранчо для туристов, говорите? — скептически протянул доктор Дизан. — А как вы собираетесь удержать постояльцев, которые платят вам деньги, от поездок верхом?
Хороший вопрос. Как ему удастся удержать добрую дюжину гостей на ферме? И тут Кэл испытал прилив вдохновения.
— Я устрою им родео.
— Родео? — повторила Лорен.
— Да, мы устроим настоящий праздник.
— Таггерт… — Доктор Дизан с любопытством уставился на него. — Черт, теперь я припоминаю, где раньше слышал это имя. Наездник на быках, правильно?
Кэл пожалел, что на нем нет шляпы, которую он мог бы надвинуть на лоб. Без нее он сейчас чувствовал себя голым.
— Это было давным-давно.
— Я сам видел, как вы укротили всех пятерых быков на чемпионате мира. — В глазах доктора светилось искреннее восхищение. — Должно быть, у вас дома целая коллекция золотых наград.
— Есть парочка, — ответил Кэл, стараясь, чтобы голос его звучал спокойно.
— Я хочу спросить: что ты чувствуешь, когда взбираешься на спину быка?
— То, что и говорят. — Кэл улыбнулся ему, как ковбой ковбою. — Словно оказался в центре урагана.
Доктор Дизан рассмеялся.
— Ну, я думаю, что вы вполне сможете развлекать своих постояльцев столько, сколько вам заблагорассудится. Только не используйте скот именно с этого пастбища.
Кэл с энтузиазмом поддержал видимое согласие врача.
— Мы возьмем только телят, которые пасутся со своими мамашами по другую сторону гряды. — Он ткнул большим пальцем куда-то на восток. — В любом случае, у меня все равно нет такой длинной веревки, чтобы загнать всех телят в один корраль.
Доктор Дизан мгновение раздумывал.
— Договорились, — произнес он наконец. Затем, повернувшись к Лорен, заявил: — Я согласен не объявлять официального карантина при условии, что результаты грам-окрашивания будут отрицательными, но только вы должны дать мне слово, что будете сами формально выдерживать его, пока мы не получим окончательных результатов. В противном случае, если все пойдет плохо, меня расстреляют. Дважды.
Лорен, не колеблясь, дала свое согласие. Кэл расцеловал бы ее в обе щеки. Фу-у, одно препятствие преодолено, по крайней мере на время.
Должно быть, федеральный врач расслышал его вздох облегчения даже сквозь лязг и грохот приближающегося экскаватора.
— Не спешите вызывать наездников, мистер Таггерт. Если тест окажется положительным, я нынче же вечером объявлю карантин.
Кэл не потрудился ответить; его голос все равно утонул бы в реве экскаватора. Он взял Лорен за руку и потянул ее в сторону от гвалта, предоставив инспектору общаться с машинистом самостоятельно.
— Спасибо тебе за то, что ты сделала, — прокричал он.
— Благодари не меня, а доктора Дизана.
— Я так и сделаю, но это именно из-за тебя он дал мне шанс.
Она отвернулась.
— Думаю, ты переоцениваешь мое влияние.
— Если бы ты не вмешалась, он прикрыл бы мое ранчо.
— Не прикрыл бы, если бы ты помахал у него перед носом одной из своих золотых наград.
Кэл фыркнул.
— Как я и говорил, хорошо, что ты оказалась рядом.
Лорен подняла на него взгляд.
— А ведь ты не стал бы говорить об этом, если бы он сам не узнал тебя?
Черт, ну почему у него все время такое ощущение, словно она видит его насквозь своими синими глазами? Он пожал плечами.
— Нет, я не стал бы упоминать об этом. Разговоры о днях моей былой славы навевают на меня тоску, как будто я превратился в старую развалину. Так что, получается, я твой должник.
Настала очередь Лорен пожимать плечами.
— Подумаешь, большое дело.
— Для меня это — большое дело. — Он не сводил с нее глаз. — Ты попросила Дизана о профессиональной услуге, и он оказал ее. Ты рискнула из-за меня, ничего не выигрывая в итоге. — Голос у него стал хриплым и отрывистым. — Никто и никогда еще не вел себя так со мной. Но я уж постараюсь, чтобы ты не пожалела об этом.
Он повернулся и зашагал к остальным, боясь, что у него сорвется голос, как у двенадцатилетнего мальчишки.
Лорен смотрела Кэлу вслед, и глаза у нее щипало. Неужели же никто и никогда не защищал его? Вот, например, она всегда знала, что ее собственная семья, хотя и считала Лорен чуть ли не предательницей, непременно поддержит ее и встанет на ее защиту в трудную минуту. Знать это должен каждый ребенок. Каким же родителем был отец Кэла, раз лишил своего сына этого основного права?
Ее гнев испарился, когда в голову ей пришла другая, крамольная, мысль. Святые небеса, а представлял ли Кэл, как eй хотелось обнять его, когда под внешностью крутого ковбоя он увидела нежную и ранимую душу? Или он сделал это специально?
Нет. Здесь не было тайного умысла. Он никогда не стал бы искать жалости. Именно честность вынудила его сделать подобное признание.
Она смотрела, как он шагает через пастбище без шляпы, отметив про себя красивую форму его головы и непокорный вихор справа. Боже, как она любит его.
У Лорен перехватило дыхание. Не-ет, это всего лишь безумная мысль. Это всего лишь вожделение, простое и чистое. Ей нравилось его сильное, мускулистое тело. Ей нравился его подвижный рот и твердые углы лица. Иногда ей нравились его походка, поза: одна рука — на поясе, а другой он озадаченно трет лоб… Больше так не делал никто. И еще ей нравилось, как он занимается с ней любовью.
Да, именно так. Просто страсть обладания и желание поддаться очарованию его явной мужественности.
Да поможет ей Бог. Ей будет страшно не хватать его, когда придет время уезжать.
Той же ночью она лежала на узкой кровати в своем домике, свернувшись клубочком у него под рукой, и тела их остывали от жаркой и опустошающей любовной игры. Он гладил ее по спине, его загрубелые пальцы казались ей щемяще нежными, а она все не могла прогнать от себя мысль о том, как будет жить без него. Когда все это закончится и она отправится домой, как ей снова взять себя в руки и наладить собственное существование?
И в это самое мгновение Лорен снова ощутила знакомое покалывание кожи на голове. О Боже, оно начиналось снова. Видение.
Кэл приподнял голову с подушки.
— С тобой все в порядке?
Должно быть, она напряглась, выдала себя.
— Мигрень, — пробормотала она. — Я чувствую, как она начинается.
Он приподнялся на локте, и в его серых глазах промелькнула тревога.
— Мигрень, или то, другое?
Ей не нужно было спрашивать, чтобы понять, что он имеет в виду под словом «другое».
— Нет, сейчас — нет.
Ложь слетела с ее губ легко и убедительно. Если он решит, что на нее снова обрушится приступ, что она будет лежать недвижимо, то он ни за что не оставит ее одну. А Лорен не могла допустить, чтобы Кэл опять увидел ее в таком состоянии.
— Но мне нужно, чтобы ты ушел. Если я выключу свет, задерну занавески и тихонько полежу, то мигрень быстро пройдет.
— Ты хочешь, чтобы я ушел?
— Да.
— Даже не знаю, Лорен. — Его лоб прорезала морщинка. — Мне не нравится, что ты остаешься одна, особенно когда тебе плохо.
— Но ведь мне не больно. — Ей удалось вдохнуть в свои слова правду. Покалывание сменится жаркой болью, широким обручем охватывающей голову, но это быстро пройдет. — Это всего лишь зрительное раздражение. — Чем оно и было на самом деле. До некоторой степени. — Если я смогу отвлечься от всех внешних раздражителей на час или два, со мной все будет в порядке. Честное скаутское.
Он устремил на нее пронзительный взгляд.
— Ты уверена, что это — не приступ?
Она закатила глаза.
— Пожалуйста. У меня это с детства. Думаю, что знаю, как мне с этим справиться.
Губы его искривила легкая улыбка.
— Ну хорошо. Мне тоже следует немного отдохнуть. А тебе отдых просто необходим.
Лорен хитро улыбнулась.
— Странно, но я чувствую себя какой-то опустошенной. Может, сегодня я слишком перегрелась на солнце…
Он фыркнул.
— Перегрелась? Женщина, ты слишком много занималась любовью.
Спустя пять минут и столько же прощальных поцелуев, она закрыла за ним дверь. Прижавшись к ней на мгновение, она вслушивалась в удаляющиеся шаги Кэла, и улыбка ее медленно таяла. В груди поднималось совершенно противоестественное чувство заброшенности.
«Глупости». В конце концов, она сама отправила его восвояси. Он не бросал ее. То, что она ощущала сейчас, было всего лишь чувством одиночества, которое всегда охватывало ее в момент появления видений. В этом ей не мог помочь никто. Видения приходили и уходили сами по себе, унося ее с собой в место, исследовать которое ей было суждено в одиночку.
На подгибающихся ногах она вернулась в спальню, убрала постель и вытянулась на покрывале.
— Ну же, вызывай его, — пробормотала она немеющими губами. — Веди его с собой. Я все равно найду тебя.
Десять минут спустя видение простерлось перед ее мысленным взором. На этот раз она была к нему готова.
Марлена стоит спиной, а за ней открывается захватывающий вид на залитые розовым и пурпурным склоны Закатного хребта. Марлена поворачивается. Марлена улыбается этой своей зовущей, похотливой улыбкой. Чтобы не распылять внимания на мелкие детали, Лорен потянулась к убийце, пытаясь уловить излучение его мозга. Если он сидел у нее в голове, показывая ей эту картину, или же если она была в его голове, тогда, черт побери, она должна хоть как-то ощутить его.
Марлена подходит ближе. Поднимаются руки в перчатках, хватая ее за горло. На лице Марлены удивление, шок, ужас. Борьба.
Нет, нет, нет, не смотри туда! Гляди внутрь. Смотри на него.
«Умри!»
Она расслышала это слово так отчетливо, словно чей-то голос произнес его у нее в голове.
Все правильно, ты, тупая шлюха. Я хочу, чтобы ты умерла, Это все, что мне от тебя нужно. Этот кусочек у тебя между ног больше тебе не поможет, сука. А теперь дай мне то, что я хочу!» Сопротивление Марлены слабеет. Марлена безвольно опускается на землю. Безжизненная, бездыханная.
Видение померкло, а в ушах Лорен все еще звучал ее собственный крик. И больше ничего. «Будь ты проклят, кто же ты такой?»




Глава восьмая


Кэл облокотился на ограждение импровизированной арены, наблюдая, как один из его ковбоев пробирается на лошади сквозь замысловатый лабиринт из бочек. Во время последнего левого поворота одна бочка зашаталась, но устояла, и всадник вылетел на финишную прямую под одобрительные аплодисменты.
— Это наша местная знаменитость, Эй Джей Мак-Кей из «Предгорья», — произнес в позаимствованный напрокат громкоговоритель Джим Мэллори. — Давайте поприветствуем его.
Поскольку вчера поздно вечером ему сообщили, что тест оказался отрицательным, Кэл с головой окунулся в работу. Хотя Джиму, Спайдеру и Брэди была известна настоящая причина, по которой все должны были оставаться на ранчо, он всё-таки старался сделать так, чтобы больше об этом не узнал никто. Пришлось призвать на помощь своих людей, но они отнюдь не возражали против того, чтобы оставить на время сенокос и взамен покрасоваться на спинах лошадей. И пока что, похоже, его гости вовсю наслаждались этим шоу.
Следующим наездником была Марлена. Ее кобыла, одна из лучших и наиболее многообещающих четырехлеток Кэла, способна была удивить многих знатоков. С криком «Хайя!» Марлена вылетела на дорожку. Ее посадка и чувство равновесия были безупречными, и небольшая гнедая лошадка под ней быстро преодолела дистанцию, а потом резко проскочила ворота под одобрительные выкрики.
У них не было прибора для измерения долей секунды, но этот жеребец прошел круг очень быстро. Он был хорошим животным. Марлена и сама была не худшим, заключил Кэл. Просто удивительно, что теперь, глядя на такую красоту, он оставался невозмутим.
— Bay, это было потрясающе.
Кэл обернулся и обнаружил рядом с собой Лорен, свеженькую и симпатичную в цветастой юбке и тенниске. Она повадилась носить юбки, с тех пор как они перестали выезжать на верховые прогулки. И как бы Кэлу ни нравился вид ее стройных ног в обтягивающих джинсах, ему пришлось признать, что и в юбке она выглядела очень неплохо. Было что-то такое в том, как мягкий материал облегал ее бедра…
— Потрясающе, — согласился он. — Кличка этой лошади — Интуитивная Прозорливость, и ее еще учить и учить, но из нее получится великолепная скаковая лошадь.
Из ворот вылетел очередной жеребец, и их внимание оказалось прикованным к нему и его седоку. На сей раз это был Брэди, который погнал по кругу свою пятнистую лошадку. И вновь, когда лошадь и всадник проскочили ворота, толпа разразилась приветственными криками.
— Как голова? — поинтересовался Кэл.
— Намного лучше. Все прошло примерно через час.
— Рад слышать.
— А что вы делали сегодня утром с другим корралем? — Лорен кивнула головой в сторону восточного корраля, с его загонами, которые обычно использовались для клеймения скота. — Готовили к очередному состязанию?
— Угу. — Кэл не был уверен, что ей это понравится. Черт подери, он не был уверен, что это понравится ему самому. — Проверяли прочность на разрыв у рельсов ограждения. Некоторые пришлось заменить.
Лорен нахмурилась.
— Зачем? Вы что, все-таки собираетесь выпускать быков? А мне казалось, вы говорили, что коррали слишком малы.
В этот момент к ним подошел Спайдер.
— Эй, босс. Похоже, я нашел того быка, который вам нужен. Его сейчас приведут. — Он с опозданием прикоснулся к краю шляпы, обращаясь к Лорен. — Мэм.
Кэл сразу же перешел к делу.
— Ты уверен, что он будет брыкаться и бодаться?
Спайдер выглядел оскорбленным.
— Какое же это было бы шоу, если бы он не брыкался, а?
У Лорен перехватило дыхание.
— Вы собираетесь объезжать быков?
— Угу, — откликнулся Кэл, с жалостью заметив страх в ее глазах.
— А что если кто-нибудь пострадает, Кэл? Подумай об ответственности.
— Это будет шоу одного человека, и никто не пострадает.
— Ты можешь пострадать.
Казалось, эти слова вырвались у нее из глубины сердца.
— Единственное, что может пострадать, это моя репутация, — заверил он ее. — Если этот бык позволит мне ехать на себе, как на дворовой собаке, то со мной просто ничего не может случиться.
— Здесь нечего бояться, — вмешался Спайдер. — Я нашел вам настоящего профессионала. По крайней мере, он был таковым. Один владелец ранчо в соседнем округе купил его для разведения призовых быков.
— Профессионал? — Кэл почувствовал, как у него участился пульс. — Я его знаю?
— Еще бы вы его не знали, босс! — Спайдер расплылся в улыбке от уха до уха. — Это ваш старый однорогий приятель из Вегаса.
Кэл невольно выпрямился, отдавая быку дань уважения.
— Несчастный Случай?
— Точно. Похоже, вы нашли себе подходящего напарника, босс.
— Матч-реванш? — Лорен с ужасом переводила взгляд с Кэла на Спайдера и обратно. — Что вы имеете в виду, под словами «старый приятель»?
Спайдер с радостью восполнил пробелы в ее образовании.
— Несчастный Случай — тот самый приятель, который пробил в Кэле лишние отверстия для вентиляции.
Шум толпы то усиливался, наплывая, то стихал, подобно волны, набегающим на берег. Сердце у Лорен заныло, и она изо всех вцепилась в ограду. Кэл собирался оседлать быка. Причем не просто быка, а того самого, который пытался убить его, судя по тем шрамам, которые она видела. Шрамы, которые она гладила собственными руками. И губами тоже.
«Смерть от Несчастного Случая». Заголовок стоял перед ее глазами. Рядом с ней Спайдер и Кэл продолжали разговор, словно ничего не случилось, но их голоса то приближались, то отдалялись.
— Из загона он пойдет налево… вспомните Калгари… он посмотрел налево, а кинулся направо… сейчас он набрал лишний вес… по-прежнему любит переворачиваться через спину…
— Нет! — Лорен, наконец-то обрела голос. — Ты не можешь так поступить.
Мужчины разом обернулись, чтобы взглянуть на нее. Судя по выражению их лиц, она произнесла какую-то непристойность. От удивления брови Спайдера поползли вверх и скрылись под шляпой, а на лице Кэла было написано легкое недоумение.
— Ну, почему же, я думаю, что могу.
У Лорен снова участился пульс.
— Тебе вовсе необязательно делать это, Кэл. Скачка с препятствиями, метание лассо…
— Привлечет их внимание на целый день, может, на полтора. И что я буду делать потом, когда люди начнут изнывать от безделья? — Он нетерпеливо фыркнул. — Вот это все, — кивнул он в сторону бочек и скаковой дорожки, — имеет отношение лишь к ловкости и скорости, а родео — нечто большее. Это риск. Мы не можем показать им бой быков, так что остается только выездка. — Кэл одарил ее самой убойной из своих улыбок. — Кроме того, когда-то я считался специалистом, если помнишь.
Страх и гнев раздирали Лорен на части. Ей хотелось ударить Кэла, чтобы стереть улыбку с его лица. Уперев руки в бока, она постаралась сдержать свои эмоции. Ей следует мыслить ясно воззвав к его здравомыслию. Она глубоко вздохнула.
— Я знаю, что у тебя это хорошо получалось, но ты уже давно оставил то занятие. Когда это было? Четыре года назад? Пять?
— Ну, так и бык тоже, — парировал Кэл. — Спайдер говорит, что на пастбище Альберты он обленился и разжирел. Все будет тип-топ.
В его серых глазах Лорен увидела нетерпение и энтузиазм, и у нее упало сердце. Она вдруг поняла, что Кэл не передумает. Ему хочется сделать это.
— Хотелось бы в это верить.
— Разумеется, ты можешь в это верить. Эй, как, по-твоему, почему бык вышел на пенсию? — Рукой в перчатке Кэл приподнял ее голову за подбородок. — Лорен, это то же самое, что сидеть на взбрыкивающей лошади. Увидишь.
В тоне Кэла явственно звучали доброжелательность и терпение — так взрослый может разговаривать с напуганным ребенком. Лорен поняла, что он увидел лишь то, что она до смерти напугана. «Да какого черта, в конце концов, почему не заявить ему, и Спайдеру, и вообще всем, кому это интересно, что она любит…»
Лорен попыталась затормозить эту мысль, но было уже поздно. В голове у нее прояснилось, все встало на свои места, ee пронзило сладкой дрожью с головы до ног и на мгновение даже заслонило страх за Кэла.
До поможет ей Бог, при чем тут вожделение? Она влипла, она полюбила Кэла. Осознание этого заставило ее на секунду утратить чувство реальности.
— Эй, Лорен, с тобой все в порядке?
— Да, конечно, я в порядке. — Она выдавила из себя улыбку. — И знаешь что? Ты прав. Ты знаешь, что делаешь. Все будет хорошо. — Слабо взмахнув рукой на прощание, она повернулась и зашагала к дому, чтобы не попасть в еще более глупое положение.
Кэл смотрел ей вслед.
— Милости прошу, — пробормотал Спайдер.
— А?
— Я едва не расхохотался во все горло, когда вы, говоря о Несчастном Случае, употребили словечки «обленился и разжирел».
— Но ведь ты и вправду сказал, что тот набрал вес. — Кэл не отрывал взгляда от уходившей Лорен.
Спайдер фыркнул.
— Так оно и есть, но и вы, и я знаем, за что этого дьявола убрали с арены.
У Кэла вдруг нестерпимо зачесался шрам под ребрами.
— Да, мы знаем, а ей знать незачем.
— Угу мне известно, когда надо держать рот на замке.
— Ах ты черт.
— Вообще-то, откровенно говоря, я мог и промолчать о том, что именно Несчастный Случай сбросил вас и распорол живот, но…
— Да нет, не это. Кажется, приперся Мак-Леод.
Харви Мак-Леод остановил Лорен. Она показала пальцем туда, где стояли Кэл со Спайдером, а потом скрылась в домике. Харви зашагал в их сторону. Позади Кэла на трассу вышел очередной всадник, но Кэл не обратил внимания на шум и крики.
— Отлично, как раз то, что мне нужно, — пробурчал он себе под нос, но когда мужчина подошел ближе, поспешил приветствовать его. — Добрый день, Харви. Что привело тебя в «Предгорье»?
— До меня дошли слухи, что у тебя тут веселье, и я решил заглянуть на огонек. Ты ведь не возражаешь, а?
Кэл возражал, да еще как, но не мог позволить себе проявить слабость перед человеком, который может заполучить его ранчо.
— Разумеется, нет, — заявил он, натянуто улыбнувшись. Уголком глаза он видел, как Спайдер потихоньку убрался прочь. По крайней мере, ему не придется демонстрировать деланное дружелюбие и гостеприимство перед своим ковбоем. — Добро пожаловать на шоу, но все это так, мелочи.
Харви вопросительно поднял бровь.
— Если в том, что я слышал, есть хоть капля правды, мелочами это никак не назовешь.
Глаза Кэла сузились.
— И что же ты слышал?
— Что ты попытаешься оседлать свою Немезиду.
Господи Иисусе, похоже, что его сосед узнал о матче-реванше с Несчастным Случаем раньше самого Кэла. Естественно, у него не было ни малейшего желания признаваться в этом Харви. Кэл сделал непроницаемое лицо.
— В кои-то веки слухи оказались правдивыми, — подтвердил он. — Несчастный Случай как раз направляется сюда.
— И когда ты будешь объезжать его? — В глазах Харви светилась плохо скрываемая надежда.
Кэл едва не расхохотался ему в лицо. Неужели Харви воображает, что на этот раз Несчастный Случай сделает свою работу до конца, оставив ранчо без хозяина и, следовательно, сделав его легкой добычей для Харви?
— В первый раз, ты хочешь спросить? — Не успели эти слова вырваться у него, как Кэл уже пожалел о них, и от удивления глаза у Харви полезли на лоб.
— Так ты намерен садиться верхом на этого дьявола еще и не один раз?
Теперь отступать было некуда. Кэл небрежно пожал плечами.
— Какое же это будет родео, если не прокатиться хотя бы на трех быках? А поскольку у нас только один, полагаю, мне придется оседлать его три раза.
Харви жадно облизнул губы.
— И когда начало?
— Завтра после ужина. — Кэл искренне надеялся, что к этому времени бык действительно прибудет на ранчо, так что ему не придется брать свои слова назад. — И завтра же я сяду на него два раза.
Харви посмотрел на часы.
— Не возражаешь, если я останусь до того времени?
— Чувствуй себя как дома. Сегодня на ужин Делия приготовила что-то совершенно невероятное. А теперь я вынужден извиниться перед тобой, мне нужно заняться необходимыми приготовлениями.
С этими словами Кэл зашагал к стойлу. Если он собирается вновь сойтись в поединке с Несчастным Случаем, то стоит побеспокоиться заранее и найти свой счастливый аркан. И пока он будет заниматься поисками, может, ему удастся найти и повесить замок на свой рот.
* * *
Лорен намеревалась держаться как можно дальше от происходящего, ни во что не вмешиваясь, но вскоре пришла к выводу, что не смотреть на это — гораздо хуже, чем просто наблюдать за тем, как этот идиот, в которого она имела несчастье влюбиться, рискует сломать себе шею.
— Расслабься, милочка, — посоветовала ей Марлена, не сводя с Кэла глаз. С тех пор как было объявлено о проведении на ранчо импровизированного родео, она не выказывала желания куда-либо отлучиться. — Наш Каллум проделывал это тысячу раз.
Лорен вздрогнула, сознавая, как много правды было в этих словах. Нет сомнения, Марлена уже и забыла, сколько раз наблюдала за ним с этим жадным блеском в зеленых глазах.
И в этот миг на арену выскочил Несчастный Случай, с грохотом врезавшись в ограждение.
— Смотрите! Видите, что делает это бык? Он собирается сломать опору ворот. — Лорен сунула руки в карманы юбки, чтобы не показать, как они дрожат.
Марлена засмеялась.
— Они просто дурачатся. Кэл не появится в воротах, пока бык не свалит опору, и Несчастный Случай знает об этом. Этот бык так же сильно жаждет соревнования, как и Кэл.
Лорен проглотила комок в горле. Марлена была права. Даже на таком расстоянии она чувствовала, что бык буквально сгорает от нетерпения.
— Что это делает Спайдер? Вы уверены, что все в порядке?
Марлена бросила на нее презрительный взгляд.
— Мне кажется, вам еще не случалось смотреть верховую езду на быках?
Лорен с трудом подавила желание высказать ей в лицо все, что он думает о езде на быках и о тех людях, которые наблюдают за этим.
— Вы правы.
— Нет, здесь все в порядке, — обронила Марлена, переводя взгляд на загон, где началась какая-то суета. — Он помогает Кэлу правильно прицепить аркан. Всадник имеет право держаться только одной рукой. Вторую он обязан поднять вверх. Если он коснется свободной рукой быка до истечения восьмой секунды схватка не засчитывается. Веревка — это единственное, за что ему придется держаться с того момента, как ворота распахнутся, поэтому она должна быть надежно закреплена.
Надежно закреплена. Лорен медленно выдохнула. «Надежно» — какое хорошее слово. Да и Кэл вроде бы не спешит. Должно быть, это хорошо, или нет?
— Вот только дело в том, что Кэл не желает быть привязанным слишком хорошо, — вмешался Брэди. — Если он не сумеет освободить руку в нужный момент, чтобы спрыгнуть, все может кончиться скверно.
Перед глазами Лорен живо встала картина: беспомощный Кэл, привязанный к быку, болтается на веревке, как тряпичная кукла.
— Он готов, — воскликнула Марлена. — Смотрите, он кивает головой.
Лорен увидела, как Кэл несколько раз махнул своим стетсоном, почти так же быстро, как билось ее сердце, и ворота распахнулись.
Бык вырвался из стойла, совершив невероятный прыжок, приземлился на все четыре копыта, а потом начал слепо метаться по арене, брыкаясь и перекатываясь.
У Лорен остановилось сердце. Рядом с ней Марлена с пулеметной скоростью комментировала происходящее.
— Он идет налево! Молодчина, Кэл. Ты читаешь его, как книгу. Нет, обожди! Он разворачивается.
Лорен совершенно не разбиралась в объездке быков, но даже ей было ясно, что при последнем рывке быка Кэл потерял равновесие.
Он слишком далеко свесился влево. Еще один рывок, и он полетит под копыта.
Этого не случилось.
Каким-то образом Кэлу удалось сместиться обратно к центру, теперь он слишком далеко подался вперед, через голову быка. На последних секундах Кэл вполне овладел ситуацией, если эти слова применимы к тому, что человек весом сто восемьдесят фунтов управляет быком, весившим добрую тонну.
Когда прозвучал свисток, Кэлу понадобилась целая секунда, чтобы освободить руку, и на какое-то ужасающее мгновение Лорен показалось, что он запутался. Но в следующий момент она увидела, что наездник оторвался от быка. Кэл приземлился на корточки, спотыкаясь, пробежал несколько шагов вперед и вскарабкался на забор. Толпа затаила дыхание, когда Несчастный Случай с ревом устремился к нему, но клоун родео, или тореадор, как назвала его Марлена, успешно отвлек внимание быка. Через несколько секунд быка, по-прежнему яростно бодающего воздух своим единственным рогом, загнали в стойло. Лорен с трудом выдохнула, и вся толпа, казалось, вздохнула одновременно с ней.
— Вы сами все видели, ребята, — послышался усиленный громкоговорителем хриплый голос Джима Мэллори. — Ковбой — одно очко, бык — ноль.
Маленькое сборище разразилось приветственными криками. Улыбаясь во весь рот, Кэл подобрал свой аркан и шляпу, которая свалилась у него с головы при столь необычном спешивании. Отряхивая пыль со шляпы, он обежал маленькую толпу зрителей, выискивая глазами Лорен. Нахлобучив шляпу, Кэл пожал руку тореадору, в котором под шапкой рыжих волос Лорен узнала одного из помощников Кэла, а потом подошел прямо к ней.
У Лорен снова перехватило дыхание, но на этот раз по совершенно иной причине. Пока Кэл шел к ней, солнечные лучи освещали его загорелые руки. Защитный жилет облегал его грудь, подчеркивая узкую талию и широкие плечи. И, Господи Боже мой, гетры ковбоя. Надетые поверх поношенных джинсов, они, казалось, служили одной-единственной цели — подчеркнуть его мужественность.
Внезапно, пока она стояла в ожидании Кэла, любуясь им и желая его, Лорен поняла, каково приходилось Кэлу все эти годы. Сражение с быками, а затем покорение многочисленных красивых женщин которые стремились разделить с ним его постель. Вспышка дикой ревности обнажила ее и без того натянутые нервы. Она отступила на шаг от заграждения, словно стремясь убежать от своего видения, но к ней подошли Марлена и Брэди, и Лорен осталась на месте.
— Отличное представление, — сказал Брэди, протягивая сквозь ограждение руку, чтобы взять аркан у Кэла.
Кэл с легкостью перемахнул через забор и оказался по другую сторону.
Марлена обхватила его за шею и крепко поцеловала в губы.
— Совсем как в старые времена, — произнесла она, давая ему наконец возможность вздохнуть. — Не понимаю, как тебе удалось удержаться. Он же почти сбросил тебя. Клянусь, тебе не за что было держаться, кроме силы воли.
К облегчению Лорен, Кэл убрал руки Марлены со своей шеи и решительно отодвинул ее в сторону.
Он был покрыт пылью с головы до ног, но глаза его сияли искристым серебряным блеском, когда он повернулся к Лорен «и Господи, как он красив. И какой отчаянный дурак». Лорен хотелось броситься на него, вцепиться обеими руками и целовать до смерти. Вместо этого она скупо улыбнулась, повернулась на каблуках и ушла.
— Да-а, похоже, у нашей дамочки кишка тонка для родео.
Кэл не обратил внимания на замечание Марлены. Стянув с руки перчатку для верховой езды, он протянул ее Брэди.
— Сохрани ее для меня, хорошо?
Не дожидаясь ответа, он устремился вслед за Лорен. Ему понадобилось какое-то время, чтобы догнать свою длинноногую любовницу.
— Полагаю, мне не надо спрашивать, как тебе показалось шоу, — произнес он, пристраиваясь с ней рядом.
— Мы уже говорили об этом. — Лорен задержалась на мгновение, пока двое мальчуганов перебегали дорогу перед ней, потом зашагала дальше. — Мне просто противно смотреть, как ты бессмысленно рискуешь своей шеей.
Он подавил вздох.
— Я должен был что-то предпринять, чтобы удержать интерес гостей. Взгляни, как быстро они утратили интерес к скачкам. — Он попытался взять Лорен за руку, чтобы остановить. — У меня не было выбора.
Она резко остановилась, устремив на него разгневанный взгляд.
— Не вешайте мне лапшу на уши, Кэл Таггерт. Вы наслаждались каждой минутой представления. Не трудитесь отрицать. Я видела это по вашим глазам.
Он отвел взгляд в сторону, разглядывая Джима и троих его помощников, которые вели разъяренного Несчастного Случая обратно в его трейлер.
Затем он обернулся к ней.
— Ну хорошо. Мне это нравится, — признал он. — Именно этим я и занимался добрую часть своей жизни. И у меня хорошо получалось.
— Зато мне это не нравится, — резко бросила она. — Это еще хуже дурацких автогонок.
Он вопросительно изогнул бровь.
— Ты думаешь, зрители ходят на гонки только потому, что надеются увидеть аварию?
— А ты так не считаешь?
— Проклятье, нет. Я хочу сказать: конечно, фактор риска играет свою роль, но они смотрят на зрелище по той же причине, почему я сажусь в седло — им нравится борьба.
Глаза у Лорен сузились.
— Если она так тебе нравилась, почему же ты ее бросил?
— Я уже говорил тебе. Потому что я уже не мальчик. Пришло время подумать кое о чем еще, кроме удовольствий.
Она окинула его тяжелым взглядом.
— Ну и, конечно, я становился староват, — согласился он. — Я больше не мог ездить верхом так, как это необходимо, чтобы побеждать.
— Вот именно. Поэтому тебе ни в коем случае не следовало садиться на этого… монстра. Твоя реакция…
— Моя реакция достаточно хорошая для быка на пенсии.
— Бык на пенсии! Не смеши меня, Кэл.
— Я не…
— Я разговаривала об этом быке с Джимом. Он сказал мне, что твоего быка сняли с выступлений из-за того, что он стал слишком опасен.
«Отлично. Спасибо тебе, Джим».
— Это было давным-давно. С тех пор он здорово сдал.
Внезапно Лорен с неожиданной силой схватила Кэла за руку.
— Не садись на него больше. Один раз ты его победил, толпа получила свое зрелище. Пожалуйста, Кэл, хватит.
Кэл взглянул в эти синие глаза, которые потемнели от беспокойства, и ему вдруг очень захотелось подчиниться ей. Еще никто и никогда не просил его не садиться больше на быка. Ну, за исключением, может быть, отца, но нелюбовь его папаши к спорту не имела ничего общего с беспокойством о здоровье Кэла. Он просто хотел, чтобы его сын перестал валять дурака и занялся управлением ранчо.
Но ведь Кэл уже связал себя словом. Перед глазами его возник образ Харви Мак-Леода с понимающей ухмылкой на губах. Нет, он не может отступить. Не сейчас.
— Извини, но таковы правила. Ковбой должен укротить трех быков.
— Да, но ведь Несчастный Случай — бык третьего раунда. В настоящих соревнованиях первые два быка были бы намного слабее.
Дьявол, скорее всего, и за эти приобретенные ею знания о родео он должен благодарить Джима.
— Я бы не назвал никого из них слабыми.
— Но с каждым раундом они становятся все сильнее, правильно?
— Правильно, — коротко ответил он.
— Так зачем ты согласился три раза подряд объезжать для третьего раунда? На соревнованиях ты никогда не сделал бы этого.
Кэл уже собрался было возразить, что это не одно и то же, что не победит этого быка все три раза подряд, но ему так и не удалось ответить. Его прервал женский голос:
— Кэл, вот вы где.
Он поднял голову и увидел, что к нему спешит раскрасневшаяся Делия. Черт возьми, что еще могло случиться?
— Проблемы на кухне?
— Нет, ничего подобного. — Она поздоровалась с Лорен, а потом вновь повернулась к Кэлу. — Я просто хотела предупредить вас, что у нас появился неожиданный гость, и я не знаю, что с ним делать.
— А, ты имеешь в виду Харви Мак-Леода? — На него разом нахлынуло облегчение. И Кэл вдруг понял, в каком нервном напряжении пребывал последнее время. — Он топчется здесь уже с четырех часов. Я сказал ему, что он может остаться и полюбоваться на шоу.
— Нет, я говорю не об этом вонючем Харви Мак-Леоде!
И вот тут Кэл посмотрел на Делию, посмотрел по-настоящему. Делия, всегда такая невозмутимая, буквально заламывала руки. Тревога вновь вспыхнула в нем, как степной пожар в мае.
— Тогда о ком?
Прежде чем Делия успела ответить, слева от Кэла раздался другой голос:
— Здравствуй, Каллум.
Великолепно. Как раз то, что ему нужно. Словно мало ему сибирской язвы и этого злосчастного быка.
Медленно, напустив на себя непроницаемую маску, Кэл повернулся лицом к неожиданному собеседнику.
— Привет, папа.
Он услышал, как у стоящей рядом Лорен перехватило дыхание, но Кэл не сводил глаз с отца.
Зейн Таггерт очень постарел. Почему-то, вспоминая все эти годы об отце, Кэл представлял его себе таким, каким тот остался в памяти: стоящий в дверном проеме светловолосый, полный сил и энергии сорокалетний человек. Он как-то не сообразил, что со временем эти светлые волосы выцветут, лоб, который когда-то казался постоянно нахмуренным, станет еще выше от больших залысин. Не мог Кэл предвидеть и того, что в уголках глаз у отца поселятся многочисленные морщинки, а складки у губ станут еще глубже. Кэл заметил, что время смягчило отцовские черты лица.
— Я вижу, ты все еще объезжаешь быков. А мне казалось, что ты вырос из этого.
Кэл почувствовал, что лицо его заливает краска. Мягкость? Да, его старик выглядел другим, но внутри он не изменился.
— Особое представление — только в этот уикенд, — ответил Кэл, слегка растягивая слова. — Что-то вроде прощального выхода на бис, я бы сказал.
— Понятно.
Понятно. Одно-единственное слово, но сколько в него вложено смысла, нюансов и оттенков. Кэлу хотелось содрать с себя защитный жилет и зашвырнуть его куда-нибудь подальше. Он вдруг понял, что ему хочется разогнать и все это праздное сборище. Но вместо этого спросил:
— И что привело тебя сюда, папа, после стольких-то лет? Надеюсь, ничего не случилось?
— Нет, нет, — хриплым голосом откликнулся тот. — Я приехал просто на каникулы, посмотреть, как ты живешь.
Каникулы? Он собрался остановиться здесь?
— Мог бы сначала позвонить.
— Что? У тебя так много клиентов, что ты не в состоянии найти одно место без предварительного заказа? — Зейн Таггерт заложил руки за спину и выдвинул подбородок, живо напомнив этим Кэлу его сержанта в армии. — А я слышал обратное.
Кэл почувствовал, что вновь краснеет, но на этот раз от гнева.
— Ты прав; у меня, конечно же, есть свободные места. Тебе совсем не нужно было делать заказ. Ты останешься здесь, в главном здании, в качестве моего гостя.
— Разумеется, — вмешалась Делия. — Я пойду приготовлю восточную спальню. — Она собралась поскорее уйти. Ей явно было не по себе от повисшей в воздухе напряженности.
— Подождите, юная леди, — окликнул Зейн Делию. — Не беспокойтесь насчет комнаты. — Он повернулся к Кэлу. — Спасибо за предложение, сынок, но мне вполне подойдет один из домиков. Я еще могу заплатить за себя.
«Сукин сын. Все никак не угомонится».
— Отлично. Ты слышала, что сказал клиент, Делия? Ступай и посели его в домик. — Кэл с трудом цедил слова сквозь стиснутые зубы. — А теперь прошу простить меня, через час у меня метание лассо.
Кэл зашагал к конюшне.
Лорен не могла оторвать глаз от, скажем так, более пожилой копии Кэла. Его отец был плотнее, и волосы его обильно посеребрила седина. Лицо тоже носило следы длительного воздействия ветра и солнца прерий, и при этом отличалось выражением такой же гордости и даже самоуверенности, что и у Кэла. А потом, глядя в спину своему уходящему сыну, прямо на глазах Лорен, он вдруг сморщился и усох, словно из него выпустили воздух. Внезапно перед ней предстал глубокий старик.
— Не хотите ли пройти со мной, мистер Таггерт? — предложила Делия. — Мы поможем вам устроиться в домике.
Услышав обращенные к нему слова Делии, он встряхнулся и пришел в себя, выпрямив спину.
— Разумеется. — Он сделал правой рукой такое движение, словно намеревался снять шляпу, но вспомнил, что не надел ее сегодня, и это на мгновение выбило его из колеи. — Показывайте дорогу, мисс Делия.
Когда Зейн и Делия ушли, Лорен принялась озираться в поисках Кэла. Она увидела его в тот момент, когда он входил в конюшню, и его напряженная спина красноречиво поведала ей о буре одолевавших его чувств. Лорен сделала шаг в его направлении, а потом остановилась. «Одну минуточку! Не ходи за ним. Он собирается завтра снова укрощать быка, и плевать ему на то, что ты думаешь. Он наверняка сломает свою упрямую шею».
Тем не менее, несмотря на свои опасения, Лорен прекрасно знала, что больше не сердится. Кэл действительно считал, что у него нет другого выхода. А теперь еще и отец свалился ему на голову, добавив лишних проблем.
Тяжело вздохнув, она направилась к конюшне, осторожно ступая в своих сандалиях. Она нашла Кэла в мастерской. Нахмурившись, он посмотрел на нее, а потом принялся рыться в коробках доверху набитых старыми кожаными полосками и порванными перчатками.
Лорен медленно потянула воздух носом, вдыхая чистые запахи промасленной кожи и лошадей. Внезапно ей вспомнилось, как они с Кэлом вдвоем прятались в этой крохотной комнатке. Она постаралась прогнать от себя эти ненужные, хотя и приятные воспоминания: сейчас было не время думать о сексе.
— Кэл, с тобой все в порядке?
— Черт возьми, где мои перчатки? Я ведь оставлял их здесь. — Он с грохотом поставил последний ящик на полку.
Лорен едва не подпрыгнула от неожиданности.
— Твои перчатки для верховой езды? Ты отдал их Брэди.
— Нет, мои рабочие перчатки.
— Я не знаю, где они, зато уверена, что можно позаимствовать эти…
— Я не хочу ни у кого брать никаких чертовых перчаток. — Он рывком открыл крышку очередного ящика, вытащил оттуда новенькую пару рабочих перчаток и задвинул ящик на место. — Мне просто нужны мои старые перчатки.
Она закусила губу.
— Ты уверен, что с тобой все в порядке?
— Со мной все нормально.
Серые глаза Кэла, напоминавшие сейчас по цвету гранит, послали ей недвусмысленное предупреждение, чтобы она не вмешивалась, но Лорен не обратила на это внимания.
— Подумать только, твой отец свалился как снег на голову за столько лет. Мало тебе забот с угрозой сибирской язвы и организацией родео…
Она умолкла, заметив, как изменилось его лицо. В мгновение ока в нем произошла разительная перемена. Теперь серые глаза разглядывали ее с безошибочным сексуальным подтекстом, даже с вожделением, граничащим с оскорблением.
Она сглотнула и попятилась, чувствуя, как по коже побежали мурашки.
— Я хочу сказать, все понимают, как ты расстроен. Мы можем поговорить об этом, если…
— Я не в настроении разговаривать. — Взгляд его оставался прикованным к ее губам.
— Ну, хорошо, может, прогуляемся к ручью.
— Я не в настроении гулять. — Его рука метнулась, как гремучая змея, и схватила ее запястье. — Но, поскольку ты так чертовски стремишься угодить мне, я уверен, что ты не будешь против того, чтобы дать мне кое-что, что мне действительно нужно.
Стремительным движением руки он прижал ее к своей груди. Лорен попыталась отвернуться, ее, скорее, обидели сами его слова, нежели сквозившее в них открытое желание, но второй рукой он удержал ее голову. Потом с такой страстью принялся целовать ее, что она растерялась и замерла, не в силах пошевелиться.
У Лорен перехватило дыхание. Казалось, он вложил в этот поцелуй всю свою ярость и смущение, которые копились в нем целую жизнь. Его зубы прижались к ее губам, а рукой он так сильно надавил ей на спину, что она оказалась буквально расплющена на его груди. Лорен уперлась руками в грудь Кэла и изо всех сил оттолкнула его, чтобы иметь возможность дышать.
Он отпустил ее мгновением позже. Отпустил настолько внезапно, что она едва не упала. Грудь у него тяжело вздымалась, в глазах сверкал дьявольский огонь, он провел рукой по губам, вытирая их, и прохрипел:
— Спасайся бегством, малышка.
Она прикоснулась дрожащей рукой к собственным губам, но не сделала попытки уйти.
— Черт возьми, Кэл, что должен значить такой поцелуй? Ты сделал мне больно.
Он отвернулся.
— Тогда тебе, пока не поздно, лучше вообще уйти отсюда.
Лорен внимательно рассматривала его напряженную позу, обратив внимание на неестественный разворот плеч и то, что Кэл не смотрел на нее.
Он пытался прогнать ее. Таково было его намерение. Человек, который привык все делать сам, не знал, что значит полагаться на другого. Он скорее прогонит ее, чем позволит стать свидетелем того, что, по его мнению, являлось минутной слабостью.
Это озарение изменило все. Он не причинит ей боли, а она не уйдет. Лорен не могла заставить Кэла разделить с ней всю тяжесть его ноши, но она знала, как приподнять крышку котла, чтобы выпустить пар его эмоций. Она шагнула вперед, положив руку ему на грудь.
— Ну, и кто же у нас убегает? Я просто хотела помочь тебе облегчить душу. — Сквозь ткань защитного жилета она не могла слышать, как бьется его сердце, зато видела на виске пульсирующую жилку. — Я была рада, когда ты надел этот жилет, имей в виду, но теперь тебе придется его снять. Я не чувствую тебя сквозь него.
Кэл накрыл ее руку своей у себя на груди.
— Нет.
Свободной правой рукой она провела по его бедру.
— Почему?
— Разве ты не боишься, что я сделаю тебе больно? — с вызовом спросил он.
Она встретила его взгляд.
— А ты хочешь сделать мне больно?
— Нет, — выдохнул он. — Я не хочу причинять тебе боль.
— Хорошо. — Она встала на цыпочки и прижалась губами к его губам, но он откинул голову назад, явно еще не готовый сдаться. Она недовольно простонала:
— Что на этот раз?
— Может быть, это не такая уж хорошая идея. — Он говорил хриплым шепотом. — Когда я схватил тебя, то просто хотел напугать. Но у меня сейчас все смешалось в голове, и я даже не знаю, смогу ли быть нежным и осторожным. Ты понимаешь, о чем я говорю?
Его хриплый голос и прозвучавшее в нем едва сдерживаемое желание привели ее в восторг. Совершенно очевидно, он не настолько владел собой, как ей представлялось. Внезапно Лорен захотелось увидеть, как Кэл полностью потеряет контроль над собой. Она отчаянно нуждалась в том, чтобы утопить собственные страхи и волнения в ощущениях его вкуса и запаха.
— Об осторожности и речи не было. — Она высвободила свою руку и положила ему на затылок.
В ответ он рывком прижал ее к себе, но на этот раз его грубый поцелуй заставил ее вздрогнуть от наслаждения. Жадно ответив его ищущим губам, она принялась судорожно расстегивать его жилет, ей нужно было избавить Кэла от этой брони. Словно почувствовав ее желание, он стряхнул жилет с плеч, и тот со стуком упал на пол. Лорен ногтями провела по его обтянутым тканью рубашки мышцам.
Застонав, он оторвался от ее губ.
— Лучше помедленнее, — выдавил он приглушенным голосом.
— Нет. Теперь не смей сдерживать меня, — возразила она.
— Лорен…
— Пожалуйста, Кэл. — В невозможном, отчаянном возбуждении она извивалась, прижимаясь к Кэлу, совсем забыв, что собиралась доставить ему удовольствие. — Не сдерживайся.
Его губы встретились с ее губами. Она тонула, задыхалась от нехватки кислорода, но при этом ей хотелось вдохнуть только Кэла. Потом она ощутила, как по ногам прошел холодок — это Кэл задрал ей юбку до пояса. Сжав ткань в кулаке, он отступил на шаг. Лорен едва не закричала от разочарования, ведь она больше не чувствовала его тела, но тут взглянула ему в лицо.
Кожа у Кэла туго натянулась на скулах, а щеки покрылись темными пятнами. Какое-то мгновение он стоял и смотрел из-под полуопущенных век на то, что открылось его глазам.
Лорен знала, что он видит: голые загорелые ноги и полоску белых хлопчатобумажных трусиков. Ей вдруг захотелось, чтобы они были еще тоньше, чтобы он мог порвать их одним движением. От этой мысли у нее задрожали и подогнулись колени.
Кэл подхватил ее, прижав к груди, вторая его рука нырнула к ней в трусики. Предвкушая его прикосновение, она застонала, раздвинув ноги, но он всего лишь спустил ей трусики до колен. Почему-то это еще сильнее возбудило ее.
Лорен повела бедрами, и трусики упали на пол. Не успела она переступить через них, как Кэл уже прижал ее к стене. Он снова поцеловал ее, долгим и страстным поцелуем, словно хотел выпить ее до дна.
Снаружи до нее доносились слабый гул голосов, смех. «Кто-нибудь может войти в любую секунду». Вместо того чтобы ужаснуться, она только еще больше возбудилась.
— Раздвинь ноги, — скомандовал он.
Лорен повиновалась без колебаний. Когда его рука коснулась сокровенного влажного места у нее между ног, она едва не оседлала его.
Кэл с рычанием поднял ее. Казалось, сердце Лорен вот-вот выскочит из груди, так оно билось о ребра, и она обхватила его ногами. Он перенес ее через всю комнату с такой легкостью, словно она ничего не весила, и посадил на верстак в углу. От холодной поверхности по коже побежали мурашки. Она ожидала, что он вскарабкается на верстак вслед за ней, ляжет на нее, сладостно раздавит своим весом, но вместо этого Кэл быстро подтянул ее к краю и поднял ей бедра. Лорен даже не видела, когда он разделся, не говоря уже о том, чтобы заметить, успел ли он надеть презерватив. Но она безошибочно почувствовала латексную твердость, которая коснулась ее сокровенных глубин.
Без всяких предварительных ласк он просто вошел в нее, пронзив насквозь. Она подавила готовый вырваться вскрик.
Он замер.
— С тобой все в порядке?
«О только не останавливайся. Не сейчас».
— Да, — прошептала она сквозь стиснутые зубы.
— Я не хочу сделать тебе больно, — выдохнул он.
— Повтори еще раз, — взмолилась она. — Как в первый раз.
Дрожа, он вышел из нее, а потом вонзился снова. На этот раз она вовремя успела подавить всхлип. Раздвинув ноги, она открылась ему еще шире и выгнула спину. Он крепче сжал ее бедра, буквально надевая на себя. Она подалась ему навстречу, изнемогая от желания раскрыться еще шире, принять его как можно глубже. Он снова вошел в нее. На нее как бешеный горный поток вдруг хлынул оргазм, ошеломив своей силой и неожиданностью. «Слишком быстро», — отстранено пожалела она.
Он раскачивался взад и вперед, пока она насаживала его на себя, но, вот странность, он не кончил вслед за ней. Кэл приподнял ее, пока она по-прежнему сжимала его мышцами, сбросил лошадиную попону на пол и опустил Лорен на нее. Приподнявшись на руках, он снова и снова входил в нее яростными, судорожными толчками. Лорен вскрикнула, когда нарастающая волна чувственного удовольствия вновь подхватила ее. Она попыталась продлить наслаждение, но ритм был слишком бурным. И снова она взлетела над землей и провалилась в сладостное забытье. На этот раз Кэл последовал за ней.
«Невероятно, — подумал он. — Фантастический, великолепный, умопомрачительный секс».
Он перевернулся на спину, увлекая за собой Лорен и позволяя ее юбке целомудренно накрыть их обоих. В ней чувствовалась какая-то безвольная тяжесть, тело ее казалось мертвым и оцепеневшим. Его вдруг захлестнул страх. Проклятье, неужели он все-таки причинил ей боль? Кэл приподнял ей голову.
— Лорен, с тобой все в порядке?
Она открыла глаза и улыбнулась ему ясно и безмятежно.
— Ты шутишь? Если может быть еще лучше, то явно не для меня.
От облегчения он засмеялся.
— В общем-то, мы могли и пострадать, если кто-нибудь застал бы нас здесь. Оскорбление общественной морали — в лучшем случае.
Она покраснела и спрятала лицо у него на груди.
— Эй, нам лучше одеться и смыться отсюда, — прошептал он ей на ухо.
— М-м, я готова провести здесь остаток жизни.
— Я тоже. — Кэл погладил Лорен по спине, ощущая ее кожу даже сквозь ткань блузки. Если они останутся здесь навсегда, все равно прошедшего мгновения не повторить. — Но скоро кто-нибудь непременно явится сюда. Они начнут искать меня, чтобы начать состязания по метанию лассо.
Она подняла голову и поцеловала его в подбородок.
— Наверное, мне лучше уйти.
Несмотря на то, что именно по его инициативе она начала собираться, Кэл чувствовал себя так, словно это какая-то часть его встала и ушла. Получается так, что стоит им заняться любовью, как он навсегда отдает ей частицу себя. Он нахмурился.
Лорен подняла с пола свое нижнее белье, скомкав и сунув его в карман. Когда Кэл выпрямился, надев джинсы, Лорен успела привести себя в порядок. Она легко пришла в его объятия, и он вытащил соломинку у нее из волос.
— Я выйду первой, чтобы не вызвать ненужных подозрений.
Кэл постарался ничем не выдать себя. Его чувство незащищенности не должно было разрушить то, что возникло между ними.
— Очень предусмотрительно с вашей стороны, мисс Таунсенд.
Она одарила его мимолетной улыбкой.
— Это самое малое, что я могу сделать после столь вопиющего нарушения общественной нравственности.
— Правильно. Тем не менее, ты хочешь, чтобы никто не знал, что мы стали любовниками. — С непроницаемым лицом он нагнулся, чтобы взять попону.
— Кэл?
Он поднял голову и увидел, что она замерла, держась за дверную ручку.
— Что?
— Сядешь со мной рядом возле костра?
Он обнажил зубы в волчьей ухмылке.
— Попробуй остановить меня.
Улыбаясь, она вышла под палящее солнце.
Кэл смеялся, складывая попону. Знала о том Лорен или нет, но если они будут сидеть рядом возле костра, то это будет почище письменного объявления. Они же не смогут не держаться за руки. Хотя любому, кто увидит, как она уходит сейчас из конюшни, не понадобится никакого письменного уведомления, особенно если учесть, что ее нежная кожа покраснела от раздражения, а губы распухли от поцелуев.
Улыбка Кэла увяла, когда он вспомнил свою мысль о том, что он отдает себя ей по кусочку, часть за частью.
Он сунул новые перчатки в карман и нахлобучил шляпу на голову. Тот факт, что впереди его ожидали еще два раунда с Несчастным Случаем, не давал ему развалиться на части.
Ну, и потом нельзя было забывать об отце. Какого дьявола он здесь делает после стольких лет?
Поправляя шляпу, Кэл решил, что Зейну Таггерту придется рассказать ему все в свое время. Он не доставит ему удовольствия и не будет спрашивать сам.




Глава девятая


Кэл натянул на руку перчатку, аккуратно разглаживая каждый шов. Итак, все готово ко второму дню родео. Он обвел глазами толпу зрителей, задержавшись на мгновение на белом как мел лице Лорен. Сердце у него сжалось.
Вчера вечером они сидели рядом у костра, вдыхая запахи дыма и ночи. Он набросил ей на плечи свою куртку и привлек к себе, пока остальные ковбои травили байки. Потом Джим достал откуда-то губную гармошку, а Брэди — гитару. Под аккомпанемент тоскливой мелодии они улизнули в ее домик. И там долго и нежно занимались любовью, как бы по контрасту с тем, что произошло между ними в конюшне.
Утром она сварила крепкий кофе, ласково улыбалась ему и больше ни разу не попросила его не садиться верхом на быка.
Но он знал, что ей очень хотелось это сделать.
А что поделывал нынче утром Зейн? Он не появился вчера у костра. Не то чтобы Кэл ожидал его. Насколько ему помнилось, отец всегда рано ложился спать.
Но его отец и никогда не устраивал себе отпуска. Так какого же черта он здесь делает?
Дьявол, он опять отвлекся. А ведь ему понадобится ясность мысли, он должен сосредоточиться.
Кэл повел плечами и вскарабкался на забор. В загоне под ним стоял огромный бык, обманчиво спокойный, так похожий на его тихих беломордых херефордок.
К нему присоединился Спайдер.
— Какой он смирный, как кошечка, правда?
— Угу.
Спайдер молча помог Кэлу обвязать быка веревкой вокруг шеи. Единственным признаком того, что бык обратил внимание на эту их возню, было то, что он прядал ушами, но ему не удалось обмануть Кэла. Как он уже проделывал это сотни раз, Кэл глубоко вздохнул и позволил страху охватить себя.
Страх — хорошее дело. Он помогал оставаться в тонусе, обострял чувства и реакцию.
Кэл широко расставил ноги на заборе, готовясь спрыгнуть вниз и оседлать быка. Спайдер туго натянул веревку, и Кэл несколько раз резко провел по ней рукой, чтобы прогреть и перчатку, и саму веревку. Потом сжал руку в кулак, продел ее в петлю и дал Спайдеру знак вновь натянуть веревку.
Да, эта самая веревка была его давней подружкой. Он всегда тщательно натирал ее канифолью, обрабатывая глицерином, чтобы придать требуемую прочность. И сейчас Кэл вновь собирался доверить ей свою жизнь.
Он снова искоса взглянул на толпу. По-прежнему никаких признаков присутствия его отца. И слава Богу.
«Но он все-таки мог прийти посмотреть на своего сына, правда?»
Ощутив укол раздражения, Кэл постарался выбросить эти мысли из головы. Так мог чувствовать себя разочарованный ребенок, который выиграл свой первый приз и которому не с кем было отпраздновать это событие.
Внимание Кэла привлекла копна снежно-белых волос на противоположной стороне корраля. Харви Мак-Леод. Вне всякого сомнения, он пришел поболеть за быка. А потом Кэл заметил рядом с ним молодого мужчину — Брэди. Отлично. С такого расстояния ему трудно было судить, но, похоже, двое мужчин разговаривали в типично ковбойском стиле — не глядя друг на друга и не сводя при этом глаз с корраля. Кэл вознес молитву небесам, чтобы эти двое не затеяли драку прямо здесь, на глазах у всех собравшихся.
— Ну, как?
— Перекрути-ка ее посильнее. Вот так, держу. — Кэл крепко ухватился рукой за натянутую веревку, а потом пропустил ее себе под мышку. Снова разжав кулак, он опять ухватился за веревку. Наконец он несколько раз другой рукой подергал за веревку, проверяя, не скользит ли она в ладони.
Все в порядке, натянуто хорошо, и веревка должна выдержать его. Ему осталось только вскочить на быка.
Он осторожно опустился ему на спину, согнув руку с веревкой в локте. Затем намотал ее на руку и кивнул головой в сторону ворот.
Спокойствие быка улетучилось, как дым. Несчастный Случай ринулся на арену, как бешеный. С первого же мгновения Кэл понял, что на этот раз ему придется туго. Бык вертелся на месте, взбрыкивал, беспорядочно метался из стороны в сторону, так что наездник не мог предугадать его движения. Секунды тянулись неимоверно долго.
В следующее мгновение ноги Кэла взметнулись вверх, но он налег на веревку всем телом и сумел удержаться. Затем он слишком далеко закинул за спину свободную руку и в результате сместился на несколько дюймов по спине животного.
Кэл еще успел понять, что ему пришел конец, что надо прыгать. И если он сделает это сейчас, если ему удастся спрыгнуть через плечо быка, то, может быть, он даже сумеет приземлиться на ноги. Но он не сделал этого. Вместо того Кэл упрямо вцепился в веревку, придвигаясь к ямке на шее быка. В следующее мгновение Несчастный Случай резко развернулся на месте и подпрыгнул.
«Вот же дьявол, — подумал он, перелетая через голову быка. — Совсем как дротик для игры в дартс. Наверное, все-таки надо было прыгать».
А потом наступила темнота.
Лорен закричала.
Она наблюдала за происходящим, видела все с самого начала и до конца. Она знала, что Кэлу не удастся опровергнуть законы физики, но, тем не менее, надеялась, что все закончится благополучно, так же, как и вчера, что Кэл сумеет вовремя спрыгнуть со спины быка. Потом она увидела, как он полетел через его голову и сейчас она ждала, что он перекатится набок и встанет на ноги. Но Кэл рухнул на землю и не шевелился.
— Боже мой, он вырубился! — закричала Марлена.
Все происходило, как в замедленной съемке. Тот прыжок, который совершил бык, чтобы сбросить наездника, по инерции отнес его от неподвижного тела Кэла. Еще несколько секунд бык крутился на месте и подпрыгивал, словно по-прежнему стараясь сбросить с себя человека. В эти краткие мгновения тореадор поспешил на выручку к Кэлу. Схватив Кэла под мышки, он поволок его к воротам в заграждении. Лорен поняла, что он не успеет. Она почувствовала, что ярость животного обратилась на кричаще одетого тореадора и его ношу, находившуюся без сознания. Бык ударил копытом и кинулся вперед.
Лорен бросило сначала в жар, а потом в холод, пока она смотрела, как бык с невероятной быстротой несется на мужчин. Люди Кэла побежали к заграждению и, как муравьи, начали перелезать через него, спускаясь на арену, но Лорен казалось, что они двигаются очень медленно. Они не успевали. Не раздумывая, она проскользнула под нижней балкой забора и бросилась к Кэлу. Но было слишком поздно, она понимала это, и с ее губ сорвался полувскрик-полустон.
И тут, словно из ниоткуда, между быком и его жертвой возник человек, суматошно размахивающий руками. Это был отец Кэла. И бык должен был смести его с пути.
В последнее мгновение Зейн Таггерт отступил в сторону. Бык попался на удочку и бросился на нового обидчика. С неожиданным проворством пожилой мужчина увернулся от низко опущенной головы животного, выставив перед собой руки, чтобы защититься. Пролетая мимо, бык зацепил его плечом. От толчка Зейн кубарем полетел на землю. Но к этому времени вся арена заполнилась кричащими людьми. Лорен ощутила, что ярость быка стихает, ведь он потерял своего врага из виду. В конце концов животное неожиданно легко позволило загнать себя в стойло и Лорен, вся дрожа, осталась стоять посередине корраля.
В мгновение ока быка заперли, Зейн Таггерт отряхнулся от пыли, а Кэл пришел в себя. У Лорен подгибались ноги, она готова была осесть мешком на землю, и только сознание того, что она оказалась в центре всеобщего внимания, не позволило ей так поступить.
Она вздернула подбородок.
— Что?
— Прошу прощения, мэм, но мы еще никогда не видели, как женщина гоняет быка весом две тысячи фунтов. — Спайдер изо всех сил старался сохранить серьезность, и ему это почти удалось, но и он не выдержал, когда окружающие разразились хохотом.
— Очень смешно. — Особенно если учесть, что это было совсем не смешно. Лорен наконец-то поняла, что натворила. Колени у нее дрожали, и она нетвердой походкой подошла к Кэлу, который уже настолько пришел в себя, что пытался встать на ноги.
Кэл потряс головой, выругался и проворчал:
— Кто меня ударил?
— Земля, напарник. — Джим явно пребывал в радужном настроении. — Несчастный Случай сбросил тебя через голову.
— Да, теперь припоминаю. — Он осторожно потрогал голову. — Я ничего не зацепил по пути вниз?
— Только воздух. — Джим протянул ему руку. — Майкл Джордан не прыгнул бы лучше.
Кэл ухмыльнулся.
— Ладно, объявляю перерыв. — Он ухватился за руку Джима и поднялся на ноги. — К вечеру я буду готов сделать новую попытку.
Лорен побледнела. Он снова собирается оседлать этого монстра, несмотря на то, что случилось?
— Может, сначала вам стоит проверить, цела ли ваша башка, — вмешался улыбающийся Трей Томас, тот самый мужчина, который вытащил Кэла с арены. — Вы ударились так сильно, что мне показалось, будто я вижу, как мелочь вылетает из ваших карманов.
«Да что такое с этими людьми? Они ведут себя так, словно это какая-то забава».
Сквозь толпу мужчин протолкался отец Кэла.
— Сынок, ты больше не сядешь на этого быка. Он убийца.
Наконец-то! Голос разума. Она готова была расцеловать старика в обе щеки, невзирая на то, каким неважным родителем тот был. Кэл, однако же, не разделял ее энтузиазма, судя по тому, как напряглось и посуровело его лицо.
Он выпрямился.
— Давно прошли те дни, когда я слушался тебя, старик.
Зейн фыркнул.
— Можно подумать, ты когда-нибудь вообще меня слушался.
На щеках Кэла выступили красные пятна, но он с деланным равнодушием пожал плечами.
— Может быть, настала пора тебе перестать лезть со своими советами.
— На этот раз я не просто советую. Ты больше не сядешь на этого быка, даже если для этого мне придется пустить ему пулю между глаз.
Зейн отвернулся и, хромая, заковылял прочь.
— Сумасшедший старый дурак, — пробормотал Кэл, стягивая с руки перчатку.
— Сумасшедший? — Дрожа от негодования, Лорен встала перед Кэлом. — Ты думаешь, он — сумасшедший? Я скажу тебе кое-что: если твой отец не обездвижит этого быка, то я сделаю это сама.
С этими словами она резко повернулась на каблуках и бросилась за уходящим Зейном Таггертом.
Кэл недоуменно смотрел вслед Лорен, которая выходила из корраля вместе с его отцом. Вместе с его отцом.
— Что, черт возьми, это значит? — Никакого ответа. Он обвел взглядом лица обступивших его мужчин, но никто не рискнул встретиться с ним глазами. — Джим?
Его главный следопыт бросил предостерегающий взгляд на мужчин, потом повернулся к Кэлу. Он нервно кашлянул.
— Видишь ли, Кэл, парням пришлось нелегко, когда они вытаскивали тебя.
— Моя вина, — заявил Трей. — Тактическая ошибка. Мне следовало занять быка и позволить другим ребятам вытащить вас оттуда.
У Кэла мгновенно пересохло во рту.
— Расскажите мне все по порядку.
— Сбросив вас, Несчастный Случай продолжал метаться и брыкаться, словно заводная игрушка на батарейках в рекламе «Дюраселл». Мне казалось, что у меня масса времени, чтобы вытащить вас, но этот дьявол погнался за нами.
— Трей не виноват, — рассудительно заметил Спайдер. — Мы задержались, перелезая через забор. Нам следовало выпрыгнуть на арену в ту же секунду, когда вы свалились на землю, но мы решили, что Трей успеет. А как только мы сообразили, что у него не хватит времени, было уже слишком поздно.
У Кэла вдруг свело желудок.
— Тогда как же вы меня вытащили?
— Старик… — Спайдер получил толчок под ребра от Джима. — То есть я хочу сказать, ваш отец выпрыгнул на арену и отвлек внимание Несчастного Случая, как настоящий профессионал. На это стоило посмотреть, доложу я вам. Такое впечатление, будто он всю жизнь тем и занимался.
Кэлу показалось, что у него подкашиваются ноги.
— Мой отец схлестнулся с Несчастным Случаем?
— Угу. — У Спайдера сверкнули глаза, а Кэла затошнило. — Бык несся на вас, как бульдозер. Он бы вас по стенке размазал. Старику еще повезло, что он так легко отделался.
У Кэла перехватило дыхание.
— Бык ударил его?
Спайдер ухмыльнулся.
— Зацепил мимоходом, но, держу пари, ему придется по хромать день-другой.
«Проклятье, стоит на минуту потерять сознание, и весь мир проваливается в тартарары».
— Спасибо, что сказали. Трей кашлянул.
— Э-э, это еще не все.
— Что еще?
— Ваш отец бежал наперегонки с мисс Таунсенд, чтобы первым добраться до вас.
— Лорен?
— Боюсь, что так.
У Кэла окончательно свело судорогой живот, а перед глазами заплясали черные мушки. Вцепившись руками в металлическое ограждение загона, он перевел дух, стараясь прийти в себя.
— Спайдер?
— Да?
— Погрузи быка в трейлер и отвези владельцу. Сделай это сейчас же.
Пауза.
— Понял, босс.
Он повернулся к своему помощнику.
— Сможете вы вдвоем с Треем устроить сегодня вечером шоу по метанию лассо?
Джим посмотрел на Трея и кивнул.
— Нет проблем.
— Тогда сделайте это. Это должно стать гвоздем сегодняшнего вечера.
Кэл пересек корраль, направляясь к тому месту, где валялась его веревка, и поднял ее с земли. Внутри у него все дрожало. Аккуратно свернув ее, он пошел к конюшне, чтобы повесить ее на гвоздь. На этот раз навсегда.
Двадцатью минутами спустя, побрившись и приняв душ, Кэл стоял перед дверью домика номер шесть. Сколько же ему потребуется нервов, чтобы поговорить со своим отцом! Не обращая внимания на неприятные ощущения в животе (там у него словно бабочки порхали, хотя какие, к черту, бабочки — целая стая дроздов по меньшей мере), он постучал в дверь. Через несколько секунд дверь распахнулась, но на пороге появилась Лорен, а не его отец. Дрозды перестали махать крыльями и принялись клевать и царапаться.
— Делия сказала мне, что отец поселился здесь, — выдавил он отворачивая от нее правую сторону лица, где на виске уже наливался синевой здоровенный синяк.
Лорен сделала шаг в сторону.
— Входи.
Кэл вошел, огляделся кругом.
— Где он?
— Я убедила его прилечь.
— Как он себя чувствует?
Кэл заметил вспышку гнева в ее глазах.
— Ушибы болят. Я собиралась сделать ему холодный компресс перед твоим приходом.
Лорен двинулась к раковине. Кэл схватил ее за руку.
— Ему нужен лед. Позвони в главное здание и скажи Делии, пусть принесет колотого льда.
— И побольше. — Обернувшись, Кэл увидел в дверях своего отца. — Похоже, тебе он нужнее, чем мне.
У Лорен перехватило дыхание.
— Кэл, посмотри на себя!
Черт! Он повернулся к ней боком, выставив на обозрение свой синяк.
— Это ерунда.
— Ерунда? Кэл Таггерт, в таком состоянии ты не можешь снова садиться на быка, — заявила Лорен. — У тебя может быть сотрясение мозга.
— У меня нет сотрясения.
— Откуда ты знаешь?
— Потому что я столько раз падал с быков, что обязательно почувствовал бы разницу. Кроме того, — он выставил руку, видя, что она собирается запротестовать, — один из гостей оказался практикующим врачом из Ориллии. Он внимательно меня осмотрел. — Кэл повернулся к отцу. — Наверное, доктору Рейнхардту следует осмотреть и тебя тоже.
— Глупости. — Зейн пренебрежительно махнул рукой. — На танцульках мне доставалось и посильнее. Так что можешь не надеяться, что я не выполню своего обещания. Я застрелю этого быка раньше, чем ты успеешь на него взобраться. Любому дураку видно, что он почувствовал вкус крови…
— Ты прав.
— Его следовало пристрелить еще тогда, в Вегасе, после всего, что он с тобой учинил. На пару дюймов в любую сторону, и ты был бы покойником.
Отец видел его во время съемок в Вегасе? Эта мысль на мгновение ошеломила его. Хотя чему, собственно, удивляться? По телевидению без конца крутили кадры его падения. Кстати, а видел ли отец хоть одну из его побед? Видел ли он, как его сын выиграл золотую пряжку?
— Помяни мои слова, Каллум, это животное пропорет тебя снова, если ему представится удобный случай.
Кэл тряхнул головой, прогоняя непрошеные воспоминания.
— Я знаю. Я больше не буду объезжать его. Мне с самого начала не следовало садиться на него, не пригласив двух опытных тореадоров. А сейчас Несчастный Случай на пути домой.
Лорен схватила его за руку.
— Ты действительно отправил его обратно?
— Действительно.
— И ты не будешь его объезжать?
— Не буду.
Она пододвинула стул и обессиленно опустилась на него.
— Слава Богу!
Отец Кэла доковылял до стула и тоже сел.
— Самое время поумнеть, сынок. Ты уже слишком стар для подобных глупостей.
Кэл почувствовал, как в висках у него запульсировала боль, когда он поддался чувству забытого гнева. Ничего не изменилось.
— Тебя послушать, так я всегда был стар для этого.
— Я никогда не скрывал, что считаю это занятие глупостью.
Внутри у Кэла все кипело от сдерживаемого бешенства. Ему надо было уходить отсюда.
— Конечно, не скрывал. И в одном ты прав — мне давно пора повесить свои шпоры на гвоздь, если уж с быком вместо меня сражаются женщины и старики. — Он широкими шагами подошел к двери и замер, взявшись за дверную ручку. — Я пришлю кого-нибудь со льдом.
* * *
Кэл снова увидел Лорен только за ужином.
Она не пришла посмотреть на состязания с лассо, которого с таким нетерпением ждала, и виноват в этом был он.
Кэл пришел в домик своего отца для того, чтобы поблагодарить его, и чем это закончилось? Он вышел из себя и едва не обвинил Лорен и Зейна в том, что они поставили его в неловкое положение, когда кинулись спасать. Что должна думать о нем Лорен? Что касается отца, то Кэл не мог припомнить, чтобы между ними когда-либо были другие отношения. Но Лорен…
И где она была весь день? Может, вернулась к себе, раздумывая о том, как ошиблась, связавшись с таким неудачником? Или еще хуже, она могла остаться с Зейном, чтобы выслушать бесконечный список прегрешений и проступков его сына? К тому времени, когда Лорен наконец появилась, Кэл решил, что она его бросила.
Пока он раздумывал, как бы ему заговорить с ней, она заметила его и прошла к нему через всю столовую.
Он встал.
— Лорен, я рад, что ты…
— Ты видел Марлену?
— Марлену?
— Ну да, твою бывшую жену. — Она обвела глазами комнату. Блондинка, много выпуклостей, такую трудно не заметить в толпе.
Он улыбнулся.
— Нет, не видел, но я не удивлен. Метание лассо в ее шкале развлечений занимает последнее место.
Лорен оставила в покое нижнюю губу, которую до этого терзала зубами.
— Да, наверное, ты прав.
— Она не могла уехать, если это тебя беспокоит. Брэди знает об угрозе сибирской язвы, так что он просто не позволит ей сесть в седло. Да и сама она вряд ли захочет куда-либо скрыться, когда вокруг столько тестостерона.
Лорен одарила его слабой улыбкой, но глаза ее оставались серьезными. Что он в них видел: беспокойство о Марлене или разочарование в себе самом? Эта мысль привела его в ужас, но, что бы это ни было, они просто обязаны поговорить об этом.
— Эй, у нас есть еще минут сорок до начала состязания, и у Джима все готово. Прогуляешься до ручья со мной?
Глаза ее потемнели от нерешительности, и Кэл уже приготовился выслушать отказ.
— Хорошо, — согласилась она наконец.
Он перевел дух. Кэл знал одно поросшее травой местечко, окруженное плакучими ивами. Он отведет ее туда и расскажет, как у него остановилось от страха сердце, когда ему рассказали, что она, такая хрупкая и тоненькая, рискнула встать между ним и Несчастным Случаем. Как оно до сих пор учащенно бьется при мысли о том, что она оказалась в коррале одна наедине с этим зверем. Взяв Лорен под руку, он направился к выходу.
Им удалось недалеко уйти. Не успели они миновать корраль, как неподалеку замер сверкающий черный джип.
— Это Мак-Леод, явился посмотреть на третий раунд моего сражения с быком, полагаю, — сказал Кэл. — Может, задержимся на секунду, и я скажу ему, что представление отменяется?
— Конечно.
Харви выпрыгнул из джипа, но, вместо того, чтобы сразу же направиться к Кэлу, обошел автомобиль и открыл дверцу пассажира. Живот у Кэла свело судорогой. Тонированное стекло не позволяло что-то увидеть, но он подозревал, что знает этого пассажира. Из кареты во всем блеске, словно Золушка, показалась Марлена. Харви подошел к ней вплотную и с видом собственника поцеловал прямо в губы, и Марлена ответила на его поцелуй.
— Отлично, — пробормотал Кэл. — Из всех мужчин, кого Марлена могла выбрать себе на этот уикенд, она предпочла именно Харви Мак-Леода.
— Он очень галантен, — заметила Лорен, подсознательно защищая Марлену, — и ты сам сказал ей, что он богат.
— Угу, вот только меня беспокоит то, чего я ей не сказал.
— Что ты имеешь в виду? Что она должна знать о Харви Мак-Леоде?
— Ну, для начала то, что он — отец малыша.
— Чей отец?
— Брэди.
— Харви Мак-Леод — отец Брэди?
Кэл схватил Лорен в охапку и прижал к своей груди.
— Господи, ты не могла погромче сказать это? — Он бросил взгляд на людей, сновавших вокруг корраля. — По-моему, еще не все расслышали.
— Почему ты мне ничего не говорил об этом? — прошипела она.
— Говорю сейчас.
— Брэди будет очень расстроен и зол, если увидит.
— Уже поздно, — сказал он. — Хотя я понятия не имею, почему ты придаешь этому такое значение. — И, чтобы доставить удовольствие возможным зрителям, он легонько поцеловал Лорен в плотно сжатые губы.
Ее кулачок вонзился ему под ребра, причем так больно, что он вынужден был оторваться от нее и поднять голову.
— Кэл, прекрати! Ради всего святого, что ты делаешь?
— А как ты думаешь? Устраиваю спектакль, чтобы все не пялились на Марлену. Все из-за Брэди.
Лорен повернулась в его объятиях, пытаясь найти взглядов юношу, но Кэл удержал ее.
— Нет, не смотри. Так ты только сильнее унизишь его.
— Ох, нет. Это все меняет.
— Что ты хочешь сказать? — Кэл взял ее за подбородок жестом, который, как он надеялся, со стороны выглядит любовной лаской. — Как и что это меняет? Марлена не могла продемонстрировать еще более открыто… свое восхищение Харви в тот раз, когда наши с ним пути пересеклись.
Она отстранилась.
— Но тогда я не знала, что Харви… что Брэди…
— Угу, зато Харви и Брэди знали. — Глаза его сузились, и он отпустил Лорен. — И что изменилось теперь, когда ты знаешь?
— Это трудно объяснить. — Она задумчиво прикусила губу. — Я полагаю, они недолюбливают друг друга?
Кэл пожал плечами.
— Брэди узнал имя своего отца из старого дневника, который оставила его мать после смерти, два года назад. Он выследил Харви, припер его к стенке, но тот стал отрицать свое отцовство. Черт, он просто выставил мальчишку вон. Не станешь же ты обвинять малого в том, что он затаил зло?
— Нет, естественно.
Кэл остановил на ней тяжелый взгляд.
— Боже, ты все еще не рассталась со своими подозрениями насчет Марлены, верно?
Лорен покраснела, но выдержала его взгляд.
— Беспокоит ли меня то, что она может навлечь на себя неприятности своим поведением? Еще как.
Кэл рассмеялся нехорошим смехом.
— Вступай в клуб. Марлена превратила в искусство свое умение создавать такие вот ситуации. И мы ничего не сможем с этим поделать. Зато мы вполне можем отвлечь внимание.
— Но…
— Доверься мне. Мне уже приходилось иметь с ней дело раньше, — сквозь зубы проговорил он. — А теперь пойдем к остальным гостям.
Кэл жестом собственника положил руку на ягодицы Лорен, направляя ее к толпе, собравшейся возле корраля. Как он и надеялся, его вольное поведение привлекло внимание к нему и к Лорен. Все, что угодно, только бы отвлечь зрителей от Марлены, Брэди и Харви.
— Добрый день, Кэл.
Голос Харви, прямо у него за спиной. Черт бы побрал этого мужика. Неужели он не мог забраться в свой дворец на колесах и тихонько отвалить домой?
— Харви. — Кэл бросил на соседа небрежный взгляд, прижав к себе Лорен. Она с готовностью прильнула к нему, играя свою роль. — Надеюсь, ты вернулся не за тем, чтобы посмотреть представление на «бис». После недавнего происшествия я отправил Несчастного Случая домой. Повторения не будет.
Харви обнажил в ухмылке свои великолепные зубы.
— Да, я слышал, как ты оплошал.
Кэл улыбнулся злой улыбкой, подавляя желание вколотить несколько этих белоснежных зубов своему соседу в глотку.
— Да, это правда, Мак-Леод. Когда речь заходит о том, чтобы причинить боль другим людям, мне не хватает твоего энтузиазма, Харви.
Улыбка Харви стала еще шире, но в глазах появилось жесткое выражение.
— Зато твоего энтузиазма вполне хватает на другие вещи, не так ли, Таггерт? Например, чтобы напустить тумана.
Отдавая себе отчет в том, что окружающие прислушиваются к их разговору, Кэл выпрямился во весь рост, отодвинув Лорен себе за спину.
— Ты что-то хочешь мне сказать, Мак-Леод?
— Я? Нет, мне нечего сказать. Особенно когда за меня говорит вот это. — Харви развернул газету, которую до того сжимал в кулаке, и сунул ему под нос. — «На гостевом ранчо «Предгорье» подозревают вспышку смертельной сибирской язвы», — громко прочитал он.
Кэл замер, сердце у него упало, а Харви повернулся, размахивая газетой, чтобы все увидели заголовок. Невероятно. Тот ветеринарный инспектор дал ему слово, что он ничего не станет сообщать прессе. Но вот теперь все было написано черным по белому.
— Что-то не так, Таггерт? Ты не хотел, чтобы твои гости узнали об эпидемии, пока ты заметаешь следы?
«Дьявол, откуда он узнал об этом?»
— Черт тебя побери, Харви, я ничего не заметаю, никаких следов. Пока еще окончательные результаты не известны.
Харви фыркнул.
— Похоже, я должен быть счастлив из-за этого, а? — Он свернул газету трубочкой и погрозил ею, как пальцем. — То пастбище, на котором был найден мертвый теленок, примыкает к одному из моих, а ты даже не удосужился предупредить меня? — Харви махнул газетой в сторону слушателей. — Ты даже не пожелал рассказать об этом своим гостям?
Руки Кэла сжались в кулаки, но прежде чем он сумел дотянуться до Мак-Леода, между ними быстро встала Лорен.
— Одну минуточку, мистер Мак-Леод, — сказала она. — Ваше стадо — это одно дело; я понимаю вашу обеспокоенность. Но вот что касается гостей Кэла, то сибирская язва им не грозит.
— Ну да, как же. — Привлекательное лицо Харви пошло красными пятнами. — Эта болезнь снится в кошмарных снах даже бывалым воякам, а ваши гости могут не беспокоиться, так, по-вашему?
Кэл отодвинул Лорен плечом в сторону.
Ты говоришь о биологическом оружии, а это совсем другое дело, и тебе это прекрасно известно.
— Прощу меня извинить, если я не испытываю энтузиазма по такому поводу, особенно после того, как ты пытался замять это дело.
— Если вы не верите Кэлу, то можете поверить мне, — спокойно возразила Лорен, хотя Кэл заметил, что и она сжала руки в кулаки. — Я — квалифицированный ветеринар. И я говорю вам, что риск заразиться сибирской язвой для человека минимален, даже если бы он подвергся воздействию вируса, а такого пока не случилось.
— Как вы можете быть уверены в том, что риск минимален? — Харви выпалил свой вопрос Лорен, а потом повернулся к Кэлу. — Ты сам сказал, Таггерт, что еще не знаешь, с чем столкнулся.
Кэл почувствовал, как бушующая в нем ярость ищет выхода но сумел ответить ровным и спокойным голосом.
— Я знаю, чего ты добиваешься, Мак-Леод. Дело не в одном-единственном теленке, который умер непонятно отчего. Речь идет о возможности, простой и понятной. Тебе нужна моя земля, и тебе плевать, каким способом ты ее получишь. Разве не в этом все дело?
Кэл не пошевелился, когда Харви вплотную приблизил к нему свое порозовевшее лицо.
— Это — бизнес, Таггерт. В том нет ничего незаконного.
— Дерьмо собачье! — выпалил Кэл. — Такой пустячный эпизод ничем не может повредить твоему бизнесу. Сколько голов скота ты отправил на бойню сегодня? Тысячу? Две?
— Подожди, пока твои коровы не достанутся мне на аукционе. Тогда я положу их всех. Когда банк прикроет этот цирк, я…
Не раздумывая, Кэл схватил Мак-Леода за грудки.
— Ты сам на это напросился, Мак-Леод. — Он рывком притянул мужчину к себе. — Убирайся прочь с моей земли и не вздумай появиться снова. Ты здесь нежеланный гость. — Он оттолкнул Харви так, что тот чуть не упал. — Пошел вон!
Харви, спотыкаясь, отлетел на несколько шагов, потом постарался вернуть себе утраченное достоинство.
— Наслаждайся, пока можешь, — выплюнул он, швыряя газету на землю. — Скоро карты лягут по-другому, и уже я прикажу тебе убрать свою костлявую задницу с моей земли.
С этими словами он решительным шагом направился к своему джипу, резко развернул машину, так что во все стороны полетела щебенка, и помчался по дороге, ведущей к шоссе.
Лорен с трудом перевела дух, глядя, как грузовичок исчезает в клубах пыли.
— Ну, в общем, все прошло хорошо, как ты думаешь? — спросила она.
Смех Кэла напоминал карканье.
— О да, в самом деле. — Он обернулся к своим гостям, на лицах которых были написаны удивление и ужас. Некоторые открыто встретили его взгляд с искренней озабоченностью, другие же просто отвели глаза в сторону. Последние, он знал, срочно бросятся паковать вещи и уедут; остальных ему, может быть, еще удастся удержать.
Кэл глубоко вздохнул.
— Короче, положение следующее. У нас на самом деле сорок восемь часов назад умер теленок, вон там, за грядой, которая виднеется вдалеке. — Головы собравшихся повернулись, чтобы обозреть горизонт в указанном направлении. — Как я уже говорил мистеру Мак-Леоду, у нас пока нет результатов анализов, которые позволили бы уверенно заключить, сибирская это язва или нет. Больше не умерло ни одной коровы, и это хороший знак. Мы рассчитываем все выяснить в течение ближайших двенадцати часов, но если вы в данных обстоятельствах предпочтете уехать, вам вернут ваши деньги.
Доктор Рейнхардт, врач, осматривавший Кэла несколько часов назад, выступил вперед.
— Как бы то ни было, за всю свою карьеру я еще не видел и не слышал, чтобы кто-нибудь заразился сибирской язвой. Я подозреваю, что Кэл Таггерт прав, и риск действительно минимален.
Какой-то брокер кашлянул.
— Извините, док, но ведь вы с востока, правильно? Разве не может быть так, что сибирская язва просто не встречается в вашей местности так часто, как, например, здесь?
Доктор потер подбородок.
— Если честно, я не знаю, Нейл. Может быть, ты и прав, — заключил он, с виноватым видом глядя на Кэла, словно говоря: «Ну что же, по крайней мере, я пытался».
Подал голос еще один мужчина, стоявший слева от Кэла.
— Значит, мы уезжаем. — Он с извиняющимся видом пожал плечами. — Я должен думать о своей семье. Мы не можем остаться, когда нам грозит такая опасность. — «Дейл Трэверс, адвокат», — вспомнил его имя Кэл с отрешенным спокойствием.
Он обвел глазами группу, отметив, как другие родители обмениваются встревоженными взглядами.
Кэл коротко кивнул, потом обернулся к Джиму.
— Ты не взял бы на себя труд объяснить Делии положение вещей? Скажи ей, пусть вернет деньги мистеру Трэверсу, а также всем, кто пожелает уехать. — Нахлобучив на голову шляпу, он зашагал к корралю. — Спайдер, Брэди, — окликнул он. — Давайте приступать и покажем им родео.




Глава десятая


Спина мужчины может поведать многое.
У Лорен перехватило дыхание, когда она смотрела на Кэла. Она увидела, как напряженно сведены у него лопатки, как он неловко расправил плечи, когда его аудитория уменьшилась до четырех человек — доктора Рейнхардта, его жены, Марлены и самой Лорен.
Кэл подал лошадь назад перед барьером для последней скачки, и гнедая кобылка затанцевала от нетерпения. На этот раз ведущим шел Спайдер, а Кэл оказался в роли замыкающего. Когда из загона выпустили корову, Спайдер устремился за ней, аккуратно набросив лассо на оба ее рога. Свистнуло лассо Кэла, но ему удалось зацепить только заднее копыто коровы. Сиенна попятилась, чтобы натянуть веревку, и корова свалилась на землю, но проделано все было не очень чисто. Кэл выглядел мрачным, пока Джим объявлял по громкоговорителю результат, к которому был приплюсован пятисекундный штраф за то, что лассо не спутало корове обе ноги.
— Конец представлению, ребята, — объявил Джим. — Спасибо, что пришли посмотреть.
Пока мужчины разводили коров по стойлам, Марлена вдруг неожиданно повернулась и направилась к главному зданию. Лорен не знала, радоваться ей или нет тому, что сегодня вечером Марлена не поссорилась в открытую с Брэди. Однако, если бы это случилось, она, вероятно, смогла бы сдержать Брэди. С другой стороны, после всего случившегося Кэлу меньше всего была нужна очередная сцена.
Лорен посмотрела на линию горизонта. По крайней мере, об одном она могла не беспокоиться. Сегодня ночью с Марленой ничего не могло случиться: солнце уже садилось, окрашивая небо в пурпурно-розовый цвет. Наступала еще одна ночь, в течение которой Марлена будет в безопасности. Прошел еще один день, а она ни на шаг не приблизилась к тому, чтобы найти будущего убийцу Марлены.
Уголком глаза она заметила какое-то движение и обернулась. Кэл. Запихивая на ходу свою новую перчатку в карман, он направлялся к ней. У нее заболело в груди, пока она смотрела, как он приближается. Вот что значит любить кого-то, вдруг поняла она. Ощущать его боль как свою собственную.
Кэл остановился перед ними и снял шляпу, его коротко стриженные волосы торчали в разные стороны, совсем не по-ковбойски.
— Спасибо, что остались, док, миссис Рейнхардт.
— Не принимайте случившееся слишком близко к сердцу. — Доктор Рейнхардт хлопнул Кэла по спине, и тот напрягся. — Я видел такое раньше. Стоит кому-то заболеть менингитом, и родители уже не пускают детей в школу. Врожденный страх трудно победить разумными доводами.
— Я понимаю. — Кэл освободился от дружеского объятия доктора. — И я ценю тот факт, что вы остались. Правда. И сегодняшний вечер вы проведете у меня бесплатно.
Доктор выглядел удивленным подобным предложением.
— Мы не можем принять ваше приглашение. Вы только что лишились всех своих гостей…
— Я вынужден настаивать, — сказал Кэл, нещадно колотя себя шляпой по бедру. — Считайте это благодарностью за то, что вы пытались просветить остальных гостей.
— Но…
— Пожалуйста. — Он продолжал комкать шляпу в руке. — Я настаиваю.
Лорен видела тревожные симптомы, даже если доктор Рейнхардт их не замечал.
— Я думаю, это тот единственный спор, который вы должны проиграть, доктор Рейнхардт. Почему бы вам просто не сказать: «Большое спасибо, Кэл» и не осчастливить его?
— Хорошо. Спасибо, Кэл. — Доктор Рейнхардт неуверенно переступил с ноги на ногу, а его супруга явно чувствовала себя не в своей тарелке. — Э-э, в общем, я думаю, нам лучше удалиться. Мы пойдем к себе в домик. По-моему, скоро начнется игра в мяч.
— Ну, и зачем ты это сделал? — спросила Лорен, когда Рейнхардты отошли настолько, что не могли их слышать. — Ты просто не можешь позволить себе отказаться от этих денег.
Не обращая внимания на ее слова, Кэл поднял правую руку и большим пальцем провел по правой брови. Жест показался ей настолько знакомым, что у нее защемило сердце.
— Видела, как я лопухнулся с последним бычком? Ошибка, достойная новичка. — Он опустил руку. — Похоже, интермедии пришел конец, а?
— Мне очень жаль, Кэл.
Она нервно скомкала в руках газету, которую незадолго до этого спасла от уничтожения, подняв с земли. Ее движение привлекло его внимание.
— Дай-ка я посмотрю.
Лорен молча протянула ему газету. Кэл расправил ее, и лицо его помрачнело, когда он прочел комментарии Брюса Дизана. Сунув ей газету обратно, он сказал зло:
— Если он не собирался держать рот на замке, мог бы так и сказать сразу. Я бы предпринял кое-что иное.
— Это не Брюс Дизан сообщил о подозрении на сибирку.
Гнев, копившийся в нем, вырвался наружу.
— Перестань морочить мне голову. Там достаточно подробно цитируют его.
— Я потихоньку вернулась в свой домик и позвонила Дизану. Мы поговорили как ветеринар с ветеринаром. Он утверждает, что журналист, который позвонил ему, уже знал все подробности.
Учитывая, что им уже было все известно, он не счел возможным скрывать, что расследует возможное заболевание.
Кэл все время потирал висок, словно стараясь унять пульсирующую там боль. У него, наверное, раскалывалась голова. Похоже, гнев его утих, он выглядел опустошенным. Лорен захотелось погладить его по голове, приласкать, пожалеть.
— Тогда в утечке виноват кто-то из моих людей.
Она встретила его взгляд.
— Им мог быть машинист экскаватора, хотя это явно не в его интересах. Вспышка эпидемии принесла бы ему дополнительный заработок, но только не в том случае, если он сообщит прессе подробности.
— Кто-то из моих парней, — не слыша ее, повторил он убитым голосом.
— Мне очень жаль. Мне хотелось бы думать, что…
— Я видел, как Брэди разговаривал с Харви как раз перед моим последним раундом.
У Лорен перехватило дыхание.
— Ты думаешь, что Брэди мог рассказать обо всем своему отцу? Но зачем? Я хочу сказать: если у них действительно такие плохие отношения, как ты говоришь, зачем ему добровольно помогать ему? — Она пыталась поймать взгляд Кэла, но тот молча продолжал разглядывать свою шляпу.
— Может, он решил, что, передав Харви информацию, заслужит его одобрение. — Кэл пожал плечами. — Когда ты молод, то стараешься сделать приятное родителю, а Брэди совсем еще мальчишка.
«Это желание свойственно человеку в любом возрасте», — подумала Лорен, внимательно глядя, как опущенные ресницы Кэла отбрасывают тени на его лицо. Потом он поднял голову, и она обнаружила, что смотрит прямо ему в глаза. Лорен ожидала увидеть в них гнев, боль, отчаяние, но ей показалось, что она видит перед собой серо-стальные воды Атлантического океана.
— Я заметил, как вместе с остальными уехал и мой папаша. Наверное, в очередной раз увидев, как его сын снова сел в лужу, решил отказаться от своих каникул.
От удивления Лорен раскрыла рот.
— О, я уверена, что он никуда не уехал.
Кэл улыбнулся. У него получилась мрачная и жалкая улыбка, которая заставила его слегка искривить губы.
— Он смылся, точно тебе говорю. — Он мотнул головой в сторону парковочной площадки. — Его грузовичок покинул ее одним из первых.
— Мне очень жаль. — Лорен не знала, что еще можно добавить.
— А мне — нет. — Его реакция была мгновенной и недвусмысленной. — Я не просил его приезжать сюда, и мне не жаль, что он уехал.
Неужели Кэл действительно не придавал никакого значения неожиданному появлению своего отца и столь же поспешному его отъезду? Лорен попыталась поставить себя на его место. Безуспешно. Как бы ее родители ни дорожили мнением общества, она все равно знала, что они встанут на ее защиту, если такая необходимость возникнет.
А Кэл был лишен такой родительской поддержки. Собственно говоря, ему вообще не к кому было обратиться за помощью, вдруг поняла она. Во всяком случае, сам он считал именно так. Он или добьется успеха, или потерпит неудачу, но только самостоятельно. Чтобы просить помощи, надо выработать в себе потребность в эмоциональном, духовном общении, а Лорен уже знала, что Кэл скорее умрет, чем признается, что нуждается в таких вещах.
— Кэл, что ты намерен делать?
— Принять душ, выпить стаканчик виски десятилетней выдержки и выкурить сигарету, именно в таком порядке.
— А что потом?
Улыбка у него вышла просто издевательской.
— А потом, как мне кажется, мне останется только повторять второе и третье, причем так часто, как будет необходимо.
— Нет, я имею в виду завтрашний и послезавтрашний дни.
Его улыбка увяла.
— Не знаю. Если у меня начнут погибать и другие животные то это и станет главным при выборе моих занятий в последующие дни недели.
— А если тревога окажется ложной и вспышки сибирской язвы не будет?
— Наверное, тогда я соберу второй урожай сена, а потом продам годовалых телят. Конечно, если удастся найти покупателя.
Она взглянула ему прямо в глаза.
— Ты говоришь так, словно отправишься заниматься всеми этими делами вместе со своими людьми.
— Именно так я и поступлю.
— А как быть с твоими гостями?
— Какими гостями? — Кэл вопросительно изогнул бровь. — Рейнхардты? — Он скривился. — Скорее всего, мое бронирование сейчас тает, как градины на августовском асфальте. А поскольку я не могу проводить все эти экскурсии, верховые прогулки, обучение езде на лошадях для такого малого числа гостей, то, очевидно, придется вернуть им деньги и посоветовать отправляться по домам. А мне давно пора заняться каким-нибудь по-настоящему серьезным делом.
Закрыть гостевое ранчо? У Лорен оборвалось сердце.
Он заговорил об осмотре стельных коров, продаже тех, что не дают молока, о переводе на искусственное кормление подросших телят, но Лорен почти не слушала его. Она была слишком занята мыслями о том, что он и ей предложит отправляться домой.
У нее заныло под ложечкой. Собраться и уехать? Она была еще не готова к этому.
А как же быть с Марленой? У Лорен перехватило дыхание. Как она могла забыть о Марлене! Ведь это главная цель ее пребывания здесь. Если она уедет, то кто помешает Марлене свернуть себе красивую, безмозглую и отчаянную голову?
— Ты меня выгоняешь?
Он посмотрел на нее, а потом отвел глаза.
— Может, это и к лучшему. Все равно тебе когда-то надо возвращаться к своей практике.
— Нет! — Эти слова вырвались у нее помимо воли.
Он снова поднял голову, и его серые глаза серьезно взглянули на нее. Проникли в самую душу. Она чувствовала себя так, словно стояла перед ним нагая, беззащитная, ведь он только что фактически предложил ей уехать.
Она вздернула подбородок.
— Я хочу сказать, что еще не готова уехать. Я заплатила за каникулы на ранчо и намереваюсь провести их здесь.
— К сожалению, не думаю, что смогу устроить их тебе. Если все будет развиваться так же плохо, как мне представляется, то придется аннулировать страхование ответственности. — Он снова опустил голову, глядя в сторону. — А без страховки я не могу продолжать работать с гостями.
— Ну, так найми меня.
Кэл резко поднял голову.
— Что?
— Я ведь ветеринар, — напомнила ему Лорен. — Я могу помочь. Ты сам только что говорил, что должен осмотреть стельных коров, вакцинировать их и всякое такое.
— Послушай, Лорен, я не могу себе позволить страхование ответственности; и уж конечно я не могу позволить себе нанять ветеринара для пастбищ.
— А кто сказал, что ты должен мне платить? Я буду работать за стол и крышу над головой.
На мгновение в глазах Кэла мелькнуло нечто напоминавшее надежду, но этот проблеск быстро угас. Подняв бровь, он скептически осмотрел ее.
— Отпуск за работой?
Она пожала плечами.
— А почему нет? Откровенно говоря, я уже начала скучать. Такая работящая девушка, как я, не привыкла бездельничать.
Он рассмеялся. От облегчения засмеялась и она.
— Отлично, меня это устраивает, если твоя практика может обойтись без тебя.
Улыбка Лорен угасла, когда она вспомнила о сообщении, прослушанном ею сегодня на автоответчике. Когда она возвращалась в свой домик, чтобы позвонить Брюсу, то узнала, что Питер Маркхэм — подменяющий ее молодой ветеринар, стал проявлять беспокойство. Если верить Хитер, то он начал подумывать о том, чтобы заняться собственной частной практикой. Лорен не могла винить его. Он хотел устанавливать нормальные отношения с собственными клиентами, а не с чьими-то другими. Одному Богу известно, сколько еще она сможет на него рассчитывать. Если он уйдет, ей придется уволить Хитер. Она потеряет клиентов. Пострадает ее практика.
Если только она сама не вернется домой.
Нет. Лорен внезапно поняла это со всей ясностью. Она не может уехать, по крайней мере до тех пор пока Марлена не окажется в безопасности. Она не позволит вновь втянуть себя в этот адский водоворот видений. Слишком часто она терпела неудачу, слишком много людей пострадало. Если и на этот раз ее постигнет неудача, то она не просто лишится еще нескольких клиентов. Она утратит еще одну часть своей души.
А Кэл? Как она может уехать, если это означает потерять и его?
Дрожа, Лорен сделала шаг вперед и обхватила Кэла за талию. Он моментально обнял ее.
— Так о каких планах ты говорил? — поинтересовалась она.
— Не помню. Душ, сигарета и выпивка, по-моему.
— Как насчет того, чтобы претворите это в жизнь в моем домике?
— Надо подумать.
Она откинулась назад, чтобы посмотреть на него.
— О чем?
— Согласишься ли ты присоединиться ко мне во время выполнения первого действия. Я имею в виду душ.
Хотя с того самого момента, когда она увидела, как Харви приехал с Марленой, Лорен не отпускало ощущение надвигающейся беды, она почувствовала, как у нее взыграла в жилах кровь.
— Попробуй только не пустить меня.
Часом позже Кэл лежал в постели Лорен, прижав ее к себе, гладя по голове и слушая, как успокаиваются их разгоряченные сердца.
После того как они вместе приняли душ, он отказался от виски и сигареты. Кэл думал, что сумеет освободиться от парализующего страха неудачи, выпустить пар, найдя облегчение в тесном и яростном телесном контакте, но на этот раз они занимались любовью совсем по-другому, словно бы в некоем ином измерении. Наконец-то отчаянный физический голод сменился более нежными чувствами.
Ему хотелось раствориться в ней, вдыхать запах ее волос, кожи. Но она с такой щедростью отдала себя ему, и это была не только щедрость, а нечто совсем иное: нежное, мягкое, чего он еще никогда и ни с кем не испытывал. И это стало его спасением. Каким-то волшебным образом Кэл ощутил, что избавился от своих демонов.
Лорен вздохнула и поудобнее устроилась рядом с ним, и он подвинулся, давая место ее длинным ногам. «Великолепно», — подумал он. Она великолепно подходит ему, и так было с самого начала.
Он поводил кончиком носа по гладкой, чистой коже ее лба, и она смущенно фыркнула, спрятав лицо у него на груди, отчего он улыбнулся.
Почему ему было так хорошо? Ведь его мир разваливался на части. На гостевом ранчо можно было поставить крест, и благодарить за это следовало неведомого доброжелателя, разболтавшего новости газетчикам. Не имея доходов от туристов, он вскоре лишится и самого ранчо.
Кэл постарался отогнать от себя эту мысль. Завтра он вновь вернется к реальности. Тем более, что она скоро наступит. Вот тогда и придет время для беспокойства.
Кэл потянул на себя простыни — они с Лорен стали замерзать, — и вдруг понял, что пытается подсознательно отделаться от подозрения, что в жизни бывают вещи и похуже того, что он не оправдал ожиданий своего отца или потерял ранчо.
Например, лишиться вот этого.
Рука его застыла на бедре Лорен. Она подняла к нему лицо, ее синие глаза пытливо всматривались в него, и он быстро опустил веки, прижимаясь губами к ее губам. Прошла, казалось, целая вечность, прежде чем он снова поднял голову. На этот раз он не стал закрывать глаза. Потрясающая изысканность и нежность поцелуя выдали его с головой.
Блаженство. Вот что он ощущал, когда она касалась его руками или проводила волосами по коже. И теперь он ощущал его всем своим существом, до самых кончиков пальцев. Кэл погладил пальцами ключицу Лорен, наблюдая, как у нее слегка покраснела кожа от возбуждения. Когда же он провел губами по тому месту, которого только что касались его пальцы, она вскрикнула от восторга.
— Кэл? — В ее голосе слышалась вопросительная интонация, и она попыталась выгнуть спину.
— Ш-ш, — прошептал он ей на ухо, заставляя лежать неподвижно. — Просто почувствуй меня, малышка, хорошо?
Из горла у нее вырвался всхлип, но она повиновалась. Он легонько провел рукой по ее груди, его пальцы любили, ласкали, возбуждали. Он обожал ее руками, губами, всем своим телом, он благословлял ее чувственность, вознося к вершинам наслаждения. Когда он наконец соединился с ней, это было похоже на молитву, каждый толчок и скольжение приближали их к полному слиянию.
И только когда она вздрогнула от глубокого, опустошающего оргазма, только тогда он позволил и себе провалиться в бездонную, головокружительную пропасть, падать в которую было так сладко.
И когда мир вокруг них вернулся в свое нормальное состояние, Лорен вцепилась в него с отчаянием, которое, как он знал, было точным отражением его собственного.
Лорен разбудил свет, льющийся сквозь занавески. Света было слишком много. Она села на кровати. Восемь часов утра.
Кэл ушел. Подушка рядом с ней все еще хранила отпечаток его головы, но простыни были уже холодными.
Лорен не поверила своим глазам. Он уехал без нее? И это после того, как прошлой ночью согласился взять ее с собой?
Прошлая ночь. Ее раздражение, оттого что она осталась одна, уступило место невероятному удивлению, когда она вспомнила о прошедшей ночи. Ночи, когда они кончали одновременно, вновь и вновь, бережно касаясь пальцами лиц друг друга, как слепые, учившиеся читать по системе Брайля.
Она отбросила покрывало и прошлепала босыми ногами в кухню. Там она нашла записку от Кэла, прижатую к столу пакетиком свежесмолотого кофе.
«В конце концов я решил остаться сегодня на ранчо и подождать окончательного приговора Дизана. Пришлось уйти, чтобы отдать своим людям последние распоряжения перед поездкой. Не хватило духу разбудить тебя. Встретимся за завтраком? Я приду за тобой, если тебя не будет там в 8:30.
Нет, я лучше позвоню. Если я заявлюсь к тебе, то мы можем умереть с голоду».
Она стояла и глупо улыбалась. Вместо подписи он просто поставил букву «К».
Лорен рассматривала записку, ожидая, пока закипит вода. Его почерк удивил ее. Он был крупным и четким, как она и думала, но Лорен никак не ожидала, что он будет таким изящным. Она сунула записку в карман халата. Положительно, Кэл был полон сюрпризов.
Особенно если вспомнить, как он занимался с ней любовью прошлой ночью…
Кофеварка засвистела, сообщая, что кофе готов. Улыбаясь, она наполнила свою кружку. Боже, как ей нравилось то, как он прикасается к ней — плотски и вожделенно в один момент, мягко и даже торжественно — в следующий.
Улыбка ее угасла. Кого она пыталась обмануть? Она любила не его прикосновения; она безнадежно полюбила его самого.
И если она когда-нибудь позволит себе хотя бы намекнуть на свои чувства, он тут же бросит ее, как подзаборную кошку. Они заключили сделку — только секс, и ничего больше. Как там выразился Кэл? Никакого счастливого «потом».
Она прикусила губу. Проблема заключалась в том, что это было уже больше, чем просто секс. Лорен сознавала, что ее восприятие окрашено чувствами, а не какой-нибудь неожиданной переменой в Кэле. Он хотел ее, в этом не может быть никакого сомнения. Она была почти уверена, что он уважает ее, что она даже нравится ему. Но он не любил ее. Он никогда не позволит себе полюбить кого-либо.
«Спасибо тебе, Зейн Таггерт. Спасибо тебе, Марлена». Лорен отпила глоток кофе, обжегшись, когда чересчур горячий напиток попал ей в пищевод.
Может быть, ей стоит немного отстраниться, внести некое эмоциональное отчуждение в их отношения. Несмотря на то, что сердце ее протестовало против такого предположения, она заставила себя поразмыслить над этим.
Она не имела представления, сколько у них осталось времени. Может, ей придется уехать завтра или через неделю. Какой смысл в том, чтобы увязнуть во всем этом еще глубже? Самое умное — освободиться прямо сейчас.
Умом Лорен понимала, что именно так ей и следовало поступить, но сердце сопротивлялось. Она просто не могла. Этих несколько ночей, которые они провели вместе, ей не хватит. Она хотела большего, намного большего. Она любила его. И, начиная с нынешнего момента, постарается навсегда сохранить в памяти каждый взгляд, каждое прикосновение, каждое его слово.
Залпом допивая кофе, Лорен бросила взгляд на свое отражение в зеркале над умывальником. Она выглядела, как огородное пугало — с тревогой в глазах и морщинками на лбу. Ей срочно необходимо принять душ и прийти в себя, в противном случае Кэлу хватит одного взгляда на нее, чтобы сбежать, куда глаза глядят.

Лорен вошла в обеденный зал, и у Кэла перехватило дыхание. Он резко опустил кружку, которая глухо звякнула о крышку стола. Лорен выглядела такой же, но одновременно совсем другой. Ее походка, которая и без того сводила его с ума, стала более уверенной. Более сексуальной. Сегодня утром даже ее коротко остриженные волосы выглядели сексуально. Но самым главным, конечно, было лицо. Лорен должна была выглядеть усталым — он сбился со счета, сколько раз тянулся к ней ночью, — но вот она сияла свежестью, а эти ее синие глаза прямо-таки светились изнутри.
— Для меня осталось что-нибудь на завтрак?
Неожиданно для себя Кэл поднялся на ноги. Чтобы скрыть смущение, он улыбнулся.
— Больше, чем ты сможешь осилить. — Он жестом указал на блюда на столе, накрытые тарелками. — Полагаю, Делии будет нелегко привыкнуть готовить поменьше.
Лорен опустилась на стул слева от него. Он тоже уселся, стараясь выдать свое поведение за учтивость, а не за инстинктивный порыв к ней, чем это было на самом деле. Стоило Лорен войти в комнату, как его с невероятной силой потянуло к ней, ему хотелось обнять ее, прижать к себе, оглушить поцелуем. Кэл хотел, чтобы весь мир знал о том, что это из-за него ее походка стала такой сексуальной.
— Я решила, что ты уехал без меня сегодня утром, и только потом нашла твою записку, — сказала она, накладывая себе на тарелку омлет. — Хочешь?
Он кивнул, и она занялась его тарелкой.
— Я сказал, что ты можешь поехать с нами, и я действительно имел это в виду, но потом решил, что нам лучше дождаться звонка от Дизана.
— Хорошая мысль. — Лорен подняла крышку с другого блюда и положила себе хрустящей, поджаренной ветчины.
Открыв рот, Кэл смотрел на жирные куски, которые она положила себе в тарелку.
— Что? Сегодня утром никакого фруктового сока и снятого молока?
Ее губы раздвинулись в хитрой улыбке, от которой у него в паху возник пожар.
— Я решила вести безответственный образ жизни.
Внезапно он больше не мог думать ни о чем другом, кроме того, как ему хочется поцеловать эти чувственные губы.
— Кажется, мне снова тебя хочется.
Она просто сидела и молча смотрела на него, дыхание у нее стало неглубоким и прерывистым, а рука замерла на полпути с забытой крышкой.
Потом за спиной Кэла кто-то откашлялся, и очарование рассеялось. Лорен уронила крышку, и та со звоном упала на тарелку. Внимание ее было целиком приковано к появившемуся человеку. Кэл обернулся. За ним с суровым видом стоял Зейн Таггерт.




Глава одиннадцатая


От изумления Кэл потерял дар речи. Придя в себя, он промямлил:
— Что ты здесь делаешь?
Его отец кивком приветствовал Лорен, потом окинул взглядом комнату.
— Подумал, что неплохо бы позавтракать. Это ведь и есть обеденный зал?
— Ты уехал. — Это было не обвинением, а простой констатацией факта.
— Я вернулся. — Ответ Зейна был столь же лаконичен. Кэл отодвинул стул.
— Наверное, забыл что-нибудь?
Отец Кэла покраснел.
— Черт тебя возьми, Кэл, неужели так трудно поверить в то, что я вернулся только потому, что хотел увидеть тебя?
— Да, мне трудно в это поверить. Вчера, когда началась вся эта суматоха, ты думал только о том, чтобы поскорее унести отсюда ноги. — Сердце Кэла бешено колотилось в груди, совсем как тогда, когда он был мальчишкой, но голос оставался спокойным. — И знаешь что? Я даже не удивился.
— Ты прямо читаешь мысли, да? — В глазах отца вспыхнул гнев и что-то еще, незнакомое Кэлу. — Ты знаешь, что творится у меня в голове?
— Нет, конечно, нет, но такое умение может иногда пригодиться — глухо отозвался он. У Кэла вдруг закружилась голова от гнева, который, как он считал, благополучно был заперт где-то в самых сокровенных тайниках его души. Он глубоко вздохнул и заставил себя разжать руки. — Послушай, папа, гостевое ранчо закрывается. Последние гости выписались сегодня. Но я приглашаю тебя присоединиться к нашей трапезе.
— Проклятье, из-за такой ерунды ты закрываешь двери?
«Ерунды?» Кэл про себя досчитал до десяти.
— Выбор невелик. Все гости, кроме двоих, уехали еще вчера, и целое утро мы принимаем звонки с отказами. — Кэл с облегчением понял, что в его голосе не слышно жалости к самому себе, он звучал ровно и спокойно, даже безучастно. Зейн Таггерт не терпел ни малейшего проявления слабости. — Я думаю, что все мои заказы после той статьи пойдут псу под хвост.
— Ну, что же. — Голос его отца был столь же ровен, как и его собственный. — Тогда, полагаю, тебе понадобится вот это. — Из нагрудного кармана он вытащил конверт и швырнул его на стол.
Кэл разглядывал конверт, на котором стоял штамп местного банка, и чувствовал, что не понимает ровным счетом ничего.
— Что это?
— Гарантированный чек.
Кэл взял конверт в руки. Лорен вскочила на ноги.
— Это ваше семейное дело. Мне лучше…
Кэл взял ее за руку.
— Останься.
Она выглядела так, словно готова была кинуться отсюда со всех ног. Кэл подкрепил свою просьбу безмолвным, умоляющим взглядом серых глаз. Ему было нужно, чтобы она осталась. Если отец решил утереть ему нос, бросив подачку, Кэлу требовался свидетель, который увидит, как он швырнет ее ему обратно. Он скорее согласится гореть в аду, чем примет помощь из рук Зейна Таггерта.
— Ну, если твой отец не возражает… — протянула Лорен.
— Как тебе будет угодно, Каллум, — ответил Зейн Таггерт. Она снова притихла, когда Кэл взял конверт в руки, надорвал его с одной стороны и вытряхнул гарантированный чек на стол.
Тридцать тысяч долларов. Кэлу понадобился весь его многолетний опыт игрока в покер, чтобы ничем не выдать обуревавших его чувств. Он взял чек внезапно онемевшими пальцами и протянул его отцу.
— Я очень ценю твое предложение, но не могу принять его.
У Зейна от неожиданности отвисла челюсть.
— Что ты имеешь в виду, говоря, что не можешь принять его? У тебя неприятности, сынок.
Кэл поднял бровь.
— И кто это говорит?
— Это говорю я, и все вокруг тоже.
Кэл почувствовал, что краснеет.
— Думаю, это очевидно. Зачем еще я организовал бы ранчо для приема мающихся дурью бездельников, если бы мне не требовались наличные?
Зейн фыркнул.
— Да разве об этом я говорю? Нет ничего плохого в том, чтобы показывать городским жителям, каково это — жить и работать на ранчо.
— Ну да, конечно. — Кэл рассмеялся хриплым, каркающим смехом. — Это такая свежая мысль, что ты теперь прямиком направишься домой и откроешь гостевое ранчо на землях Таггертов.
Зейн снова напрягся.
— Нет, тут ты прав. Я не стану этого делать.
— Видишь? Если ты не можешь заниматься им с высоко поднятой головой, то почему я должен гордиться тем, что мне приходится делать это?
— Гордость тут ни при чем. Слишком поздно ты о ней вспомнил.
«Слишком поздно?» Кэл вскочил на ноги, в кровь ему фонтаном хлынул адреналин.
— Что ты хочешь сказать этим?
Зейн Таггерт, как будто вдруг съежился, став меньше ростом.
— Возможно, будь у меня побольше ума, я и спас бы его, но совсем не такой, как ты. Похоже, мне известен лишь один способ делать дела. — Его плотно сжатые губы искривились в подобии улыбки. — Разумеется, я рассчитываю, что ты первым согласишься со мной.
Кэл снова сжал руки в кулаки, чтобы скрыть предательскую дрожь.
— Мог бы спасти что?
— Ранчо. — Зейн Таггерт не проявил ни малейших эмоций. — Я потерял его почти два месяца назад. Его больше нет.
— Больше нет? — Кэл почувствовал себя дураком. — Но как такое может быть? — Он перевел взгляд на чек. — У тебя есть деньги. Ты на каникулах.
— Да, на пожизненных каникулах.
— Что случилось? — спросил Кэл, мгновенно забыв о том, что секунду назад намеревался швырнуть чек своему папаше в лицо.
— То же самое, что происходит по всей стране. Себестоимость растет, цены падают. — Его отец пожал плечами. — Этого давно следовало ожидать. А я просто прятал голову в песок. Ты, со своим гостевым ранчо, находишься в намного более выгодном положении.
«Выгодном положении? Неужели старый простофиля не расслышал ни слова из того, что он ему говорил?»
— Я закрываю гостевое ранчо, помнишь?
— На короткое время, пока шум не уляжется. Вот для чего я даю тебе деньги, — сказал старый Таггерт, словно разговаривая с умственно отсталым ребенком. — Чтобы переждать тяжелые времена.
Кэл почти не слушал его. Дьявол, его отец потерял ранчо, которое было собственностью Таггертов на протяжении нескольких поколений. А это значит, что даже если завтра банк откажет ему в праве выкупа закладной из-за просрочки, он, Кэл, все равно выиграл. Он продержался в игре дольше Зейна Таггерта. Что бы теперь ни случилось, его отец навсегда останется первым, кто потерпел неудачу.
Н-да, и куда же подевался сладкий вкус победы?
В мысли Кэла вторгся голос Зейна.
— …оказалось, что я не такой хороший управляющий, каким всегда считал себя. Если бы Чарли не предложил за него…
— Подожди минутку, Чарли Хортон? — Вот это да! Сколько Кэл себя помнил, Зейн всегда гордился тем, что он более умелый скотовод, чем его сосед, которого он считал чересчур медлительным. И почему теперь сердце Кэла не греет столь, казалось бы, заслуженное возмездие?
— Да, Чарли Хортон. Он дал мне достойную цену, с учетом всего.
Кэл вдруг ощутил неожиданный укол вины. Зейна Таггерта, конечно, нельзя было назвать первоклассным отцом, но ведь Кэл попросту бросил его одного в беде. Если бы он остался, то, может быть, отец не потерял бы ранчо. Кэл приказал себе встряхнуться. Нельзя позволять таким глупым мыслям отравлять его триумф.
— Разумеется, после уплаты всех долгов осталось немного, — продолжал Зейн, — но эти деньги — твои.
Сердце у Кэла замерло в груди. Он прищурился.
— Нет, не мои.
— Конечно, твои. Я только что отдал их тебе, разве нет?
Кэл посмотрел на чек, который продолжал держать в руках. Тридцать тысяч долларов. Его охватило странное чувство. Сумма, которая мгновение назад казалась ему огромной, вдруг превратилась в жалкую подачку, никак не достойную того труда и пота, которые отец вложил в свое ранчо за долгие годы.
— То есть это все? Благородная справедливость, да?
— Нет. — Зейн потер шею. — Я оставил себе кое-что на первое время. Хотя мне много не нужно. Полагаю, что в самом скором времени смогу найти работу. За сорок-то лет я научился делать все, что только может понадобиться на ранчо.
Гордый Зейн Таггерт будет горбатиться на кого-то еще? «Зарплата коровьего пастуха». Слова эти эхом прозвучали у Кэла в голове. "Помяни мое слово, ты или сломаешь себе шею на своем любимом родео, или надорвешься, зарабатывая на жизнь ковбоем».
А теперь его отца постигла та самая судьба, которую он предрекал сыну. Вместо жаркого ощущения победы, которого он ожидал, Кэл вдруг испытал странное опустошение. Он почувствовал, как в нем поднимается волна паники, сердце его бешено забилось, Кэл сунул чек отцу и сказал:
— Я не могу его взять.
Глаза Зейна метали искры.
— Черт побери, они твои по праву. Если бы я сумел сохранить ранчо, оно досталось бы тебе.
— Не устраивай мелодраму, папа. Я никогда не собирался возвращаться. — Учитывая, что ему пришлось проглотить комок в горле, чтобы вымолвить эти слова, Кэл был рад тому, как спокойно они прозвучали.
— Ты думаешь, я этого не знаю? — И без того красное лицо отца приобрело лиловый оттенок. Он отвернулся, судорожно погладил пальцем переносицу. Когда он снова заговорил, голос его обрел прежнее спокойствие. — Это не меняет того факта, что ранчо все равно перешло бы к тебе. Если бы я не залез в такие долги, ты мог бы продать его, легко выручив за него полмиллиона, может быть, больше. Намного больше.
Кэл почувствовал, что у него начал нервно подергиваться левый глаз. Он подавил желание прижать его пальцем, чтобы успокоить, и вместо этого сердито нахмурился. В нем бушевали противоречивые чувства. «Черт возьми, все должно было выглядеть совсем не так».
Это должен был быть момент его торжества.
Буря разнообразных чувств вылилась в холодную ярость.
— Ты что, не понимаешь? — выкрикнул он. — Мне не нужны твои деньги!
Лицо отца потемнело. Под Лорен скрипнул стул, когда она отодвинула его, но Кэл не сводил глаз с покрасневшего лица Зейна Таггерта.
— Кэл, достаточно, — обеспокоенно вмешалась Лорен. Лорен обеими руками схватила его за руку, но Кэл стряхнул их.
Никто и ничто не могли помешать ему сейчас выплеснуть злобу.
— Мне ничего от тебя не нужно, понял? Ничего.
— Значит, это чертовски плохо, потому что я не собираюсь брать их назад, — заорал его отец. — Я обещал твоей матери, что позабочусь о тебе. Может быть, это получалось у меня не слишком хорошо, пока ты был молод, но, клянусь Господом, я могу и сделаю это…
Внезапно он умолк, словно у него прервался голос. Одной рукой Зейн схватился за грудь.
Прежде чем Кэл успел отреагировать, Лорен подскочила к его отцу и подхватила под мышки.
— Мистер Таггерт, с вами все в порядке?
— Моя грудь…
Кэл почувствовал, как новое, доселе неизвестное ему чувство пересиливает его гнев. Он безошибочно распознал это чувство. Ужас.
— Сердце?
Зейн опустил голову, взглянул на свою грудь, потом поднял на Кэла глаза, в которых боль перемешалась с удивлением.
— Не знаю. Никогда такого со мной не было.
— Помоги мне уложить его, — распорядилась Лорен.
Кэл с готовностью повиновался. Его руки вдруг потеряли всю сноровку, и он неловко помог ей опустить старика на пол. Лорен расстегнула ему воротник рубашки, которую тот по-солдатски носил застегнутой на все пуговицы. Зейн, лицо которого теперь заливала смертельная бледность, не протестовал. Его покорность только усилила тревогу Кэла.
Из-за него у отца случился сердечный приступ.
Он растерянно смотрел, как Лорен прижала два пальца к шее отца, считая пульс. Его родной отец распростерся на полу с сердечным приступом, и за ним ухаживала ветеринарный врач. Ветеринар.
Потом он вспомнил, что Лорен умеет оказывать первую помощь. Она проходила практику на «скорой помощи». На Кэла волной нахлынуло облегчение.
— Что я могу сделать? — спросил он.
— Возьми со стола скатерть и скатай ее валиком, чтобы я могла подложить ему под голову.
Кэл сделал, как ему велели. Лорен выглядела такой спокойной, подкладывая импровизированную подушку под голову Зейну. У нее были такие ловкие руки. С отцом все будет в порядке. Лорен знает, что делать.
— А теперь что?
— А теперь мы вызовем «скорую помощь», — ответила она.
Приемная живо напомнила Лорен ее клинику. В ней резко пахло антисептиком и чувствовались более трудноуловимые запахи страха и боли.
Переменив позу, чтобы дать отдохнуть затекшей ноге, она искоса взглянула на Кэла. Тот скорчился на стуле рядом с ней, не отрывая взгляда от своих сапог.
Зейн прибыл на «скорой» к служебному пандусу, а Лорен с Кэлом, которые приехали следом в грузовичке Кэла, вошли внутрь через вход для посетителей. Кэл был явно расстроен, не зная, что с его отцом. Вместе с дежурной сестрой Лорен удалось убедить его в том, что с болью в груди Зейн будет первым, кому окажут помощь. И с того момента он погрузился в мрачное молчание. Лорен пару раз попыталась разговорить его, но он был слишком обеспокоен, чтобы поддерживать беседу.
Естественно, Кэл винил в случившемся себя, не слушая уверений Лорен в том, что он не мог знать о том, что у отца слабое сердце. Конечно, если это действительно был сердечный приступ. Зейн громогласно утверждал, что у него никогда не было никаких проблем с сердцем.
Лорен внимательно смотрела на Кэла. Плечи у него поникли, он сидел на стуле в классической позе ожидания, свесив руки между колен и опершись локтями о бедра.
Какая у него широкая, сильная спина. Впрочем, это неудивительно, если учесть, с какой готовностью он привык взваливать на себя всю тяжесть мира. Лорен сжала руки в кулаки, чтобы удержаться и не погладить его по туго натянутой материи рубашки. Какое бы удовольствие она от этого ни получила, она боялась, что он слишком взвинчен, чтобы принять ее ласку.
Прошла, казалось, целая вечность, прежде чем появилась медсестра, ритмично шаркая туфлями на резиновой подошве.
— Каллум Таггерт? — вопросительно окликнула она, исказив его имя и произнеся его как «Коулум».
Кэл вскочил на ноги.
— Здесь.
Лорен наблюдала, как сестра окинула его внимательным взглядом. Она машинальным жестом поправила волосы.
— С вашим отцом все в порядке, мистер Таггерт.
— Слава Богу.
— Но доктор все-таки хочет поговорить с вами.
— Может Лорен пойти со мной?
Сестра посмотрела на Лорен.
— Вы родственники?
Лорен решила, что женщина выслушала ее отрицательный ответ с чем-то большим, нежели просто профессиональный интерес.
— Нет.
— Доктор Таунсенд — опытный медицинский работник, — быстро вмешался Кэл. — Я хотел бы, чтобы она присутствовала.
— Разумеется. — Лорен покраснела, когда сестра по-новому, теперь уже с уважением взглянула на нее. — Пожалуйста, сюда, мистер Таггерт, доктор Таунсенд.
Они последовали за ней в небольшую комнату для осмотров, в самом конце длинного коридора. На кровати лежал Зейн. Он выглядел намного лучше, несмотря на удручающее количество электродов и проводов, обвивавших его грудь и видневшихся из-под больничной пижамы. Невысокий, облаченный в белый халат врач как раз и занимался тем, что снимал их.
Лорен отметила, что цвет лица Зейна значительно улучшился, в глазах его светилось явное неудовольствие оттого, что он оказался в столь уязвимом положении. По губам у нее скользнула улыбка. «.Яблоко от яблони недалеко падает».
Она снова поразилась тому, как он похож на Кэла. На какое-то мгновение ей показалось, что она видит перед собой не отца Кэла, а просто его повзрослевшую копию, несмотря на серебряные нити в волосах и смягчившуюся линию челюсти.
Интересно, что будет, если Кэл станет относиться к своему отцу иначе, как к другому человеку? Вероятно, их отношения задержались на той стадии, когда Зейн выступал в роли старого родителя, а Кэл — бунтующего подростка.
Кэл откашлялся.
— Как твой мотор?
— Настолько хорошо, что диву даешься, — проворчал Зейн, поправляя длинную больничную пижаму с завязками на спине.
Врач поднял голову.
— Вы, должно быть, сын, Кэл, не правда ли?
— Угу.
— Дэн Матчетт. — Он отодвинул от себя переносной монитор. — А это ваша…
— Друг, — подсказал Кэл. — Что он имеет в виду, говоря «хорошо»? С его сердцем все в порядке?
— Эй, я пока еще жив. — В голосе старшего Таггерта слышалась брюзгливость. — С моим сердцем все в порядке, спасибо, и с мозгами тоже.
Прищурившись, Кэл рассматривал отца, а потом повернулся к врачу.
— Это правда?
Зейн издал придушенный звук.
— Насколько мы можем судить, в настоящее время с его сердцем все действительно в порядке. Совершенно очевидно, что инфаркта у него не было, да и аритмия, похоже, не прослеживается.
— Он хочет сказать, что сердечного приступа у меня не было, и оно тикает, как швейцарские часы.
— Но? — Кэл не сводил с врача внимательного взгляда. — Должно быть что-то еще. Я видел его, док. Ему было чертовски больно.
— А вот это нам еще предстоит выяснить. Это может быть обычная грыжа, которая и вызвала желудочный спазм.
— Несварение, — с отвращением пробурчал Зейн. — Как вам это нравится? Вы сунули меня в «скорую помощь» из-за изжоги.
И снова Кэл не обратил внимания на слова отца.
— Или это может быть что-то очень серьезное, например…
— Язва желудка.
— Какова вероятность?
— Все может быть. Вот почему я хочу сделать некоторые анализы. Я смогу сказать что-либо определенное к началу следующей недели.
— Следующей недели? — Зейн сел на кровати, внезапно обретя хорошее расположение духа. — Господь с вами, док, к началу следующей недели я буду уже далеко, но я займусь своим здоровьем. — Он перекинул ноги через край кровати.
— Делайте анализы, — сказал Кэл. — Он останется тут.
Зейн от возмущения всплеснул руками.
— Я все еще здесь, и я еще не разучился говорить. И я говорю, что к следующей неделе уеду.
— Куда? — спросил Кэл. Зейн ощетинился.
— Куда мне заблагорассудится. Не думаю, что у меня возникнут проблемы с поиском работы.
— Я тоже в этом уверен. Но ты никуда не уедешь, пока не проверят твои внутренности. — Кэл устремил на родителя сердитый взгляд. — Я знаю, каково это — искать работу. Мне пришлось испытать это на своей шкуре, пока я не начал зарабатывать на родео. Приходится браться за любую работу, которая подвернется. И ты никогда не задержишься на одном месте достаточно долго, чтобы сделать анализы.
— Итак, ты предлагаешь мне застрять здесь. И что я буду делать, а?
— Ты можешь работать на меня.
Глаза Лорен округлились. Судя по выражению лица Кэла, он тоже удивился собственному предложению. Зейн скривился.
— Я приехал сюда не в поисках милостыни.
— Очень хорошо, потому что ты явно ошибся бы адресом. — Кэл сердито нахмурил брови, и Лорен пришлось закашляться, чтобы скрыть смешок. Они были так похожи. — Ты останешься здесь до тех пор, пока тебя не выпишут, — заявил он. — Это — единственное условие, при котором я приму твой маленький жирненький искупительный чек. Можешь работать здесь, а можешь отправляться обратно и отдыхать. Мне все равно.
Зейн втянул воздух сквозь стиснутые зубы.
— Ты низкая и подлая личность. Тебе никто не говорил об этом?
— Угу. У меня был хороший учитель.
— Черт бы тебя побрал. — Старик поднял левую руку и погладил большим пальцем бровь. Лорен улыбнулась знакомому жесту. — Ну хорошо, договорились. Я останусь тут, пока док не сделает свои анализы.
— Отлично, — ответил Кэл.
— Отлично, — откликнулся Зейн.
«Хорошо», — подумала Лорен.
* * *
— Так, здесь, по-моему, нужен кузнец.
Кэл отпустил заднюю ногу лошади, которую осматривал. Похлопав кобылку по крупу, он обошел ее, чтобы заглянуть в соседнее стойло, где Лорен сидела на корточках около жилистого, крепкого мустанга.
— Снова это левое переднее копыто? — спросил Кэл.
— Вертикальный разрез примерно с дюйм длиной, идет с наружной стороны копыта.
— Да, его было дьявольски трудно починить. Кузнец сказал, что в следующий раз попробует композитные материалы, может, зальет его кевларом.
Она отпустила копыто жеребца и выпрямилась.
— Может быть, попробовать просверлить отверстия по обе стороны и сначала стянуть копыто для большей жесткости.
Кэл кивнул.
— Хорошо, я скажу ему об этом.
Они дружно проработали весь последний час, осматривая каждое животное и обрабатывая копыта.
Кэл знал, что он должен быть в конторе. Он знал, что ему следует думать о месячной потребности пастбища на условную единицу скота и о том, где взять эти самые пастбища. К несчастью, голова у него была занята совсем другим.
В его жизни царил сумбур. Мало того, он только что нанял своего отца и отправил Делию в город депонировать тот самый чек на тридцать тысяч долларов. Кэл впадал в ступор каждый раз, стоило ему подумать об этом, вот почему он пришел сюда, в темную, прохладную конюшню, втирать древесную смолу в копыта лошадей.
Гулко хлопнула дверь в мастерскую и, подняв голову, он увидел, что к нему направляется Марлена. Просто великолепно. Чувствуя себя пойманной дичью, Кэл протиснулся в стойло к чалому жеребцу.
— Спрячь меня, Блу, — прошептал он.
Марлена безошибочно остановилась возле стойла чалого.
— Угу, древесная смола. Давно пора уже придумать что-нибудь получше.
Кэл не поднял головы.
— У нее стопроцентная проницаемость в копыто и никаких побочных последствий. Трудно придумать что-нибудь лучше.
— Мне скучно.
Кэл подавил вздох. Слава Богу, он это предвидел и соответственно распределил своих парней. — Пойди поиграй с Брэди. Он там в гордом одиночестве на нижнем пастбище, устанавливает ветровую защиту.
Марлена принялась накручивать прядь волос на палец.
— Не могу. Он на меня разозлился.
На этот раз Кэл искоса взглянул на нее.
— Из-за чего?
У нее достало такта покраснеть.
— Одолжи мне свой грузовичок.
— Нет. — Он склонился над правым передним копытом чалой лошадки.
— Тогда старый «форд».
— Ты не поедешь в Калгари.
Пауза.
— Ты не имеешь права держать меня здесь, Кэл.
Он фыркнул.
— А кто говорит, что я хочу этого?
— Тогда дай мне машину, черт тебя подери!
Он выпрямился, отчаявшись, что Марлена просто уйдет и оставит его в покое.
— Разве твоя проблема с ростовщиком и его людьми уже разрешилась? Может, нашелся благодетель, который заплатил твои долги?
Ее прекрасные глаза засверкали.
— Нет.
— Понятии. Тогда, должно быть, ты надеешься, что он простил тебя за те три недели, что ты здесь пробыла?
— Нет, но…
— В таком случае и думать забудь о том, чтобы высунуть нос и появиться в городе. Ты хочешь переждать здесь; что ж, я не возражаю, но я не дам тебе мотаться отсюда в Калгари и обратно. У меня хватает своих забот, чтобы беспокоиться еще и о том, приведешь ли ты какого-нибудь гангстера к моему порогу.
— Какая же ты сволочь.
Кэл пропустил оскорбление мимо ушей. По блеску в глазах своей бывшей жены он понял, что она подошла к самому краю, но он еще не закончил.
— И еще одно. Тебе нужно решить, что ты будешь делать с Брэди. Если у тебя с ним все кончено, тогда держись от парня подальше. А если нет, тогда, ради Бога, ступай и утешь его.
Марлена со свистом втянула воздух сквозь сжатые зубы.
— Ах ты грязный и наглый сукин сын! Как, должно быть, славно ощущать себя таким умным!
С этими словами она повернулась и выскочила из конюшни Умным? Это она о нем? Это уж слишком. Он не помнил, когда в последний раз сделал правильно хоть какую-нибудь ерунду.
Из стойла Саржа вышла Лорен и остановилась рядом с Блу. Кэл бросил на нее один-единственный взгляд и вздохнул. У нее снова было это выражение лица.
— Что? — требовательно спросил он.
— Разве я что-нибудь сказала?
Он вопросительно поднял бровь, внимательно разглядывая ее лицо прищуренными глазами.
— Нет? А выглядишь ты так, словно и вправду хочешь что-то сказать.
Лорен на мгновение встретила его взгляд, а потом вновь принялась внимательно рассматривать свои руки, но этого времени ему хватило, чтобы подметить, что она не решается что-то сказать. Это была не та нерешительность, когда думаешь: «говорить или лучше промолчать?» Это была совсем другая нерешительность. Большая. Смешанная со страхом, как ему показалось.
— Хорошо, выкладывай.
На щеках у нее выступили едва различимые красные пятна, но она смело подняла голову и взглянула Кэлу прямо в глаза.
— Я подумала, что, может быть, Марлене и в самом деле лучше Уехать. Может быть, тебе стоит дать ей немного денег и машину и отправить куда-нибудь.
— Отправить ее куда-нибудь? — Он был ошеломлен. — Господи, Марлена не из числа моих любимых собеседников, но есть люди, которые с удовольствием сделают из нее отбивную. Для начала. Она не сумела вовремя вернуть долг, а они вовсе не склонны подставлять другую щеку.
— Я знаю. Просто…
— Ну, хорошо, я не думаю, что эти люди пристукнут ее за десять тысяч, но они не могут и оставить ее безнаказанной. — Неужели Лорен и впрямь считала, что он должен отпустить Марлену на все четыре стороны?
— Ей следует уехать куда-нибудь в тихое, укромное местечко, сидеть там и не высовываться…
— А чем ей плохо здесь? — Кэл внимательно наблюдал за выражением лица Лорен. — Вряд ли она найдет себе что-либо более тихое и спокойное, особенно теперь, когда гости уехали. А если мы только попытаемся посадить ее под замок, то не пройдет и недели, как она окажется в Калгари.
— Должно же быть где-то более безопасное для нее место.
Он фыркнул.
— Да, и оно называется «содержание под стражей», но я не думаю, что власти помещают туда должников, не возвращающих вовремя долгов. Да и сама Марлена никогда не согласилась бы на это. — Он вышел из стойла, оказавшись совсем рядом с Лорен. — Не могу понять, почему ты считаешь, что здесь она в какой-то особенной опасности. Для получения ссуды она воспользовалась девичьей фамилией, так что навряд ли ее сумеют выследить здесь. И даже если смогут, этим людям придется для начала иметь дело со мной и с моими ребятами. А мы можем постоять и за нее, и за себя, знаешь ли.
Она прикусила губу.
— А я в этом не уверена.
Внезапно ему в голову пришла интересная мысль. Может, она просто хочет убрать Марлену с дороги? Но почему? Неужели она ревнует его к Марлене?
Нет. Он тряхнул головой. Конечно, нет. Лорен лучше, чем кто-либо, понимала, что его совершенно не интересует возобновление былых отношений с Марленой.
А по какой еще причине она может желать избавиться от Марлены? Неужели Лорен интересуется Брэди?
Нет. И снова он был абсолютно уверен в своей правоте. Не то чтобы он питал какие-то иллюзии насчет того, что она полюбит его, просто он не сомневался, что она хотела его. Никто не в состоянии заниматься любовью с такой фантазией, мечтая в это время о другом мужчине.
— Я не понимаю, почему ты считаешь, что в другом месте она будет в большей безопасности. Ты знаешь нечто такое, чего не знаю я?
Лорен глубоко вздохнула.
— Меня, в общем, не слишком беспокоят гангстеры, — наконец произнесла она. — Я гораздо больше волнуюсь о том, что происходит между Брэди и Харви.
— Ну, конечно. — Черт, должно быть, он окончательно отупел, раз упустил из виду самое очевидное. Она ведь уже говорила об этом раньше. — Это снова твое предчувствие, так?
Она скрестила руки на груди.
— Дело в том, что оно повторяется.
На этот раз, внимательно посмотрев ей в глаза, Кэл внутренне содрогнулся: она была напугана по-настоящему.
— Кэл, у меня очень, очень плохое предчувствие.
Несмотря на тревогу в ее глазах, он успокоился. Просто плохое предчувствие, предчувствие надвигающейся беды. Это было ему хорошо знакомо. Господь свидетель, сколько ему пришлось натерпеться из-за Марлены. На этот раз была испугана Лорен, но это пройдет.
— Ну, теперь нас двое, хорошая моя. Любому дураку видно, что Марлене грозит опасность, в первую очередь, от самой себя. Но разве ты не понимаешь? Не имеет никакого значения, куда она поедет. Она несет беду с собой. А здесь мы, по крайней мере, можем защитить ее.
Лорен опустила глаза.
— Ты прав.
Ее уступчивость должна была доставить Кэлу удовольствие, но он не мог отделаться от неприятного ощущения, которое овладело им, когда он увидел страх в глазах Лорен. Кэл взял ее за подбородок и улыбнулся.
— С ней все будет в порядке. Вот увидишь. Эй, помнишь, когда у тебя в прошлый раз было предчувствие, ведь ничего не случилось, правильно?
— Правильно.
Лорен улыбнулась в ответ, но в глазах ее по-прежнему таилось беспокойство. Глядя, как она исчезает в стойле Саржа, Кэл почувствовал, что его только что оценивали по какой-то шкале. Оценили и признали слабоумным.
В течение следующего получаса они занимались осмотром лошадей в конюшне. Лорен не находила себе места от волнения. Ей следовало рассказать Кэлу о видениях. Сокрытие подобной информации приравнивалось к уголовному преступлению.
Нет, она поступила правильно. Она видела, как просветлело его лицо, когда он провел аналогию с тем, что квалифицировал как предчувствие.
Но если бы у нее хватило духу признаться во всем, то они смогли бы вдвоем сделать так, чтобы Марлена не отправилась на роковую закатную прогулку.
Нет, все равно не смогли бы, потому что Кэл счел бы это дешевым трюком, ерундой, как когда-то и ее бывший жених. Он посмотрел бы на нее непонимающими глазами и подумал: «Моя подружка в голове принимает звонки по 9-1-1».
Если она расскажет ему все, то у нее будет хотя бы небольшой шанс на то, что он отреагирует иначе… или все шансы за то, что он бросит ее еще быстрее, чем это сделал Гарретт Робинсон.
Голос от дверей конюшни отвлек Лорен от этих мучительных раздумий.
— Эй, есть тут кто-нибудь?
Она резко отпустила копыто кобылы и повернулась на голос. Брюс Дизан. Сердце ее наполнилось новым страхом. Он же говорил, что позвонит, когда получит результаты анализов.
Из соседнего стойла появился Кэл.
— Мы здесь, — крикнул он. Себе же под нос пробормотал: «Ничего хорошего ждать не приходится. Дизан просто позвонил бы, будь новости хорошими».
Лорен присоединилась к Кэлу, слегка погладив его по спине.
— Давай сначала послушаем, что он скажет.
— Доктор Дизан, — начал Кэл, когда тот подошел к ним вплотную. — Я бы пожал вам руку, но мы перепачкались в древесной смоле.
— Разумеется. — Доктор Дизан улыбнулся, сверкнув полоской белых зубов. — Послушайте, я сожалею о той статье в газете. Насколько я понимаю, у вас уже достаточно других неприятностей. — Улыбка его угасла. — Как я говорил доктору Таунсенд, репортер, который позвонил мне, уже знал все подробности. Мне показалось неразумным отрицать то, что проводится расследование.
— Я понимаю. Утечка сведений — это моя проблема, и я сам займусь ею. — Кэл повел плечами. — А теперь выкладывайте, с чем пришли. Я полагаю, вы принесли плохие новости, раз уж дали себе труд приехать сюда лично.
Доктор Дизан рассмеялся.
— Вы правы, я не назвал бы это хорошими известиями, но готов держать пари, что это не то, о чем вы думаете.
— Это не сибирская язва?
— Нет.
Лорен видела, как у Кэла от облегчения подкосились ноги.
— Это не сибирка…
— Совершенно определенно, это не сибирская язва.
Кэл снова выпрямился.
— Вы сказали, что принесли плохие новости — если это не сибирская язва, тогда что же?
— Не столько плохие новости, сколько тревожные. Мистер Таггерт, ваш бычок был отравлен.
— Отравлен? — Брови Кэла сначала взлетели вверх, потом сошлись на переносице. — Будь я проклят. Я готов был поклясться, что на том пастбище не было ни единого побега живокости.
— Я уверен, что вы правы, и пастбище было чистым, но даже если и не так, то ваш теленок погиб не от этого.
— Тогда от чего же?
Лицо мужчины обрело мрачное выражение.
— От злого умысла.
У Лорен учащенно забилось сердце.
— Кто-то сделал это намеренно?
— Вне всякого сомнения. — Он вручил Лорен стопку бумаг. — Посмотрите сами и скажите мне, что вы думаете об этом.
Она быстро пробежала глазами первую страницу, а на второй задержалась.
— Ох, нет.
— Что? — Кэл заглядывал ей через плечо. — В чем дело?
— Одну секунду. — Лорен перевернула страницу и быстро просмотрела остальные, а потом взглянула на доктора Дизана. — Вы уверены? Анализы были проделаны тщательно?
— Уверен. После первых анализов я отдал кровь на тестирование в другую лабораторию. Результаты те же самые.
Кэл выругался.
— Вы хотите сказать, что кто-то скормил моему теленку отраву?
— Я бы сказала, сделал инъекцию. — Лорен посмотрела на доктора Дизана, ища подтверждения своим словам.
Он кивнул.
— Я тоже так думаю.
— Инъекцию? То есть иглой? Это сумасшествие, — возразил Кэл. — Зачем кому-то делать это? Если этот человек затаил на меня зло, то почему просто не пристрелил беднягу?
Ветеринарный инспектор пожал плечами.
— По пуле можно многое узнать. Может быть, ваш приятель не желал оставлять после себя никаких улик.
— Ну, тогда перерезал бы ему горло. Тут для меня было бы все ясно. Но это… — Он покачал головой. — Эй, должно быть, мы что-то пропустили. Какой во всем этом смысл?
Лорен ощутила, как в ушах у нее зазвенело, а по коже пробежали мурашки.
— Думаю, что могу сказать, в чем тут дело.
Мужчины повернулись к ней.
— Мне кажется, тот, кто сделал это, имел в виду нечто конкретное. Я думаю, он хотел, чтобы это походило на сибирскую язву.
— Подождите минуточку, — вмешался ветеринарный инспектор. — Вы думаете, что кто-то разработал токсин, напоминающий сибирскую язву?
Быстрый взгляд на застывшее лицо Кэла подсказал Лорен, что он уже понял, куда она клонит. Она нетерпеливо обратилась к доктору Дизану:
— Ведь это можно сделать, правильно?
Брюс Дизан снял очки и задумчиво потер переносицу.
— Полагаю, что да, но это нелегко. Нужно хорошо разбираться и в клинических проявлениях сибирской язвы, и…
— Проклятый, злобный сукин сын.
Голос у Кэла был ровным, почти задумчивым, но Лорен расслышала в нем сдерживаемую ярость. Очевидно, доктор Дизан тоже понял это. Он не сводил глаз с Кэла, когда тот направился в мастерскую. Лорен пришлось взять доктора за руку, чтобы завладеть его вниманием.
— Брюс, это очень важно. Ведь это возможно, так? Я хочу сказать, разве так уж тяжело узнать все о сибирской язве? Вероятнее всего, можно найти все, что вам нужно знать об этой болезни, в Интернете. И, если вы разбираетесь в химикатах и реагентах или знаете кого-то, кто в них разбирается, то синтезировать яд, который вызывает один или два симптома сибирской язвы, не так уж трудно?
Доктор Дизан водрузил очки на нос и повернулся к Лорен.
— Токсикология — не моя специальность, но я думаю, что это возможно. Теперь я вижу, где такая комбинация могла вызвать эпистаксис и скорую смерть, может быть, даже ингибировать окоченение. Но зачем кому-то делать это?
— Все очень просто, — послышался голос Кэла из мастерской Он потерял свои рабочие перчатки, но нашел стетсоновскую шляпу. Он надвинул ее на глаза, чтобы скрыть их выражение, и вновь подошел к ним. — Чтобы отнять у меня гостевое ранчо.
Доктор Дизан нахмурился.
— Но кто бы это мог быть?
— Кто? — Кэл выхватил страницы с результатами токсикологического анализа из рук Лорен, которая, впрочем, и не думала сопротивляться. — Дайте мне двадцать минут, и я покажу вам, кто. Я привезу вам его голову.
Онемев, Лорен смотрела, как он прыгнул за руль своего грузовичка и помчался по дороге. За ним стелился хвост пыли.
— Брюс?
— Да?
— По-моему, мне срочно надо проехаться верхом.




Глава двенадцатая


— Извините, но я не могу позволить вам войти. У мистера Мак-Леода совещание.
Кэл бросил яростный взгляд на молодую женщину, которая загораживала дверь в кабинет Мак-Леода.
— Послушайте, леди, я понимаю, что вы просто делаете свою работу, но дайте мне пройти. У меня к вашему боссу дело.
— Я вижу. — Она, не дрогнув, встретила его взгляд, сопровождаемый волчьей ухмылкой, от которой обычно разбегались далеко не трусливые мужчины. — И срочное дело, насколько я могу судить, — успокаивающе добавила она. — Почему бы вам не пройти со мной к моему столу? Я запишу вас на возможно ранний срок.
На мгновение он подумал, а не взять ли и просто отодвинуть ее в сторону. Господи, ему надо успокоиться. Он еще никогда не поднимал руку на женщину и не собирался делать этого сейчас.
Кэл прикрыл глаза, чтобы секретарша не успела заметить, как в них появилось ожесточение. Он глубоко вздохнул, досчитал до десяти, потом открыл глаза.
— Хорошо, мэм, пусть будет по-вашему, — сказал он, расслабившись.
Женщина очаровательно покраснела.
— Сюда, пожалуйста, — сказала она и повернулась, чтобы проводить его в приемную.
Вместо того чтобы последовать за ней, Кэл быстро подошел к двойным дубовым дверям, распахнул их и вломился в комнату для совещаний Харви Мак-Леода.
На звук открываемой двери к нему повернулись три мужских лица. Мужчины сидели вокруг сверкающего стола, пол комнаты покрывал роскошный персидский ковер. В воздухе висели клубы сигарного дыма: густые, ароматные и дорогие. «Жирные коты городские и ленивые. Не представляют опасности».
Кэлу понадобилось всего несколько секунд, чтобы оценить присутствующих, после чего он всецело сосредоточил внимание на Мак-Леоде. В глазах того на мгновение промелькнуло удивление, но в остальном он ничем не выдал тревоги по поводу вторжения в свою святая святых.
Секунду-другую никто не шевельнулся. Никто не открыл рта. Потом вбежала секретарша, чье лицо теперь заливал уже не столь очаровательный румянец, и с разбегу замерла рядом с Кэлом.
— Простите, я не смогла его остановить.
Харви вынул изо рта толстую сигару.
— Все в порядке, Лорна. Я знаю, каким… настойчивым может быть мистер Таггерт.
Лорна с нескрываемой враждебностью разглядывала Кэла.
— Мне вызвать полицию?
— Господи, нет, конечно. — Харви улыбнулся, словно это предложение весьма развеселило его, и Кэла вдруг охватило нестерпимое желание подпортить симметрию на лице своего соседа.
— На твоем месте я бы подумал, Мак-Леод, — прорычал Кэл, подходя ближе. — Ты решил меня подставить и надеешься, что это сойдет тебе с рук?
— Очаровательно. — Улыбка Харви стала еще шире, хотя в глазах появилась жесткость. Два пиджака по другую сторону стола беззвучно отодвинули свои стулья на колесиках. В дверях стояла секретарша. — Как именно я… подставил вас, мистер Таггерт. Все, что я сделал, это предложил купить у вас ранчо, прежде чем оно достанется банку. Мое предложение остается в силе.
— Пошел к черту. — Кэл стиснул руки в кулаки, стараясь удержаться и не вмазать по роже Харви. — Ты знаешь, что я не продам землю, поэтому ты отравил бычка и сделал так, чтобы это походило на сибирскую язву.
Улыбка Харви увяла, и лицо приняло непроницаемое выражение.
— Ты получил результаты анализов? И можешь доказать, что это не сибирская язва?
— Я могу сделать нечто большее. — Кэл взмахнул отчетом. — Я даже могу сказать тебе, от чего погиб теленок, и эта «болезнь» не заразна.
Кэл внимательно следил за глазами Харви, но в них не было заметно ни следа тревоги. Может статься, Мак-Леод действительно ничего не знал об этом.
Или же он был чертовски хорошим игроком в покер.
Два пиджака неловко заерзали, но Харви не обратил на них никакого внимания, подавшись вперед, чтобы загасить сигару в хрустальной пепельнице.
— Извини меня, Таггерт, но в чем именно заключается твоя проблема? Когда мужчина говорит мне, что его стаду не угрожает вспышка эпидемии, мне кажется, он должен благодарить небеса за это.
— В чем моя проблема? — Кэл почувствовал, как кровь зашумела у него в ушах. — Моя проблема заключается в том, что кто-то воспользовался шприцем, чтобы накачать бычка ядовитой дрянью. Моя проблема заключается в том, что этот кто-то затем скормил газетам историю о вспышке сибирской язвы. — Гнев его нарастал с каждым произнесенным словом. — Моя проблема заключается в том, что после этого мое гостевое ранчо опустело быстрее, чем комната мотеля после того, как в ней обнаружили таракана, за что я должен быть благодарен национальной прессе, которая подхватила новость.
Харви откинул голову и рассмеялся. Рассмеялся. Кэла охватила безумная жажда крови. От природы он не обладал буйным нравом, но сейчас с пугающей отчетливостью представил себе, как сбивает Мак-Леода на пол. Он предвкушал удовольствие, с каким превратит физиономию этого урода в кровавое месиво, ощутил, как гнев придал силу его костям и мышцам.
— Ну, это уже слишком. Ты полагаешь, что я имитировал вспышку сибирской язвы, а потом сообщил об этом прессе, и все только для того, чтобы погубить твое гостевое ранчо?
— Ага, вот теперь мы сдвинулись с мертвой точки. — Кэл даже удивился, что он, оказывается, еще способен разговаривать, причем таким спокойным тоном.
— Какой изумительно дьявольский план! — Харви откинулся на спинку кресла, положив локти на подлокотники и лениво скрестив на животе пальцы: его, казалось, нисколько не беспокоила угрожающая поза нависшего над ним Кэла. — Скажи мне, когда я это сделал?
У Кэла впервые промелькнула тень сомнения. Мак-Леод ничуточки не нервничал, хотя все должно быть совсем наоборот.
— Когда это было, Таггерт? — Мак-Леод сложил руку ковшиком и приложил ее к уху. — Я не расслышал.
Вот оно. Мак-Леод не собирался сдаваться. В тот момент, когда Кэл ухватил Харви за ворот рубашки, позади него раздался женский голос.
— В четверг вечером или в пятницу утром.
Все головы повернулись. В дверях стояла Лорен. Секретарша издала недоумевающий возглас.
— Ну, что такое, здесь что, вокзал?
— Извините, дверь была открыта, — сказала Лорен.
— Не стоит извиняться, — обиженно возразила та. — Еще один незваный гость, что тут такого?
— Лорна, нельзя быть такой грубой с нашими гостями. — Харви снова повернулся к Кэлу. — Итак, когда это случилось? В четверг или пятницу?
У Кэла возникло желание попятиться, и он переступил с ноги на ногу.
— Так утверждает доктор Таунсенд.
Мак-Леод не сводил взгляда с Кэла.
— Ну, это легко выяснить. Лорна, скажи мистеру Таггерту, где я находился с вечера среды до полудня пятницы.
— Там же, где и я, — ответила та, испытывая явное облегчение оттого, что может наконец прийти на помощь своему боссу после того, как позорно провалилась в роли стража его порога. — В Калгари, на годовом заседании корпорации «Мак-Леод индастриз».
Кэл фыркнул.
— Это очень удобно.
— Эй, можете не верить мне на слово. Вот. — Мак-Леод подался вперед, вытащил что-то из аккуратной стопки бумаг, лежащей на столе перед ним, и подтолкнул листки к Кэлу. — Наш годовой отчет.
Откинувшись назад, Харви вновь взял в руки не зажженную сигару.
— Я полагаю, там упомянуты дата и место ежегодного собрания акционеров. Думаю, человек сорок или пятьдесят наших акционеров смогут подтвердить тот факт, что я выступал перед ними в пятницу утром.
Кэл взял документы, отпечатанные на глянцевой бумаге. Пальцы его не слушались.
— Ты был в Калгари.
— Три дня подряд. Я уверен, Лорна может показать вам визитные карточки людей, с которыми я встречался в этот период, если хотите. — Харви снова стиснул сигару своими белоснежными зубами.
Кэл открыл отчет и пробежал его глазами. Там все было написано черным по белому. Прошлая пятница. Годовое заседание акционеров корпорации «Мак-Леод индастриз» в гостинице «Рамада», Калгари. Кэл поднял глаза на Харви.
— Мое предложение по-прежнему остается в силе. Твоя земля и твое стадо — точно такая же сделка, какую я заключил с твоим другом Хинчи.
— Нет, благодарю. — Кэл швырнул отчет на стол. — У меня другие планы.
В первый раз с тех пор, как он ворвался в комнату, Кэлу показалось, что он уловил проблеск подлинных эмоций в глазах своего оппонента, но это длилось всего мгновение. Что это было? Гнев? Разочарование?
— Я и не подозревал о том, насколько ты состоятелен, сосед. — Харви поднял отчет и снова протянул его Кэлу. — Может, тебе стоит поразмыслить о покупке акций «Мак-Леод индастриз». Поговори об этом со своим брокером.
«Моим брокером?» Как будто он получал достаточный доход от своего предприятия, чтобы играть на бирже. Кэл улыбнулся, хотя на него вновь накатило желание врезать Харви по зубам.
— В следующий раз, может быть. «Чтобы я горел в аду». Еще увидимся.
Мак-Леод оскалил зубы.
— С нетерпением буду ждать этого.
Лорен пришлось бежать вприпрыжку, чтобы не отстать от Кэла, когда он широкими шагами возвращался к своему грузовику. Он подождал, пока она заберется на сиденье рядом с ним, и запустил мотор, не дожидаясь, чтобы она пристегнула ремень безопасности. Грузовик рванулся вперед, разбрасывая щебенку из-под колес.
— А мы обзавелись настоящим другом в лице секретарши Харви, как тебе кажется?
Ее замечание, которым она намеревалась разрядить повисшую напряженность, осталось без ответа. Кэл просто взглянул на нее и сосредоточился на дороге.
— Как ты сюда попала? — спросил он.
— Меня подвез Брюс. — Пристегнувшись ремнем, она посмотрела на него. В профиль его худощавое лицо казалось высеченным из гранита, челюсть выпячена, уголки рта скорбно опущены.
— Полагаю, ты пришла к тому же самому выводу насчет Харви, что и я?
Лорен поправила ремень безопасности. По правде говоря, она не думала, что Харви Мак-Леод унизится до такого, но зато была уверена, что Кэл не сомневается в этом. Разумеется, говорить об этом Кэлу не стоило, во всяком случае, не сейчас, когда у него были так плотно сжаты губы. Вместо этого Лорен произнесла:
— Похоже, мы ошиблись, а?
Он вырулил на шоссе и прибавил газу.
— Нет, это в самом деле был Мак-Леод. Мне плевать, что он там говорит.
Она в задумчивости покусывала губу.
— Неужели ты думаешь, что он выложил бы перед тобой все эти бумаги, если бы они не могли подтвердить факт его присутствия в Калгари в нужные нам дни?
— О, я не сомневаюсь, что они об этом побеспокоились. Но кто говорит, что он должен был сделать все сам, а не нанял кого-нибудь?
Лорен подавила вздох. Она вовсе не собиралась защищать Харви Мак-Леода. Она изменила свое мнение о нем с тех пор, как узнала о его родственных отношениях с Брэди. Теперь она была убеждена, что именно Харви станет причиной смерти Марлены. О, руки, душившие Марлену, могут и не принадлежать ему, но вся вина, несомненно, ляжет на него. Именно он, полностью отдавая себе отчет в том, что делает, искусно, с дьявольской хитростью и злобой, создал этот взрывоопасный треугольник, затащив к себе в постель любовницу сына. Он постарался еще сильнее унизить своего незаконнорожденного сына в глазах общественности.
Но каким бы отвратительным ни выглядело поведение Харви по отношению к собственному сыну, Лорен не могла поверить в то, что он стал бы убивать коров, или даже мог приложить к этому руку. Ему это совершенно не требовалось.
Она глубоко вздохнула.
— Да, он мог нанять кого-нибудь для этого дела, — признала она, — но подумай хорошенько, Кэл. Зачем ему это делать? Ты сам говоришь, что у Харви уже сейчас намного больше земли, чем нужно, даже для его гигантских оборотов. Зачем ему совершать уголовное преступление для того, чтобы получить то, в чем он не нуждается?
Кэл не отрывал глаз от дороги.
— Если бы Мак-Леод был из тех парней, которые успокаиваются, получив только то, что им нужно, он не сидел бы на троне империи, правильно?
— Правильно, но, владея империей, он может спокойно дождаться, пока ты не станешь его легкой добычей. Он ведь именно так поступил с остальными?
— Но моя ситуация другая. Доход от гостевого ранчо помог бы мне продержаться. Вот почему он предпринял попытку саботажа.
— Продержаться сколько? — мягко поинтересовалась она. — Спайдер говорит, что ты уже готов продать и шестимесячных, и годовалых телят. Он также говорит, что в прошлом году ты не оставил себе телок на замену и не собираешься делать это в нынешнем году. — Черты Кэла обретали все большую жесткость с каждым произнесенным ею словом, но она должна была сказать все. — Сколько еще тебе удастся сохранить свое стадо, если ты будешь действовать так?
Лорен почувствовала, как грузовик, который и так побил все рекорды скорости, рванулся вперед.
— У Спайдера язык без костей.
— Он беспокоится о тебе.
— Он беспокоится о своей работе. И правильно делает; еще бы, язык что помело.
— Кэл, Спайдер — твой друг. Я — твой друг. Мы с тобой говорим о деле, и больше ничего. — Он по-прежнему смотрел в сторону, но она заметила, как он еще плотнее сжал губы. — Проклятье, забудь о Спайдере. Дело в том, что если я всего через несколько недель узнала так много о твоих операциях, то, будь уверен, Мак-Леоду известно о них все. Это означает, что он может просто дождаться своего часа.
Она почувствовала, как он отпустил педаль газа.
— Но те наличные, которые дал мне папа…
— Они позволят тебе перевести дух. Но Мак-Леод не знает об этом. Насколько ему известно, ты, скорее всего, не дотянешь до зимы.
Молчание. Стрелка спидометра продолжала скользить вниз.
— Ну, хорошо, предположим, он знает, что я попал в переплет — согласился наконец Кэл. — Но ему известно также и то, что если я прогорю, то не продам ранчо ему. Я позволю чертовому банку завладеть им первым.
— А тогда он приобретет его на аукционе за сумму, меньшую той, которую предлагал тебе. — Лорен ненавидела себя за эти слова, но она знала, что права. Он знал, что она права.
— Я могу найти другого покупателя. — Кэл свернул на подъездную дорогу.
— У которого Харви может перекупить его с небольшой надбавкой, — заметила она. — Что возвращает нас к моему первоначальному вопросу. Зачем ему рисковать всем и отравлять твоего теленка, когда у него столько карт в рукаве? Кэл, он должен был сойти с ума.
— Может, и так. Может, у него и справка есть. — Кэл остановил грузовичок и заглушил двигатель резким поворотом ключа. Их накрыло облаком пыли. — Откуда нам знать, может, он принимает сообщения с летающих тарелок. Может, в голове у него крутятся широкоформатные цветные фильмы. Или он слышит голос этого чертова Чарльтона Хестона, который и приказывает ему делать всю эту фигню!
Лорен затаила дыхание. Кэл сидел не двигаясь, руки его сжали рулевое колесо так, что побелели костяшки пальцев. В мертвой тишине она слышала потрескивание, это остывал двигатель.
«Может, в голове у него крутятся широкоформатные цветные фильмы…»
— А может быть, он просто действительно рехнулся. — Кэл повернулся и взглянул на Лорен, и его серые глаза были мрачными, как тоскливый зимний вечер. — Но даже если Харви Мак-Леод и убил моего теленка, мы никогда не сможем этого доказать. И это еще не самое плохое.
— Что? — Лорен вернулась в реальность, но даже ей самой голос ее показался едва слышным. Она облизнула губы и сделала новую попытку. — А что самое плохое?
— То, что у нас нет вспышки сибирской язвы, на самом деле не имеет никакого значения, — продолжал он. — Дело сделано. И это хуже всего. Нам никогда не увидеть опровержения, напечатанного крупными буквами на первой странице «Глоб энд мэйл». — Он хрипло рассмеялся. — Черт, даже если они его напечатают, это не произведет никакого впечатления. Люди будут читать название «Гостевое ранчо «Предгорье»» и думать: сибирская язва.
С этими словами он выпрыгнул из грузовика, с лязгом захлопнул дверцу и зашагал к главному зданию ранчо.
Лорен нажала защелку своего ремня безопасности. Замок щелкнул и открылся, но она не шевельнулась. Она еще долго сидела так, вслушиваясь в отзвуки голоса Кэла.
«Может, в голове у него крутятся цветные широкоформатные фильмы…»
Она нащупала замок на дверце и неловко выбралась из грузовичка.
«Похоже, ты сделала правильный выбор, решив не открывать рта».
Аккуратно закрыв за собой дверцу, Лорен повернулась к своему домику.
* * *
Кэл одним махом опрокинул стаканчик виски «Южное наслаждение», поморщившись, когда янтарная жидкость горячим комком упала в пищевод. Потом налил еще немного в толстостенный стакан. Секунду-другую он раздумывал, не долить ли еще, потом тяжело вздохнул. Завинтив пробку на бутылке, Кэл откинулся на спинку кресла и забросил ноги на стол. Он все-таки еще не опустился до того, чтобы топить свои проблемы в бутылке. Кроме того, он сомневался, что сумеет выпить достаточно, чтобы забыть о том, во что превратилась его жизнь.
Держа стакан виски в руке, он прикрыл глаза. А потом вдруг резко открыл их.
Дьявол. Стоило ему закрыть глаза, как память услужливо подсовывала ему разыгравшуюся сегодня кошмарную сцену. Смешно, но больше всего его раздражало не то, как его подставили, чтобы заставить закрыть гостевое ранчо, хотя он приходил в бешенство каждый раз, когда думал об этом. И не издевательская улыбка Мак-Леода вызывала его гнев, хотя он с превеликим удовольствием вколотил бы ему зубы в глотку.
Сильнее всего его угнетало осознание того, что Лорен совершенно точно представляла его финансовые возможности. Мысль о том, что мнение Лорен о нем должно заботить его меньше всего, почему-то не помогала.
Он провел рукой по мокрым волосам. Да-да, дурацкая мужская гордость. Он знал это. Но, черт возьми, как же ему хотелось, чтобы она считала, что ему вполне по силам справиться с этим делом. Он больше не мог объезжать быков, он оказался никудышным хозяином для посетителей гостевого ранчо, но ведь он знал, как им управлять. Неужели она полагает, что он принимает необдуманные решения? Неужели она воображает, что он не понимает, в какие невыносимые условия ставит свое поголовье? У него просто не было выбора. Разумеется, получив приток финансовых средств, он мог бы избежать этих мер…
— Ага. Я мог бы догадаться.
Когда Кэл, услышал голос отца от двери, первым его побуждением было убрать ноги со стола, но он сдержался. Он демонстративно опрокинул стаканчик виски, хотя до того момента твердо намеревался больше не пить. На этот раз он проглотил виски не поморщившись. Только после этого Кэл убрал ноги со стола и выпрямился в кресле.
— О чем ты мог бы догадаться, папа? — Для пущего эффекта Кэл снова откупорил бутылку «Южного наслаждения», хотя пить ему уже не хотелось.
— Что ты начнешь заглядывать в бутылку, как только тебя припечет.
Кэл наклонил бутылку над стаканом, посуда звякнула, и он едва не пролил виски на стол. Ха! На самом деле отец его совсем не знал. Конечно, в молодости он изрядно покуролесил, но с тех пор успел повзрослеть.
— Да, ты прав. — Кэл махнул рукой в сторону почти пустой бутылки. — Тем, что там осталось, и курицу не напоишь.
— Давай обойдемся без твоего сарказма. — Зейн Таггерт осмотрелся, на мгновение задержавшись на компьютерном оборудовании. Взгляд его оказался прикованным к монитору, экран которого показывал цветные графики и диаграммы. Внезапно его брови сошлись вместе. — Ага, будь я проклят! Это таблицы роста?
Кэл покраснел.
— Да, в общем, кое у кого из нас нет прямой связи с Господом Богом. Поэтому некоторым приходится полагаться на компьютеры.
Его отец фыркнул, выказывая свое неодобрение.
— Черт тебя подери, Кэл, я ведь не говорил, что мой способ оказался лучше. Я работал по старинке, по наитию, полагаясь на Бога, потому что не умею иначе. И уж ему-то известно, как часто я ошибался.
Кэл устало провел рукой по лицу. Ну почему они всегда разговаривают вот так? Почему они не могут общаться, как нормальные люди?
— Извини. Я не должен был спускать на тебя всех собак. У меня был трудный день.
Зейн уселся, потом кивнул на бутылку виски.
— Если ты не рассчитываешь прикончить его в одиночку, почему бы тебе не налить глоток отцу?
Выпить вместе с отцом? Вот это да. Впрочем, всегда бывает первый раз. В молодости Кэл выпивал в компании таких же юнцов, как и он сам, куролеся субботними вечерами просто для того, чтобы позлить старика. И неоднократно домой его привозила полиция.
— Выпивка? А что говорит по этому поводу врач?
Лицо Зейна мгновенно потемнело.
— Со мной не случилось ничего такого, что бы не позволило мне выпить капельку виски.
Кэл ухмыльнулся.
— Расслабься, я всего лишь подкалывал тебя.
Зейн выругался, потом тяжело вздохнул и прикрыл глаза.
— Я знаю, но по-прежнему попадаюсь на эту удочку.
Из нижнего ящика стола Кэл вытащил еще один стакан. Дунув в него, он вылил в стакан последние капли «Южного наслаждения» и подтолкнул стакан к своему отцу.
— Ты по-прежнему начинаешь любой разговор с критики. А я бросаюсь на тебя просто по привычке. Вот почему я так отреагировал на упоминание о графиках. — Кэл кивнул в сторону компьютера, экран которого к этому времени уже погас. — Я почему-то решил, что тебе это не нравится.
Его отец взял стакан в руки, вращая в нем янтарную жидкость, но пить не спешил. Кэл поднял свой стакан и отпил глоток. Его старое кожаное кресло скрипнуло, когда он устроился поудобнее, и в комнате воцарилась тишина, если не считать слабого жужжания компьютера. Прошло добрых десять секунд, прежде чем тишина стала давящей.
— Неужели я и вправду так делаю?
При этих словах отца Кэл поднял голову, но обнаружил, что тот по-прежнему смотрит в собственный стакан.
— Делаешь что?
— Начинаю каждый разговор с критики?
Господи, а он-то думал, что тишина была давящей. Если он не будет осторожен, это может стать серьезным разговором, а он не знал, как разговаривать с собственным отцом. Лучше отреагировать вскользь, а потом сменить тему.
— Знаешь, на твоем месте я бы об этом не беспокоился, папа, как в споре о том, что появилось раньше — курица или яйцо. Ты не одобряешь моего подкалывания, или я подкалываю тебя как раз потому, что ты не одобряешь моего поведения? По-моему, это не имеет особого значения.
Зейн вскинул голову.
— Я никогда не относился к тебе неодобрительно.
Кэл сжал в руке стакан с виски. Когда он заметил, что у него побелели костяшки пальцев, он постарался расслабиться. Он уже открыл рот, чтобы сказать: «Да ладно тебе, папа», — но вместо этого лишь презрительно фыркнул.
— Я же был здесь, пап, ты не забыл? О-о, ты здорово не одобрял меня.
Зейн отпил глоток жидкости и поморщился.
— Иногда я мог неодобрительно относиться к твоему выбору, но я всегда знал, что ты хороший мальчишка. Когда ты не старался довести меня до белого каления, я гордился тобой. Может, я не говорил об этом достаточно часто…
«Или вообще никогда не говорил». Кэл отогнал от себя эту мысль. «Не думай, не думай, запрети себе чувствовать».
— Я знаю, что был не лучшим отцом, но я действительно беспокоился о тебе. Те ребята, с которыми ты знался, были для тебя неподходящей компанией. Двое из них, парнишки Куксон, попали в тюрьму. Ты знал об этом? Я хотел для тебя лучшей судьбы. И родео… Я знал, что ты любишь его, но боялся, что оно разобьет если не твое тело, то сердце точно.
— Не говори больше ни слова.
— Почему это? — недовольно проворчал Зейн. — Я полагаю, что должен сказать об этом, если ты считаешь, что оказался для меня сплошным разочарованием.
Кэл с грохотом опустил стакан на стол, расплескав содержимое.
— Я сказал, заткнись, старик.
Зейн не обратил внимания на предупреждение.
— У тебя доброе сердце, сынок, совсем как у твоей матери. Я всегда знал, что из тебя выйдет толк.
Плотина рухнула, и давно сдерживаемый гнев прорвался наружу. Кэл вскочил на ноги, свалив стакан на пол. Звон разбитого стекла, казалось, только раззадорил его.
— Больше… ни одного… слова! Ты слышишь меня? — Даже ости Кэл старался оставить стол между собой и отцом в качестве последнего препятствия.
— Кэл, в чем дело…
— Если ты не замолчишь, клянусь, я ударю тебя..
Зейн вскочил на ноги.
— Тогда бей, потому что я не замолчу.
Кэл обогнул большой стол. Его отец не двигался с места, но приготовился к драке. Эта его поза еще сильнее взбесила Кэла. Подумать только, старик действительно считал, что он может ударить его…
И тут он заметил, что руки его сжаты в кулаки, костяшки пальцев побелели от напряжения, словно он и в самом деле готовился нанести удар.
Господи.
Бормоча под нос проклятия, Кэл повернулся и выскочил за дверь.




Глава тринадцатая


Лорен едва успела опуститься в ванну, как услышала стук в дверь. Кэл. Больше некому.
Ее мгновенно охватило волнение, и по коже пробежали мурашки. Вслед за этим на нее нахлынуло разочарование. Как она может испытывать такие чувства при одной только мысли о нем, особенно после того, как он презрительно отозвался о людях, у которых «крутятся цветные широкоформатные фильмы в голове»?
«Но ведь он не тебя имел в виду. Он ничего не знает о твоих видениях. Глупо наказывать его за то, о чем он даже не подозревает».
Прижав мочалку к груди, Лорен в задумчивости закусила губу. Она и в самом деле отчаянно хочет его…
Вновь раздался резкий, отчетливый стук в дверь.
— Это я, Лорен. Впусти меня.
В чем это она поклялась себе сегодня утром? Пользоваться каждой минутой, наслаждаться каждым мгновением, запоминать каждый взгляд и прикосновение. Она вышла из ванны, расплескав воду.
— Иду.
Лорен открыла дверь. Когда он проскочил мимо нее, она попыталась уловить запах лосьона после бритья, ночного воздуха и самого Кэла, которые, как она знала, он должен был принести с собой, но на этот раз все перебивал запах алкоголя. Это, как и напряженность его фигуры, сразу же отозвалось тревожным набатным звоном у нее в голове.
— Кэл, с тобой все в порядке?
Он повернулся к ней, и у нее перехватило дыхание. У него было лицо чужого, незнакомого ей человека. Глаза его горели бешенством, которого она никогда не видела у него раньше.
— Иди сюда.
Ей очень хотелось повиноваться, но что-то остановило ее. Она снова уловила запах спиртного.
— Ты пил?
— Совсем немного.
Лорен еще не видела, чтобы Кэл выпивал больше нескольких стаканчиков, но, может быть, после сегодняшнего столкновения с Харви Мак-Леодом…
— У тебя ведь больше не было неприятностей с Харви, а?
— Нет.
Марлена! Страх захлестнул ее, во рту появился противный привкус.
— С Марленой ничего не случилось? С ней все в порядке?
Губы его сжались в тонкую полоску.
— Опять ты за свое. Я уже привык к тому, что мои люди сходят с ума из-за Марлены, но, должен сказать, подобный интерес с твоей стороны наводит на размышления.
Она не обратила внимания на издевку.
— Кэл, скажи мне, с ней все в порядке?
— Полагаю, она в своей комнате, но, думаю, что смогу привести ее сюда, если хочешь. — Он заговорщически понизил голос. — Откровенно говоря, я не думаю, что она предпочитает женщин, но если кто-то и может заставить ее изменить свое мнение, то только ты.
— Прекрати! — «Что он себе думает?»
— Милая, я только начал. — Он сделал шаг вперед, глядя на нее прищуренными глазами. — Думаю, то, что тебе нужно, это мужчина посередине, — наконец высказался он. — Полагаю, на это она согласится. Черт, я даже могу дать тебе пару пикантных советов, как завести ее посильнее.
К горлу у нее подкатила тошнота.
— Зачем ты это делаешь?
Кэл подошел еще ближе, достаточно близко, чтобы Лорен снова уловила алкогольные пары. Достаточно близко, чтобы провести пальцем по ее ключице, отчего ее охватила дрожь.
— Итак, что это будет? — Он понизил голос, и тот стал негромким, хриплым, сексуальным. — Мне позвать Марлену? Тебе этого хочется?
Его дыхание коснулось ее лица. Удивительно, но в нем не чувствовалось запаха виски. Он был на нем, а не в нем, с опозданием догадалась она. Но в животе у нее, тем не менее, поднялся ураган. От его слов ее затошнило. В это самое мгновение, когда под его пальцами у нее участился пульс, она поняла, что значит ненавидеть мужчину.
Лорен знала, что хочет его, и презирала себя за это.
Она вздернула подбородок.
— Это следует понимать так, что ты готов выступить добровольцем?
Его рука опустилась.
— Черт, нет, конечно. Я не играю в эти игры. На твоем месте я бы постарался убедить ее привести с собой Брэди…
Шлеп!
Звук, с каким ее раскрытая ладонь прошлась по его челюсти, напугал Лорен, зато, похоже, не причинил никаких неудобств Кэлу. Он даже выглядел довольным, обнажив зубы в яростной ухмылке.
— О, дорогая, что это такое я говорю? Две женщины и мужчина — как это политически некорректно с моей стороны. Без сомнения, в фантазиях современных женщин предпочтение отдается двум мужчинам?
Она сжала кулаки. Впервые в жизни ее охватило непреодолимое желание пролить кровь. Еще один взгляд в тайники собственной души, еще одно открытие, без которого она вполне могла бы обойтись…
А потом Лорен осенило: он специально заводил ее, чтобы она набросилась на него.
— В чем дело? Я-то полагал, что любовь втроем — вполне обычное дело при твоей работе.
А это тут при чем? Ее дурацкая ложь в самый первый день о том, что она пишет эротические романы? Лорен внимательно вглядывалась в лицо Кэла. Нет, дело не только в этом, должно быть что-то еще. Тем не менее, ей придется признаться в том, что она солгала. Вероятно, она и не сможет довериться и открыться ему так, как ей того хотелось, но зато она должна будет сказать ему правду. А сейчас ей хотелось знать, почему он дразнит ее.
Лорен глубоко вздохнула и разжала кулаки.
— Ну, хорошо, ты почти добился своего, но теперь я успокоилась.
Что-то сверкнуло в его глазах, но он лишь скептически поднял бровь в ответ.
Она спокойно встретила его взгляд.
— Так ты готов сказать мне, для чего затеял ссору?
И снова в выражении его лица и глаз что-то на мгновение изменилось, но это быстро прошло.
— Затеял ссору? Я-то думал, что проявил достаточное понимание всего предприятия, если не считать того, что отказался быть третьим. Но, быть может, если ты меня хорошенько попросишь… — Он снова понизил голос. — После небольшого разогрева…
— Забудь об этом, Кэл, — перебила она его. — Я больше не ударю тебя, что бы ты ни говорил, так что можешь перестать нести чепуху.
— Ты, очевидно, понятия не имеешь, как далеко я могу зайти. — Он снова оскалил зубы в своей волчьей ухмылке, но на виске у него запульсировала жилка.
Губы Лорен презрительно искривились.
— Напротив, мне кажется, я это ясно представляю себе, но у тебя больше ничего не получится. Мы оба знаем, что ни Марлена, ни Брэди не являются объектом моего сексуального интереса. — Она беспомощно пожала плечами. — Я просто хочу тебя.
Я просто хочу тебя.
Кэл оторвался от нее и подошел к окну, но ее слова эхом звучали у него в голове. Последние остатки гнева, за который он так отчаянно цеплялся, испарились без следа, оставив зияющую черную дыру, которая властно звала и затягивала его. Он снова попытался вызвать гнев, но тщетно. А потом Лорен опять подошла к нему. Она стояла так близко, что он спиной чувствовал исходящее от нее тепло. Да-а, от нее не убежишь.
— Я только что поссорился с моим папашей, — сказал Кэл, глядя на залитый светом прожекторов двор. В голове отстранено промелькнула мысль: поскольку гостей на ранчо не осталось, можно отключить освещение после наступления темноты.
— Мне очень жаль. И крепко?
— Я чуть не ударил его. — Кэл поднял руку и принялся массировать свою шею.
Лорен поймала его за руку.
— Должно быть, он сам спровоцировал тебя, — мягко заметила она.
Его тело тянулось к ней помимо его воли, словно по собственному хотению. От нее божественно пахло.
— Похоже, ты в этом уверена.
— Так оно и есть. Ты не набросился бы на своего отца — вообще на любого человека, если бы тебя не вынудили к этому.
Влажные пряди волос прилипли к ее лбу, и испарина увлажнила кожу. Если бы он только мог зарыться лицом меж ее грудей, если бы только она обняла его…
Но он не заслужил подобного утешения, напомнил он себе.
Кэл хрипло рассмеялся.
— Я набросился на тебя, помнишь?
Лорен небрежно отмахнулась.
— Я могу позаботиться о себе. А вот Зейн в настоящий момент оказался беззащитен, и ты знаешь об этом. — Она погладила его по голове. — Ты поступил правильно. Хотя в следующий раз можешь просто рассказать мне, что случилось.
Он не ответил, но прижал ее ладонь к своему лицу.
— Расскажи мне об этом, — попросила она.
К своему ужасу, Кэл почувствовал, как глаза его наполнились слезами. Он прижался губами к ее благоухающей ладони и забормотал в нее:
— Я пытался заставить его замолчать, но он не хотел.
Лорен взяла его лицо в свои руки.
— Продолжай.
Кэл сильнее сжал ее ладонь.
— Он сказал, что гордится мной, всегда гордился. Он сказал, что я был хорошим парнишкой и что он всегда знал, что из меня получится настоящий мужчина. Он сказал… сказал…
— Он сказал что, Кэл?
Он сделал глотательное движение, чтобы прочистить горло.
— Он сказал, что у меня доброе сердце, как у моей матери.
Молчание. Кэл ждал, что она спросит: «И что дальше?» или «Так в чем же дело?» Вместо этого она прижала его голову к своей груди. Он жадно обнял ее обеими руками.
— Он прав. Ты хороший человек, Кэл Таггерт, и твоему отцу придется ответить за то, что он не сказал тебе этого раньше и не говорил каждый день.
При этих ее словах сердце его открылось, как под ножом хирурга. Она поняла его.
А потом его вдруг охватил страх. Святой Боже, она видела его насквозь. С таким же успехом она могла просто вскрыть ему грудную клетку, потому что у него возникло ощущение, будто сердце его выпрыгивает из груди, беззащитное и раненое, выпрыгивает сюда, в комнату, где с ним может случиться все, что угодно.
Кэл попытался отстраниться, но Лорен не отпускала его, утешая и успокаивая. А потом, как-то неожиданно, он выбросил все происшедшее из головы. Все, что имело значение сейчас, — это тепло тела Лорен и утешение, которое она предлагала.
Он оторвал голову от шелка ее блузки и неловко отыскал ее губы. Поцелуй получился коротким, но страстным, и Лорен вернула его с тем же жаром.
Когда он поднял голову, она застонала и потянулась за его губами, словно не желая расставаться с ним. Она легонько укусила его за верхнюю губу, потом поцеловала в уголки рта, прежде чем прикусить нижнюю губу.
— Люби меня, — выдохнул он. — Ох, Лорен, люби меня прямо сейчас.
— Да.
Дрожь пробежала по ее телу или, быть может, по его? А потом она обнаружила, что тянет его в спальню, губами они не могли оторваться друг от друга, а руки на ходу расстегивали одежду. Край кровати уперся ей под коленки, и она упала на нее. Он собрался было последовать за ней, но она снова остановила его, возясь с пряжкой его ремня.
— Позволь мне, Кэл.
— Одну секунду. — Он сорвал с себя рубашку и вытащил презерватив из кармана джинсов. Своими нежными пальчиками Лорен расстегнула ему ремень и верхнюю пуговицу на джинсах. Кэл стиснул зубы, едва сдерживаясь, когда она зажужжала молнией. Потом она начала медленно стаскивать с него джинсы вместе с трусами. Очень медленно. Это едва не доконало его. Наконец его достоинство оказалось на свободе, напряженное и готовое к бою. Ему срочно нужно было войти в нее.
Он рывком стянул джинсы и отшвырнул их, одновременно неловкими пальцами разрывая пакетик с презервативом.
Лорен рукой накрыла его пальцы, мягко забирая у него презерватив.
— Не спеши, — выдохнула она. Не спеши? Что она имеет в виду?
И она показала ему. Подавшись вперед, она взяла его член рукой и направила себе в рот.
У него остановилось сердце. Он крепко зажмурился. Жаркий шелк, нежное посасывание, робкие касания языка… Не просто языка. Языка Лорен. И рот Лорен.
Он открыл глаза. При виде ее, с закрытыми глазами исследующую его самую сокровенную плоть, нервы у него запели, как гитарные струны. И тут она заставила его извергнуться.
Он застонал, отчасти от облегчения, отчасти от сожаления, но она, оказывается, еще не закончила. Она снова сомкнула губы вокруг него, но на этот раз открыла глаза. Взгляды их встретились, когда она глубоко взяла его в рот.
— Лорен. — Он схватил ее голову обеими руками, разрываясь между желанием остановить ее и необходимостью удержать на месте, навязав ей ритм, которого жаждало его тело. Каким-то образом ему удалось первое, и он оттолкнул ее.
Глаза ее, затуманенные возбуждением, прояснились.
— В чем дело?
«В самом деле, Таггерт, в чем дело? Почему я остановил ее, когда на самом деле изнемогал от желания почувствовать ее губы на своем достоинстве?» Грудь его тяжело вздымалась.
— Тебе необязательно делать это.
— Я просто хочу, Кэл. Я сама не могу поверить, как сильно хочу этого. — Он заметил, как по ее телу пробежала дрожь, пока она смотрела на него снизу вверх.
Он застонал.
— Лорен, милая…
— Что я сделала неправильно? Скажи, что мне нужно делать, и я сделаю.
Сердце подпрыгнуло у него в груди. Неужели она никогда раньше не делала… О черт!
— Лорен, милая, ты хочешь сказать, что еще никогда не любила мужчину губами, вот как сейчас?
Она вздернула подбородок.
— Раньше мне этого никогда не хотелось, но я бы не прочь попробовать еще раз, если ты скажешь мне, что именно я делала не так.
Он рассмеялся дребезжащим смешком.
— Ты все сделала правильно.
— Но тебе не понравилось?
— О да. Еще как. Даже слишком понравилось.
Ее губы медленно растянулись в обжигающей улыбке.
— Мне тоже.
И на этот раз, когда она приняла его во влажную нежность своего рта, он сдался, прерывающимся голосом говоря ей, как ему нравится то, что она делает, и умоляя ее не останавливаться.
Очень скоро он больше не мог стоять и повалил ее на кровать. Ее купальный халат куда-то улетучился в одно мгновение, обнажив гладкую кожу, пахнущую пеной для ванн. Совершенство, поразился он. Моя! С этой мыслью он впился ей в губы поцелуем. Потом пришла очередь шеи, грудей, ямочки на животе. Затем он спустился к ее ногам, покрывая поцелуями изящные икры, круглые колени и дрожащие бедра. Она позволила ему это, ей нравилось это, если судить по ее прерывистому дыханию, но когда он осторожными пальцами нежно раздвинул ее сокровенные глубины, она свела бедра вместе, не давая ему погрузиться в самое интимное.
Снова первый раз?
Разум подсказывал ему, что такого просто не может быть, но девственное положение ее бедер свидетельствовало об обратном. Его охватил примитивный, но в то же время возвышенный восторг оттого, что он первый, кто будет любить ее столь интимно. Однако сначала ее нужно убедить.
— Милая, ты зажала меня, как капканом. Как ты думаешь, не могла бы ты немножко расслабиться?
— Прости меня. — Тон голоса у нее был оскорбленным, но она слегка ослабила сжатие.
Он нежно погладил ее бедра снаружи.
— Разве ты не хочешь, чтобы я любил тебя так, как ты только что любила меня?
Ее ноги задрожали от напряжения.
— Не знаю, — выдавила она.
Он спрятал довольную улыбку в нежной коже ее бедра.
— Тебе понравилось, когда я был в твоей власти, а ты подняла меня на невиданную высоту наслаждения, сводя меня с ума?
— Да!
— Это ведь возбудило тебя?
— О Боже, да. — Голос у нее был тонким и прерывистым.
— Тогда как ты можешь лишать меня подобного удовольствия? Тебе понравится. Я очень постараюсь. — Он почувствовал, как ее ноги раздвинулись еще на несколько миллиметров. — Ты доверяешь мне?
— Конечно.
Услышав ее мгновенный и инстинктивный ответ, он прошептал ей внезапно охрипшим голосом:
— Тогда расслабься для меня, детка. Я не буду спешить.
И он так и сделал. К тому моменту, когда он спустился языком до ее пяток, а потом поднялся к шелковому треугольнику между ног, она уже вся дрожала от нетерпения и возбуждения. На этот раз, когда он коснулся языком ее сокровенного места, она не протестовала, только судорожно стиснула простыни. Бедра ее вздрогнули, когда он поцеловал ее туда, но он понял, что она пытается не допустить его в себя. Движение было непроизвольным, как и ее полузадушенный вскрик. А потом она задвигалась под его языком, и ее стоны наслаждения зазвучали и сомкнулись вокруг него, когда он пустил в дело губы, язык и пальцы. Через несколько минут она достигла оргазма, извиваясь под ним, и только ее учащенное дыхание нарушало тишину в домике.
Кэл сказал себе, что настоящий джентльмен после этого даст женщине прийти в себя и успокоит ее, но бешеное желание напрочь прогнало все благоразумные мысли. Пока она вздрагивала от последствий своего извержения, он судорожно обшаривал постель и наконец нашел презерватив. Надев его на себя, он снова раздвинул ей ноги, навис над ней и коснулся ее. Господи, как же она была напряжена, сжата, ее мышцы были все еще сведены судорогой. Сможет ли она принять его?
— Кэл?
«О, пожалуйста, только не проси меня остановиться».
— Что?
— Сделай это грубо, по-варварски.
Осознав, о чем она его просит, Кэл тут же отогнал эту мысль прочь. С громким криком он зарылся в ее обжигающей, невозможной сжатости. Она вскрикнула от такого вторжения, но приподняла бедра в ответ на его атаку. Голова у него закружилась, мысли отлетели куда-то далеко, а он яростно двигался в ней, отдавая всего себя — все, чем он был, есть и будет, — и она с охотой приняла его, пока ее продолжительный, долгожданный оргазм не совпал с его, и оба провалились в беспамятство.
Лорен повернулась на бок, провела рукой по волосам, прислушиваясь, как приходит в норму биение ее сердца. Она по-прежнему вздрагивала от острого наслаждения, о котором, вероятно, будет сожалеть завтра, потому что ее сокровенное интимное местечко будет болеть, но сейчас она была счастлива.
— Это был самый… невероятный секс, которым я когда-либо занималась.
— М-м, для меня тоже. — Кэл перевернулся на бок, опершись на локоть, а другой рукой нежно лаская ее живот.
— Правда? — Она подняла руку, чтобы погладить его по коже, которая казалась темно-коричневой от загара на фоне ее белизны.
— Правда, — откликнулся он, описывая круги загрубелыми пальцами вокруг впадинки на ее животе. Она затаила дыхание. — Но, как мне кажется, для тебя это имеет несколько другое значение, чем для меня.
Лорен замерла. Это было правдой. Вне всякого сомнения, для нее все было по-другому. В отличие от него, она наверняка сохранит воспоминание об этой ночи на долгие годы. Лорен быстро откатилась в сторону. Сидя на краю постели, она принялась натягивать свой купальный халат.
— Я бы не была так уверена в этом, ковбой. Женщины не так часто путают секс с любовью, как хотелось бы верить мужчинам.
— Я не это имел в виду.
Он подполз к краю кровати, она повернулась и холодно взглянула на него. Лорен не была готова к тому, что увидит такой огонь в его глазах. Она отвернулась.
— А что тогда ты имел в виду?
— Я имел в виду, что выражение «лучший секс» относительно, — парировал он. — Твой опыт представляется мне несколько — нет, весьма ограниченным. Мне трудно представить себе такое. Ведь ты автор эротических романов.
Черт возьми! Она только что выставила себя на посмешище. Ну что же, ничего не поделаешь.
Кроме того, ей, кажется, выпал тот самый шанс, о котором она мечтала, не так ли?
— Боюсь, я солгала тебе на этот счет. Я не пишу эротических романов.
У Кэла вытянулось лицо, и удивление сменилось гневом.
— Скажи мне, что ты шутишь.
Лорен отрицательно покачала головой.
— Так ты и вправду не пишешь эротических романов?
— Нет.
— А ты вообще что-нибудь пишешь?
— Нет. Ну, собственно, когда-то я написала статью для ветеринарного журнала…
— А зачем ты мне солгала?
— Потому что хотела, чтобы ты обратил на меня внимание. — Она почувствовала, что краснеет, но не могла остановиться. Естественно, это была не вся правда. Ей нужно было прикрытие, чтобы оправдать свой интерес к тем, кто приезжает на ранчо. Но теперь, оглядываясь назад, она вынуждена была признать, что в ее словах содержалось больше правды, чем ей хотелось.
Кэл непонимающе уставился на нее.
— Пять футов и девять дюймов роста, ноги, начинающиеся от зубов… и ты решила, что тебе понадобится дополнительное усилие, чтобы привлечь мое внимание?
— Откуда мне было знать? — Лорен покраснела еще сильнее, но гордо расправила плечи. — Если не считать тебя, то у меня было всего два любовника. Два. — Она показала ему на пальцах.
— О'кей, это даже не смешно.
Она улыбнулась — быстрой, нервной улыбкой.
— И это ты мне говоришь. Мне тридцать лет.
Он фыркнул.
— Благодарю за разъяснение, но я не требую девственности от своих женщин.
Лорен простила ему это фырканье. В конце концов, она приложила изрядные усилия, чтобы создать определенное впечатление.
— Благодарю тебя за понимание, но факт остается фактом, и ты — номер третий.
— Нет.
— Да. — Она изо всех сил старалась не разозлиться на него за то, что он ей не верил. — Первым был студент-однокурсник, когда я еще училась в колледже. Мне пришлось поддерживать видимость отношений с этим мужчиной в течение целого месяца, чтобы он не заподозрил, что я пошла на это из чистого любопытства. — Она поморщилась, очевидно, воспоминания были не очень приятными. — А второй… Ну, там все было иначе. Я была обручена с ним в течение восемнадцати месяцев.
— Восемнадцать месяцев — долгий срок, — неприветливо заметил Кэл. — Достаточно долгий, чтобы научиться всему, чему можно, я бы сказал.
Теперь наступила очередь Лорен фыркнуть.
— За последние восемнадцать дней я узнала больше, чем за те восемнадцать месяцев.
— Как это может быть?
В ответ она пожала плечами.
— Не знаю. Гарретт был простым и незамысловатым мужчиной, наверное.
— Ха! Я бы сказал, что Гарретт вообще не был мужчиной.
Неожиданно для самой себя она рассмеялась.
— Может быть, и так.
Он нахмурился.
— Знаешь, я бы оставил тебя в покое, если бы представлял себе…
— Я знаю.
— Я позволил нам с тобой зайти так далеко только потому, что решил, будто ты вполне созрела для мимолетного летнего флирта.
Лорен рассердилась, заслышав нотку паники в его голосе.
— А кто утверждает обратное? Или ты боишься, что я полюблю тебя? В этом все дело?
На его резко очерченных скулах выступили красные пятна.
— Нет, совсем нет, но я с должным уважением отношусь к той власти, которую имеет над людьми хороший секс.
С запозданием Лорен вспомнила сексуальную одержимость Марлены и ту боль, которую она наверняка причинила ему своим поведением. Она выругалась себе под нос.
— Кэл, давай не будем спорить. — Она положила ладонь на его голую грудь и почувствовала, как из него уходит напряжение. — Я обещаю, что сохраню холодную голову. Честное скаутское. Я могу контролировать себя.
— Я не хочу, чтобы кто-нибудь пострадал.
Лорен подозревала, что теперь было уже слишком поздно беспокоиться об этом, но она нашла в себе силы уверенно улыбнуться.
— Никто не пострадает. Мы оба знаем правила. А теперь, может быть, нам стоит по-быстрому принять душ, прежде чем мы завалимся спать? Тебе следует отдохнуть перед тем, как завтра ты начнешь мириться с Зейном.
В глазах Кэла появился подозрительный блеск.
— Что заставляет тебя думать, будто я собираюсь идти на мировую с этим старым коршуном?
На этот раз Лорен была серьезной.
— Потому что ты хороший человек, Кэл Таггерт.




Глава четырнадцатая


«Как я здесь оказался?»
Кэл безвольно сидел в потрепанном кресле в приемной поликлиники, размышляя о том, какие изменения претерпела его упорядоченная и спокойная жизнь за эти короткие несколько недель. На пороге его дома возникла приносящая несчастье Марлена; из ниоткуда материализовался его папаша; на гостевое ранчо было совершено нападение неизвестного супостата, а он не имел понятия, как дать сдачи.
А теперь еще и Лорен.
Кэл не понимал, как это получилось, но каким-то образом она сумела проникнуть в самое его сердце. Прошлой ночью он лежал с ней в постели, она спала, прижавшись к нему всем телом. А он не мог заснуть и глядел в потолок. Ему пришлось взглянуть правде в лицо — он любит ее. Она была умницей и красавицей, но, самое главное, она несколько раз видела его в худшие моменты его жизни и не отвернулась от него.
Разумеется, осознание такого простого факта было. сладко-горьким. Лорен с ошеломляющей ясностью дала ему понять, что для нее этот роман — не более чем мимолетное увлечение вдали от дома, запоздалое сексуальное обучение.
Дверь открылась, и появился Зейн. Голубую пижаму с завязками на спине, в которой он пребывал большую часть утра, сменила одежда для улицы.
Кэл поднялся на ноги.
— Ты готов?
— Конечно, готов, — проворчал отец.
— Есть какие-нибудь новости об анализах?
Зейн пренебрежительно махнул рукой.
— Ба! Они не скажут мне ни слова. Хотя мне кажется, если тебе в глотку или в какое-нибудь другое отверстие запихивают видеокамеру, то, по крайней мере, следует сказать, что там видно.
— Скорее всего, они хотят посмотреть на тебя снизу, сверху и в профиль, прежде чем взять на себя смелость сделать определенное заключение.
— Знаешь, я ведь тебе уже говорил, что со мной все в порядке.
— Я согласился бы с тобой, если бы не видел, что ты, как дохлая рыба, валялся у меня на полу, — с приятной улыбкой заявил Кэл.
— Нахальный щенок!
— Грубый старик.
В первый раз за всю жизнь в этой словесной пикировке проскользнула нежность. Кэл улыбался, пока они шагали рядом по сверкающим коридорам поликлиники. В это утро он первым делом отыскал отца, и они начали медленный, трудный, неловкий разговор о прошлом.
Оба скорбели о смерти одной и той же женщины — матери Кэла и жены Зейна, — но выражали это по-разному. Зейн ушел в себя, ища утешения в бесконечной череде дел, связанных с содержанием ранчо, которые и морально, и физически изматывали его до предела. Чувствуя себя дважды покинутым, Кэл взбунтовался. Только самые дикие его выходки еще способны были вывести старшего Таггерта из меланхолии. Соответственно, Кэлу взамен доставалось лишь критическое отношение отца.
Кэл и подумать не мог, что когда-нибудь наступит такой день, Когда он простит своего отца, но в конце концов все вышло очень просто. Все, что от него потребовалось, это представить себе, что у него отняли Лорен. Конечно, это не одно и то же — они с Лорен не были мужем и женой, давшими друг другу клятву быть рядом всю жизнь, в горе и в радости, они не зачали общих детей, но все равно теперь Кэл понимал, как может замкнуться в себе мужчина, потерявший любимую женщину.
Помогло и то, что Зейн осознал свою ошибку. Его сожаление было искренним и ощутимым. Кэл уже заявил отцу, что простил его, но он знал, что совесть будет мучить старика до самой могилы.
Они вышли из поликлиники и прошагали по плавящемуся асфальту к грузовичку Кэла. Выехав с парковочной площадки, Кэл включил радио, и в кабине зазвучал последний хит группы «Спичечная коробка». Несколько секунд Зейн молча ерзал на сиденье, потом ухватился за ручку настройки. Пропустив пару станций, он настроился на ту, которая передавала кантри. Кэл ухмыльнулся и прибавил газу.
— Итак, ты собираешься просить эту девицу Таунсенд выйти за тебя замуж?
От неожиданности Кэл нажал на тормоз, но потом переключил передачу, отпустил сцепление, и грузовик рванулся вперед.
— С чего это тебе в голову пришла такая мысль?
— Она — хорошая девочка.
— Согласен. «Слишком хорошая для идущего ко дну владельца ранчо».
— И на лошади хорошо сидит.
— Угу.
— Имей в виду, ей не помешает обзавестись подходящей обувью в западном стиле.
— Угу.
— Да и ветеринарная подготовка придется весьма кстати.
Кэл искоса взглянул на Зейна.
— Она работает с небольшими животными, папа.
Зейн не обратил на него внимания.
— И приятно выглядит.
— Я заметил, — сухо откликнулся Кэл.
— И, должно быть, она сочла тебя вполне симпатичным, если учесть, сколько ночей ты провел не дома.
— Папа!
— Я стар, сынок, но не глуп.
— Ты не мог бы перестать? Она не собирается выходить за меня замуж.
Отец презрительно фыркнул.
— Конечно, не собирается, потому что такой идиот, как ты, только что заявил, что не станет просить ее об этом.
— Правильно. Я не стану просить ее об этом. — Кэл с такой силой вцепился в рулевое колесо, что костяшки пальцев у него побелели, но под критическим взглядом отца он старался сохранить непроницаемое выражение лица.
— Ну, хорошо. — Зейн вздохнул и почесал бровь ногтем большого пальца. — Только не разбей ей сердце, сынок.
Вот оно. Кэл нажал на тормоза, и грузовик съехал на пыльную обочину.
— В чем дело? — Зейн огляделся. — Почему мы остановились?
— Чтобы я мог все тебе объяснить. — Кабину заполнил голос Гарта Брукса, и Кэл, повернув ручку до щелчка, выключил радио. — В наше время отношения между мужчиной и женщиной стали другими, папа. Женщины теперь так же наслаждаются сексом ради секса, как и мы. Они сравняли счет в игре.
Зейн поднял брови.
— Разве?
«Не об этом ли говорила ему Лорен прошлой ночью?»
— Проклятье, папа, у нее собственная жизнь, друзья, практика на востоке.
— Понятно.
Он повернулся к Зейну и бросил на него яростный взгляд.
— Не думаю, что ты и в самом деле понимаешь. Она… не хочет… выходить… за меня… замуж, ясно? — Он произнес эти слова чуть ли не по слогам.
Зейн посмотрел на него теми же серыми глазами, которые Кэл видел в собственном зеркале последние тридцать семь лет, и в них светилось сочувствие.
— Да, сынок, мне действительно все ясно.
Кэл отвел глаза. Он боялся, что отец видит его насквозь. Он стал нарочито поправлять зеркало заднего вида. У него перехватило горло, но он запустил двигатель, включил передачу и вывел грузовичок обратно на дорогу. Для полноты ощущений Кэл снова включил радио, настроился на станцию, передающую рок, и повернул ручку громкости до отказа.

Кэл не пробыл в своей конторе и десяти минут, как явилась Лорен. Он уже готов был заключить ее в объятия и расцеловать, но одного взгляда на ее лицо ему хватило, чтобы передумать.
— Что случилось?
— Полагаю, все-таки нам стоило проверить, где спала Марлена прошлой ночью.
— Она уехала?
— Уезжала, но уже вернулась.
Он опустился на стул, предчувствуя неприятности.
— Куда?
— К Харви Мак-Леоду.
Кэл шумно выдохнул.
— На всю ночь?
Лорен кивнула.
— Харви привез ее только сегодня утром.
— Думаю, это не прошло незамеченным для Брэди?
Она закусила губу.
— Эта парочка и не собиралась скрываться.
— Черт бы побрал эту женщину. — Кэл задумчиво провел рукой по волосам. — Был скандал?
— О да, между Брэди и Марленой. Искры летели во все стороны.
Кэл потер шею.
— А что Харви?
Лорен покачала головой.
— Он задержался ненадолго, только высадил Марлену и все. Шоу началось после того, как он уехал.
— Какой джентльмен, — пробормотал Кэл. — В котором часу это произошло?
— Около одиннадцати.
— И с тех пор все было тихо?
Лорен утвердительно кивнула.
— Брэди ускакал на пастбище, а Марлена заперлась в своей комнате.
Кэл подошел к ней. Она выглядела такой обеспокоенной, что он не удержался и провел пальцем по ее лбу, разглаживая морщинки.
— Извини, что тебе пришлось стать свидетелем всего этого. Я понимаю, как нелегко тебе. — Он положил руки ей на плечи и принялся их массировать. — Послушай, скоро ужин. Почему бы нам с тобой не пойти взглянуть, что там приготовила Делия?
Она попятилась от него с таким видом, словно он предложил ей босиком станцевать на раскаленных углях.
— И все? Ты ничего не собираешься делать?
Кэл замер.
— А что ты хочешь, чтобы я сделал? Связал Марлену? — Он отвернулся, чтобы не видеть обвиняющих глаз Лорен. — Эй, помнишь, я не мог удержать ее, даже когда она была моей женой.
— Но, Кэл…
— Но ничего. — Он грубо оборвал ее, и его раздражение, накопившееся после разговора с отцом, прорвалось наружу. — Мы уже говорили об этом, и я больше ничего не могу сделать, разве что заставить Марлену собрать вещи, а на это я не пойду, пока у нее на хвосте гангстеры ростовщика.
Лорен упрямо сжала губы.
— Отлично, — коротко бросила она и вышла.
Кэл закатил глаза, прислушиваясь к стуку ее каблуков, когда она маршировала по коридору, потом до него донесся грохот захлопнувшейся двери.
— Неужели в этом проклятом доме все сошли с ума?
Он адресовал свой вопрос безмолвным стенам, и они, естественно, ничего ему не ответили. Не имеет значения, решил он. В любом случае вопрос был риторическим. Они все просто рехнулись.
Все еще хмурясь, он уселся за компьютер и нажал кнопку включения. Поскольку настроение все равно испорчено, то он вполне может поработать с бухгалтерскими книгами.
Двумя часами позже Лорен застала Кэла на месте, в конторе. У нее были новости, и на этот раз ему придется их выслушать.
— Она уехала.
Кэл потер лицо ладонями и тяжело вздохнул.
— Я уже говорил тебе, что не могу заставить ее держаться подальше от Харви Мак-Леода.
— Послушай меня, — заявила она. — Минут двадцать назад Марлене позвонили. Потом она побежала на конюшню, оседлала Танго и умчалась в западном направлении так, словно за ней черти гнались.
Кэл пожал плечами.
— Значит, она спешила.
— Да, но через несколько минут за ней ускакал Брэди. Спайдер говорит, что парень не в себе, Кэл. Он себе места не находил с того самого момента, как Харви привез Марлену. А что если он решил отомстить ей? Что если это он подстроил телефонный звонок, чтобы расправиться с ней без помехи?
Кэл негромко выругался.
— Случится что-то плохое, если мы не вмешаемся. Я просто чувствую это.
— Мне не хотелось бы с тобой соглашаться, но, может быть, ты права, — проговорил он. — Малыш достаточно вспыльчив. — Он поднялся на ноги. — Пойду оседлаю Сиенну и привезу Марлену назад.
— Сиенна уже готова, и Бак тоже. Я сказала Джиму, чтобы он оседлал их. — Кэл вопросительно изогнул бровь, и она покраснела. — Ты ведь не думал, что я останусь в стороне, правда?
— Нет, конечно, — сухо откликнулся он.
Они ехали добрых десять минут, когда их догнал один из людей Кэла. Лорен узнала Трея Томаса, который во время импровизированного родео исполнял роль тореадора.
— В чем дело? — окликнул его Кэл. Его лошадь пританцовывала от нетерпения, и ему пришлось натянуть поводья, чтобы удержать ее на месте. — Мы вообще-то спешим.
— Вы сэкономили мне несколько минут, — сказал Трей. — Я скакал к вам, чтобы передать сообщение от Харви Мак-Леода.
Кэл застонал.
— Я так и знал, что без него здесь не обошлось.
— Простите?
— Не обращай внимания. Что он хотел мне передать?
— В общем, он направлялся на ранчо Мак-Кенни, когда услышал какой-то шум в одном из ущелий вон там. — Трей махнул рукой куда-то на северо-запад. — Потом откуда ни возьмись из ущелья вылетел какой-то мужчина на пегой лошади, а поперек седла у него лежала женщина, причем она находилась там явно против своей воли. Мак-Леод думает, что эта женщина…
— Марлена, — закончил за него Кэл. — А пегая лошадь наверняка принадлежит Брэди.
Лорен затаила дыхание.
— Почему Харви не поехал за ними?
— Он попытался, мэм, — ответил Трей. — Но его лошадка подвернула ногу. Когда я на него наткнулся, она сильно хромала.
— А почему ты не поехал за ними? — спросил Кэл. Его собеседник выглядел оскорбленным.
— Со мной был Буркетт, босс. Я отправил его вслед за ними. Между нами говоря, он лучше читает следы.
Кэл понимающе кивнул. Буркетт и вправду был хорошим следопытом, но он был почти так же стар и немощен, как Джим.
— Прости меня. Я здорово нервничаю. — Ковбой с ворчанием принял извинения Кэла. — Ты не мог бы подъехать в участок и вызвать полицейских? Расскажи им всю историю и приведи их сюда.
— Уже еду. — С криком «Хийя!» Трей ускакал.
— Поехали, — сказал Кэл, давая шпоры Сиенне.
— Подожди! — Лорен схватила его поводья.
— В чем дело?
Сиенна тряхнула головой и нетерпеливо затанцевала.
— Я знаю, куда они направляются.
Лорен взглянула на солнце. Оно зайдет через полчаса, может, еще раньше. Великий Боже, ей придется рассказать ему все.
— Нет смысла ехать на север. Он не повезет ее туда.
— Конечно, именно туда, куда же еще? У нас есть свидетели.
— Может, он сначала и поехал в том направлении, чтобы обмануть нас, но у него другое место на уме.
Кэл бросил на нее подозрительный взгляд.
— К чему ты клонишь?
— Он повезет ее на Закатный кряж.
Он прищурился.
— Откуда ты знаешь? Еще одно предчувствие?
— Более чем предчувствие, — отозвалась она, глядя, как он старается не выказывать нетерпения.
— Вот что я тебе скажу. Если сейчас ничего не выгорит, мы вернемся и поедем туда, куда ты скажешь. Договорились? Но сейчас вот-вот стемнеет. Поехали. — Он снова пришпорил свою лошадь.
— Это не предчувствие, это факт, — крикнула Лорен. — Я знаю это.
Кэл развернул Сиенну.
— Откуда ты можешь это знать? — Он больше не пытался поддразнивать ее. Сейчас он просто рассердился. — А? Или у тебя телепатическая связь с Брэди?
— Собственно говоря, нечто в этом роде.
— О дьявол!
— Нет, просто выслушай меня, Кэл. Восемь недель назад на другом конце континента у меня было видение. Я видела, как Марлену задушат насмерть, и видела это глазами ее убийцы. Это случится на том кряже. — Она указала на юго-запад. — И это случится на закате, так что у нас немного времени.
— Ты ведь шутишь, да?
Кэл выглядел донельзя удрученным и расстроенным.
— Нет, не шучу. Я совершенно уверена. У меня были такие же видения четыре раза — два раза дома и два раза здесь.
— Нет. Это невозможно.
Лошадь под Кэлом пятилась. Сознательно или нет, но он подал кобылу назад. У Лорен упало сердце. Гарретт тоже попятился от нее.
— Четыре раза, — настойчиво повторила она. — В третий раз ты был со мной. Помнишь ту ночь, когда ты решил, что у меня приступ?
— Ты сама сказала, что это приступ.
— Так называют его врачи, но я не говорила им о том, что видела. — Она беспомощно пожала плечами. — Строго говоря, это, конечно, можно считать приступами, но оно не меняет того факта, что то, что я вижу, случается на самом деле. Я знаю, что так будет, потому что так было раньше. Помнишь ту ночь, когда я пожаловалась на мигрень и попросила тебя уйти? В ту ночь у меня снова было видение.
— Это… — Он потряс головой. — Нет, я не могу в это поверить.
— Поверь мне. — У нее прерывался голос. — В ту ночь, когда мы лежали в моем домике, я наблюдала, как Марлену душат, как она медленно умирает, и видела все это глазами убийцы.
— Это сумасшествие!
У Лорен защипало глаза. Все было совсем так, как с Гарреттом. Кэл тоже отказывался ей верить. Ей следовало немедленно умолкнуть, но она почему-то не могла этого сделать. Ей надо было выговориться.
— Я была не в состоянии что-либо предпринять. Видишь ли, я не уверена, что это Брэди, потому что не могла его видеть. Я видела все, кроме него. Понимаешь? Все было так, как если бы я смотрела его глазами. У меня было такое чувство…
Она судорожно вздохнула. Под ней занервничал Бак, улавливая исходящие от нее волны напряжения. Кэл уставился на Лорен так, словно у нее выросла вторая голова.
— У меня было такое чувство, будто я сама это делаю, стискиваю шею Марлены своими руками…
— Прекрати. Прекрати немедленно. — Кэл тут же пожалел о своих словах. Подав Сиенну вперед, он схватил нервничающего Бака под уздцы и наклонился к ней. — Послушай, прости меня, милая, — произнес он успокаивающим тоном. — Должно быть, это ужасно. Думаю, тебе надо с кем-нибудь об этом поговорить. О видениях, я имею в виду.
Отлично, слова прозвучали вслух. Он считал ее клинической идиоткой. В горле у Лорен запершило. «Тебе не должно быть так больно, — сказала она себе. — Ты знала, что так и будет».
Но ей было больно. Чертовски больно. Она криво улыбнулась.
— Я знаю, что ты мне не веришь. Я знаю, ты думаешь, что я сумасшедшая, но со мной все в порядке. И мне нужна твоя помощь, Кэл. Я еду на тот кряж.
Кэл выпрямился в седле, на лице его отразились следы внутренней борьбы. На карту была поставлена жизнь Марлены. Хотя Кэл больше не любил свою бывшую жену, Лорен знала, что он чувствовал себя ответственным за нее, за то, что она вообще была здесь, за то, что жизнь Брэди будет сломана, если не остановить его.
Но ему очень не хотелось принимать на веру чье-либо мнение, кроме собственного. Он привык полагаться только на себя, на то, что он слышит, видит и чувствует.
— Прости меня, Лорен. Я должен ехать в том направлении, куда удалились они. У меня нет другого выхода.
— Разумеется. — В глазах у нее стояли слезы, веки жгло и щипало, как огнем. Она развернула Бака и с места пустила его галопом. Когда через мгновение по щекам Лорен все-таки потекли слезы, она сказала себе, что это от встречного ветра.
Кэл смотрел ей вслед, теряя драгоценные секунды. «Проклятье, проклятье, проклятье!» У него было дурное предчувствие. Он должен был удержать Лорен рядом с собой или отправить домой, в конце концов.
А может, поехать вслед за ней?
Нет, он уже и так потерял слишком много времени. С ней все будет в порядке. Закатный кряж наверняка пуст, потому что Брэди потащил Марлену в ущелья на север. Мак-Леод видел их.
Чувствуя себя так, словно его разрывают надвое, Кэл повернул Сиенну на север и пустил ее рысью.
Через пять минут он натянул поводья, остановил лошадь и выругался. Он не мог оставить Лорен одну. А что, если она права? Ну хорошо, это уже слишком. Но что если эти видения были настоящими? Что если он позволил ей одной оказаться в ситуации, которую она ему описала? Попытается ли она остановить Брэди? Не станет ли невинной жертвой того разрушительного треугольника, который создала Марлена?
Но как быть, если Лорен заблуждается? Ошибается? Дьявол, а что если она просто сумасшедшая? Сможет ли он потом жить в мире с самим собой, если повернет и решит держать Лорен за руку, оставив Марлену пожинать плоды собственной глупости?
Черт возьми, он должен поехать следом за Лорен. Марлене придется рассчитывать на то, что старый Буркетт сумеет уговорить Брэди остыть.
Внезапно теплым летним вечером его пробрала дрожь. И тут он вспомнил — он ощутил этот могильный холод в постели в ту ночь, когда с Лорен случился приступ или то, что теперь она называла видением.
— Матерь Божья.
Рывком натянув поводья, Кэл снова развернул Сиенну и поскакал в сторону кряжа.
И тогда он заметил Мак-Леода. Примерно в миле впереди него тот тоже направлялся в сторону Закатного кряжа, причем приближался под таким углом, что должен был оказаться там намного раньше Кэла. И его пегая лошадка с белой гривой ничуть не хромала. Она мчалась быстрее ветра.
Как это могло быть? Неужели он специально соврал насчет хромоты своей лошади? Но зачем ему это?
И вдруг все встало на свои места. Им нужно было догонять не Брэди, а Харви. Должно быть, это Харви подстроил звонок, чтобы выманить Марлену сюда. Но зачем ему убивать ее? Ему ведь было наплевать на нее. Кэл готов прозакладывать свою жизнь, что он прав. Он всего лишь играл с ней, пытаясь досадить Кэлу.
Дьявол, полная бессмыслица. Но от этого было не легче. В животе у него появилась сосущая пустота. Харви направлялся к кряжу, готовясь совершить убийство, а Кэл отправил Лорен прямо к нему в лапы, одну.




Глава пятнадцатая


Лорен заметила Марлену в то самое мгновение, когда въехала на кряж. Она была одна и стояла на том самом месте, которое Лорен представляла в своем видении, в нескольких ярдах от края, откуда гости Кэла столько раз наблюдали великолепное зрелище заката. Гнедой жеребец Марлены был привязан к молодому деревцу неподалеку.
Сияющая Марлена в радостном ожидании обернулась на звук приближающихся шагов, но выражение счастья на ее лице быстро сменилось раздражением, когда она узнала всадницу. Лорен остановилась рядом с ней и спрыгнула с седла даже раньше, чем Бак успел остановиться.
— Что вы здесь делаете? — Казалось, Марлена не верит своим глазам, глядя на взмыленного Бака, у которого бока ходили ходуном. — И что вы сделали с животным? Вы же загнали его насмерть!
— Вам нужно уходить отсюда.
— Я так не думаю. У меня тут встреча кое с кем. — Марлена положила руку на мокрую шею Бака, потрепала его за гриву. — Бедный малыш.
— Послушайте, у меня нет времени на объяснения, но он едет сюда убить вас.
— Что? — Возглас Марлены походил на карканье вороны. — Вы сошли с ума. Зачем Харви Мак-Леоду убивать меня?
Харви? У нее было назначено свидание с Харви? В голове у Лорен все перемешалось. Должно быть, это Харви позвонил ей. Харви, а не Брэди!
— Так что это вам надо убираться отсюда, сладкая моя. У меня здесь деловая встреча.
— Деловая встреча?
— Харви намерен уплатить мой маленький должок, чтобы потом спокойно отвезти меня обратно в Калгари.
Лорен взволнованно оглядела восточный край плато. Пока там никого не было.
— Это ловушка. Он не даст вам ничего. Он сказал так только для того, чтобы заманить вас сюда и убить.
Марлена опасно прищурилась.
— Вы сумасшедшая. Кэлу известно, что вы здесь?
— Послушайте меня. Я не знаю, почему он хочет убить вас, но он это сделает. Он планирует задушить вас. И он будет здесь с минуты на минуту. Вы должны немедленно уехать.
Марлена хрипло рассмеялась.
— Продинамить его? И отказаться от десяти тысяч долларов? Я так не думаю.
— Он не даст вам никаких денег. — Лорен почти кричала. Потом более спокойным голосом она добавила: — Неужели ради перспективы получить десять тысяч долларов стоит умереть?
— Почему я должна вам верить? — требовательно поинтересовалась Марлена. — И если я сейчас уеду, как я узнаю, собирался он меня убить или нет? Откуда мне знать, что я не упускаю шанс, который бывает раз в жизни?
Она была права. Если Харви не удастся покушение сейчас, то что помешает ему сделать вторую попытку? Когда-нибудь Лорен придется уехать домой. Она не может до бесконечности нянчиться с Марленой.
Нет, его нужно заставить раскрыть карты, схватить за руку. Он должен сделать попытку. А потом его посадят туда, где ему самое место. Но как это сделать?
Ответ пришел сам собой.
— Мы с вами поменяемся местами.
— Что?
— Ну, шевелитесь, снимайте юбку. Мы переоденемся, обменяемся шляпами и сапожками. Я буду изображать вас.
Марлена многозначительно посмотрела на ложбинку между грудей у себя под рубашкой, которую она завязала узлом на поясе, а потом перевела взгляд на грудь Лорен.
— Милочка, Харви ни за что не поверит, что вы — это я.
— Поверит, если я повернусь к нему спиной, — настаивала Лорен. — Мы одного роста, и я спрячу волосы под вашей шляпой. Он увидит то, что ожидает увидеть.
— Это безумие, — заявила Марлена, но Лорен заметила, что в глазах и в голосе у нее промелькнул страх.
— Что вы теряете? — Лорен быстро сняла с себя рубашку. — Возьмете Танго и спрячетесь вон там, среди тополей, а я останусь здесь. — Она наполовину стянула сапог с левой ноги и нагнулась, чтобы окончательно снять его. — Если Харви не сделает попытки, вы можете вылезти на свет и сказать, что ходили в туалет или что-нибудь в этом роде. А я с радостью оставлю вас заниматься своими делами. — Она сняла второй сапожок, не сводя глаз с гребня кряжа. — Ну, давайте же, раздевайтесь.
— Хорошо, хорошо.
Марлена сняла рубашку, сбросила свои отстроченные на западный манер сапожки и черный стетсон. Лорен схватила ее рубашку, сунула руки в рукава и дрожащими пальцами торопливо застегнула пуговицы. «Что она делает, заманивает убийцу?»
— Завяжи концы у себя под сиськами, милочка. Продемонстрируй ему кусочек тела. Он этого ожидает.
Лорен последовала ее совету, затем надела сапоги Марлены, которые оказались ей тесны. Наконец она заправила свои короткие темные волосы под шляпу и отвязала жеребца Марлены.
— Эй, ваши сапожки такие сексуальные.
— Можете оставить их себе, если уйдете прямо сейчас. — Лорен сунула ей в руки повод гнедого. — Пожалуйста, идите к тем тополям, быстрее.
Должно быть, что-то в ее тоне заставило Mapлену замереть. Впервые за все время она казалась по-настоящему испуганной.
— А что если он на самом деле попытается, ну, вы понимаете..
— Если он предпримет что-либо, как можно быстрее возвращайтесь на ранчо и вызовите полицию.
— А вы? Предполагается, что я должна вас оставить?
— Я могу о себе позаботиться, кроме того, у меня есть преимущество — я знаю, что он собирается сделать.
— Но ведь он же сильнее вас…
— Слушайте внимательно. Если он сделает попытку, не возвращайтесь сюда. У него наверняка есть оружие, и, если его вынудить, он просто пристрелит нас обеих. Я делаю это для того, чтобы спасти вашу шкуру. Если вы все-таки умрете, то все окажется напрасным. Вы меня понимаете? Просто возвращайтесь домой как можно быстрее и пришлите подмогу.
Марлена уставилась на нее, широко раскрыв глаза.
— Почему вы это делаете?
У Лорен от волнения перехватило горло.
— Именно за этим я сюда и приехала. А теперь ступайте! — Она хлопнула жеребца ладонью по крупу.
Бросив последний взгляд через плечо, Марлена пустила Танго галопом. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем женщина скрылась среди тополей. Только тогда Лорен встала на место, которое освободила Марлена, в пятнадцати или двадцати футах от обрыва.
Она стояла, глядя на великолепный закат солнца, но перед ее мысленным взором стояли руки в перчатках, смыкающиеся у нее на шее. Она вздрогнула, провела рукой по шее, успокаиваясь. В любую секунду она должна была услышать приближающийся стук копыт.
Живот у нее свело судорогой. Это было чистой воды сумасшествие. Что она здесь делает? Ей давно следовало рассказать свою историю полиции.
Нет, они не стали бы ничего предпринимать. Просто не смогли бы. Харви должен был сначала совершить преступление.
«Может быть, ей следовало позволить Марлене умереть? — прошептал на ухо внутренний голос. — Мир от этого ничего бы не потерял. Посмотри, что она сделала с Кэлом. Посмотри, что она делает с Брэди. Время еще есть. Садись на коня и уезжай. Возвращайся домой. В следующий раз он ее настигнет».
В животе у нее снова заурчало, на этот раз от отвращения. Неужели она на самом деле так трусит?
Да.
Если бы только с ней был Кэл…
Кэл. У нее сжалось сердце. Как он смотрел на нее, как попятился от нее! Он вел себя точно так же, как Гарретт. Она знала, что все так и будет, так откуда же взялось это горькое разочарование?
Потому что за прошедшие недели она почему-то решила, глупая дурочка, что он все-таки любит ее. Но как такое могло случиться, когда он даже не знает, кто она такая? Видения были ее неотъемлемой частью, частью, которой она никогда не сможет поделиться ни с кем.
«Выброси эти мысли из головы, — приказала она себе. — Если ты все-таки намереваешься это сделать, тебе стоит сосредоточиться».
Лорен обратила внимание на то, что солнце наконец-то скрылось за горизонтом, окрасив небо в нежно-розовые тона. В любую минуту…
Оружие. Ей следовало вооружиться.
И тут она услышала, как к ней приближается всадник. Это он? Ей страшно захотелось повернуться и убедиться в этом собственными глазами, но она не осмелилась. А оружия у нее все-таки не было… Вот! У ее ног валялся солидный обломок гранита. Лорен небрежно наклонилась, чтобы поднять его, прихватив заодно и маленький камешек. Большой камень она сунула за пояс джинсов. Маленький бросила с обрыва, словно балуясь, прислушиваясь к тому, как он стукнется о стенки каньона, падая на дно.
Нервы у нее зазвенели, как гитарные струны, когда всадник подъехал ближе и стук копыт сначала замедлился, а потом замер.
Сердце ее так сильно колотилось о ребра, что она испугалась, что они могут треснуть. Скрипнула кожа, всадник спешился.
— Ты успела вовремя.
Это действительно был Харви — его голос, глубокий, хорошо поставленный, богатый модуляциями. Лорен постаралась, чтобы ее поза не выдала скопившегося в ней напряжения.
— Ты приехала одна, как я и просил?
Лорен кивнула. Ее охватила паника. Она должна что-то сделать, чтобы прекратить эти расспросы. Ей никогда не удастся сымитировать голос Марлены, с его сексуальной хрипотцой.
Наклонив голову, она вытянула одну руку жестом, который, как она надеялась, был достаточно властным, но в то же время провоцирующим.
Он рассмеялся.
— Как всегда, один секс на уме, а Марлена? — Она почувствовала, как он подошел ближе, ощутила спиной исходящее от него тепло. Стук сердца набатным звоном отдавался у нее в ушах. Неужели он его не слышит?
— Какая прекрасная кожа.
Уголками глаз Лорен заметила, как Харви поднял руки в перчатках, и поняла, что он схватит ее повыше локтей. Она постаралась не выдать своего волнения, зная, что так все испортит. Необходимо позволить ему сделать первый шаг. Наконец она ощутила шершавую кожу его перчаток. Она вздрогнула, но понадеялась, что он сочтет это признаком сдерживаемого нетерпения.
— Какая выдающаяся красота. — Его перчатки скользнули по ее рукам и легонько легли ей на плечи. — Мне будет больно вспоминать об этом.
С неожиданной быстротой и силой он резко повернул ее лицом к себе и сомкнул руки на шее, сжимая ее изо всех сил. Давление оказалось невероятным, заглушив крик у нее в горле.
— Какого черта? — На мгновение давление ослабло, когда с нее слетела шляпа и Харви понял свою ошибку. И тогда она вскрикнула, издав хриплый, каркающий звук, который, казалось, никак не мог сорваться с ее губ.
— Заткнись. — Его руки вновь угрожающе сомкнулись у нее на шее.
Его темное лицо всплыло в ее видении, пока он продолжал пушить ее. Она вцепилась в его руки, отчаянно пытаясь ослабить хватку, но, казалось, ее собственные руки налились свинцом. Неужели она умрет здесь?
Камень! Лорен сунула руку за пояс джинсов, нащупала камень. И с силой отчаяния, которое подстегнуло ее лишенные кислорода мышцы, она ударила его куском гранита в висок.
Харви отпустил ее, покачнулся, упал на колени.
Широко открыв рот, втягивая воздух большими глотками, она, спотыкаясь, направилась к Баку, который нервно мотал головой, прижав уши. Если она сядет на него, то сможет ускакать. Она уведет с собой и пегую лошадку Харви, чтобы он не смог догнать ее.
Ах! Он схватил ее сзади. Она упала, но, откатившись в сторону, быстро освободилась. Потом поползла к Баку, обдирая руки и ноги. Кровь шумела у нее в ушах. Только бы успеть…
Чужие пальцы сомкнулись у нее на лодыжке и потянули ее назад. Лорен снова закричала, отчаянно отбиваясь ногами. Один из ударов попал в цель, и Харви выругался. Потом он поднялся на ноги. В следующее мгновение он схватил Лорен за волосы, запрокинул ей голову и заставил встать на колени.
— Сука! За это я убью тебя.
Лорен схватила его запястье, пытаясь ослабить хватку — он больно держал ее за волосы.
— Знаешь, так даже лучше, — задушевным тоном начал он, быстро приходя в себя. — Убью вместо Марлены тебя и все равно подставлю Кэла.
У Лорен перехватило дыхание, когда он сильнее потянул ее за волосы.
— Подставить Кэла? — Несмотря на подступившую к горлу тошноту, она сумела выдавить эти слова.
— Да, в этом и состоит весь план. А поскольку ты пыталась разбить мой несчастный череп, я расскажу тебе о нем, чтобы ты умерла, сознавая, что остаток жизни Кэл проведет в тюрьме за твое убийство.
— Нет!
— Да. — Харви вытянул свободную руку. — Думаю, его перчатки оставят отчетливые отпечатки швов, не говоря уже о твоей ДНК, следы которой потом останутся снаружи, а его — внутри. Я просто брошу одну перчатку здесь и потороплюсь убраться отсюда подальше.
— Но ведь и ваша ДНК тоже будет тут.
Он улыбнулся.
— Я принял меры предосторожности и надел латексные перчатки.
Она умрет, а Кэл понесет наказание за ее убийство. «Заставь его говорить».
— Но зачем? Зачем вам подставлять Кэла?
Он скривился.
— Потому что он мешает.
— Что вы имеете в виду?
— Видишь ли, все могло быть совсем по-другому, если бы он просто принял мое предложение. Оно очень разумное. Я не мог предложить большего. Он мог что-то заподозрить.
— Чему он мешает?
— Прогрессу. — Харви оскалил зубы. — Оглянитесь вокруг, мисс Таунсенд. От горизонта до горизонта, насколько хватает глаз, все принадлежит мне. Или моим агентам, что одно и то же.
— Все, кроме этого участка?
— Все, кроме этого участка, — подтвердил он.
— Но ведь он такой маленький… Зачем он вам?
— Он мне не нужен. Я просто хочу избавиться от Кэла Таггерта. Я собираюсь развернуть здесь строительство, и мне совсем не хочется, чтобы он путался у меня под ногами со своими бредовыми идеями о защите окружающей среды. Упрямый сукин сын мог бы даже заручиться поддержкой других владельцев ранчо, а затем и политики, которые и так дергаются, завели бы свою болтовню о необходимости принять более жесткое законодательство. — Он улыбнулся. — Ничего личного, мисс Таунсенд. Я просто не могу упустить шанс заработать миллион долларов.
Мак-Леод по-прежнему заставлял Лорен держать голову откинутой назад. Горло у нее болело, но он не собирался отпускать ее.
— О каком строительстве вы говорите?
— О прибыльном и доходном деле. Ты представляешь, сколько готов выложить голливудский актеришка или генеральный директор гонок «Фортуна-500» за мини-ранчо, которое будет принадлежать ему и располагаться здесь, в предгорьях? Это же одно из самых красивых мест на земле.
— Вы разделите землю на участки?
— Совершенно точно.
— Но вы же сами — владелец ранчо. Как вы можете так поступать?
Он засмеялся.
— Владелец ранчо? Как только я совершу свою сделку, только меня и видели.
Кэл ошибался. Харви был не сумасшедшим, а просто жадным. Убийство можно совершить, но только не меньше чем за миллион долларов.
Она должна заставить его продолжать разговор. Чем дольше он будет говорить, тем дальше успеет ускакать Марлена.
— А что с вашей лошадью? Трей сказал, что она захромала. Как вам это удалось?
— Я сунул камешек в стрелку в копыте. Как только человек Кэла уехал, я вытащил его.
У Лорен упало сердце.
— Получается, все будут точно знать, где вы находились, — в нескольких милях от места преступления, безо всяких средств передвижения.
— Совершенно точно. Разумеется, я положу камешек на место, чтобы все увидели, как я возвращаюсь с хромающей лошадью.
Кажется, он получал истинное удовольствие от собственной предусмотрительности. Не могла ли она воспользоваться этим, чтобы он продолжал говорить?
— А эта история о том, что Брэди якобы похитил Марлену? Зачем вы ее выдумали?
— Я не мог быть уверенным, что кто-нибудь забеспокоится, когда эта шлюха Марлена исчезнет, кроме этого дурачка, естественно. И я не хотел, чтобы все решили, будто она вернулась в город. Мне было нужно, чтобы кто-нибудь начал ее искать и нашел тело, пока улики еще свежи.
— Но Брэди опроверг бы вашу версию.
— Он не сделал бы ничего подобного. Ему позвонил неизвестный, и он отправился в тот старый домик, которым пользуется Кэл и где рассчитывал застать меня и Марлену. Когда он никого там не найдет, то вернется назад. К сожалению, по дороге с ним случится несчастный случай.
— Но ведь он — ваш сын!
Что-то промелькнуло в глазах Харви.
— Ничего не поделаешь, — хрипло отозвался он. — Он также тот человек, который регулярно трахает Марлену и, таким образом, единственный, кем я могу манипулировать.
Великий Боже, и малыш Брэди тоже обречен.
— И это убийство вы тоже свалите на Кэла?
Харви поднял бровь.
— А ты быстро все схватываешь. Мужчина убивает свою бывшую жену, а ее нынешнего любовника находят мертвым. Я думаю, полиция сделает надлежащие выводы. Разумеется, нам придется присовокупить и твое тело к той куче, которая похоронит под собой Кэла. Я не знаю, как они объяснят еще и это. Скорее всего, решат, что он просто свихнулся.
Разум Лорен отказывался воспринимать происходящее, но она должна была заставить себя думать. «Пусть он говорит и дальше.»
— Телефонные звонки! Полиция ведь наверняка проверит, кто и откуда звонил, разве не так?
— Я положительно надеюсь на это. Видишь ли, я позволил себе позаимствовать сотовый телефон Кэла из его грузовичка. Ужасная, однако, привычка — оставлять свой автомобиль незапертым.
У Лорен сжалось сердце.
— Ведь это вы отравили теленка Кэла, правда?
— Каюсь, но протоколы засвидетельствуют, что в это время я был в Калгари.
— Разумеется. Итак, после того как угроза вспышки эпидемии сибирской язвы не заставила Кэла согласиться на ваше предложение, вы пошли на новое преступление?
— Да, мэм. Понимаешь, я подумывал было о том, чтобы прикончить тебя первой, поскольку ты вовсю путаешься с Кэлом, но я не мог придумать, чем соблазнить тебя. С этой шлюхой Марленой все было бы намного легче. Хотя я не понимаю, как ты догадалась. — Внезапно он поднял голову, обвел взглядом окрестности и выругался. Рука, которая несколько ослабла, пока они разговаривали, снова напряглась. — Ну, хорошо, где она?
— Кто?
Он потянул ее за волосы сильнее, отчего у Лорен на глазах выступили слезы.
— Где Марлена? Она должна была приехать. Она слишком жадная, чтобы не заглотнуть такую наживку.
— Я отправила ее назад на ранчо, чтобы она вызвала полицию!
Харви резко рванул ее за волосы.
— На твоем месте я бы не стал так шутить со мной. К этому кряжу ведет только одна дорога, и когда я сюда подъезжал, то не сводил с нее глаз. Отсюда никто не уезжал. Итак, где она?
— Она спряталась среди деревьев, пока вы не проехали через ущелье, а потом проскользнула у вас за спиной.
Лицо его окаменело.
— Тогда мне придется быстренько убить тебя, чтобы я успел догнать ее, правильно?
— Вам это не сойдет с рук.
— Следи за мной. — Он снова схватил ее за горло. Она опять попыталась разжать его пальцы, и снова безрезультатно. За невероятно короткое время Лорен ощутила, как на нее накатывает непроницаемая темнота.
Нет! Даже если она погибнет, нельзя допустить, чтобы Кэла обвинили в ее убийстве. Она должна что-то сделать.
Лорен изо всех сил вцепилась ногтями в лицо Харви.
Он взвыл от боли и бешенства и схватился рукой за лицо. Она окрасилась кровью.
— Попробуйте объяснить это, — прохрипела она.
В голове у Лорен взорвалась дикая боль, и она упала ничком. «Он ударил меня. Он на самом деле ударил меня». По какой-то причине эта мысль потрясла ее, несмотря на то, что он только что пытался задушить ее. А потом Харви оказался на ней сверху. Прежде чем он успел снова сомкнуть руки на ее горле, Лорен сказала:
— Ваша кровь капает на меня из этой чудесной раны у вас на лице. Под ногтями у меня остались частички вашей кожи, ваша кровь на моей одежде. Это будет нелегко объяснить.
Рев, за которым последовал новый удар. Боль вспыхнула в ней снова.
«Вот оно!» — подумала она. В голове у нее звенело. Он может задушить ее в течение нескольких минут, но если она будет разжигать его гнев, а он станет бить ее, то ему потребуется больше времени. Намного больше. Может быть, за это время Марлена успеет спастись. План Харви подставить Кэла рассыплется, как карточный домик, если Марлене удастся вернуться на ранчо целой и невредимой.
А если Харви догонит Марлену? Что тогда?
Может быть, найденные на месте преступления улики помогут изобличить Харви, если их окажется достаточно много. А это означало, что она должна еще сильнее разжечь его гнев.
— В чем дело? — Лорен попыталась рассмеяться, но с губ ее сорвалось лишь хриплое карканье. — Это лучшее, на что вы способны?
— Заткнись! — Очередной удар, на этот раз в правую сторону лица.
«Господи, как больно». Лорен закрыла глаза, отчаянно надеясь скрыться в каком-нибудь темном и недоступном уголке сознания. Она не могла позволить ему избивать себя. Просто не могла.
Но ей придется выдержать это.
Вспомнив фразу, которую произнес Зейн Таггерт после того, как его сшиб бык, она с трудом разлепила глаза.
— Эй, Харви, на танцплощадке мне доставалось сильнее.
Бах!
Харви по-прежнему сидел на ней верхом, грудь его тяжело вздымалась. «Не бей меня. Не делай мне больно. Пожалуйста, я не хочу умирать». Ей страшно хотелось заплакать, излить свой страх. Вместо этого она потрогала языком разбитую губу и сказала:
— У-у, Харви, какой мужчина.
Очередной рев. Лорен закрыла глаза, ожидая нового удара, но его не последовало. Внезапно, каким-то чудесным образом, тяжесть тела Харви перестала давить ей на грудь. Она перевернулась на живот, в ушах у нее звенело. Ей следовало предпринять новую попытку добраться до Бака, но она не знала, сможет ли доползти. У нее так кружилась голова. Если бы можно было отдохнуть всего одну минутку…
А потом сквозь звон в ушах до нее долетели другие звуки, звуки тяжелой драки — сопение, стоны, удары. Лорен приподнялась на руках и, прищурившись, попыталась разглядеть что-либо перед собой.
Кэл. Он все-таки пришел. И теперь он боролся на земле с Харви. Перед глазами у нее все плыло, но она сумела разглядеть, как Кэл наносит Харви удар за ударом. Но тот намного крупнее и тяжелее. Кэлу нужна помощь, ее помощь.
Лорен с трудом поднялась на ноги и заковыляла к лошади Кэла. Он всегда возил с собой веревку. Может, ей удастся связать ею Харви. Или, может быть, она просто задушит его.
Сиенна шарахнулась от нее, но Лорен ухитрилась схватить моток веревки, притороченный к седлу. Однако когда она обернулась к мужчинам, то увидела, что они разошлись в стороны и кружат друг возле друга, нетвердо стоя на ногах. Даже в сумеречном свете ей не составило особого труда разглядеть блеск лезвия в руке Харви. Нож.
— Черт, думаю, придется представить все как убийство с самоубийством. — Харви вытер окровавленный рот рукавом. — Это будет дьявольски трудная работа, но я слишком далеко зашел, чтобы сейчас выходить из игры.
— Кэл! — В голосе Лорен смешались страх и нежность. Кэл не сводил глаз с ножа.
— Лорен, садись на лошадь и уезжай. Не останавливайся, пока не окажешься дома.
— Кэл…
— Делай, как я говорю, — скомандовал Кэл. Харви выплюнул в ладонь зуб и выругался.
— Я не возражаю. Пусть попробует убежать. Я догоню ее, прежде чем она успеет уехать далеко. Сразу после того, как зарежу тебя.
В мгновение ока он прыгнул вперед, замахиваясь ножом, а Кэл нырнул и уклонился. Харви кинулся за ним. Оба упали на землю, стараясь завладеть ножом, и подкатились к самому краю обрыва.
Оцепенев от ужаса, Лорен смотрела на драку, но вот они отступили от пропасти. Нож по-прежнему был у Харви. Кэл дрался изо всех сил, но в конце концов более массивный Харви оказался сверху, перехватив горло Кэла своей ручищей.
— Прощай, Таггерт. — Харви дышал с трудом, хрипло. Подняв нож высоко над головой, он резко опустил руку, целясь Кэлу в самое сердце.
Только теперь Лорен вышла из оцепенения. Всхлипывая, на подгибающихся ногах, она бросилась к мужчинам.
Словно в замедленной съемке, Лорен видела, как яростно выгнулся Кэл, но нож все-таки ударил его в грудь. Он застонал, но каким-то невероятным рывком вырвался из объятий Харви и отбросил его. Нож взлетел в воздух.
Лорен бросилась к тому месту, куда упало оружие. Она опустилась на колени и принялась судорожно шарить в траве руками. Если она сможет найти нож, то с превеликой радостью воткнет его в спину Харви Мак-Леода, целясь в его черное сердце. Наконец рука ее наткнулась на еще теплую рукоятку ножа.
Вскрикнув от радости, она повернулась к мужчинам и еще успела увидеть, как они исчезают в пропасти.
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Только что он падал, падал вниз, и вдруг под ним затрещали ветки. Слепая удача помогла Кэлу чудом схватиться за одну из них. Но дерево, чахлый тополь, вцепившийся корнями в скалистый грунт утеса, было слишком тоненьким. Оно гнулось под его тяжестью, выходило из земли. «Вот и все, — подумал Кэл. — Я умру».
А потом он врезался в стену каньона с такой силой, что воздух мгновенно улетучился у него из легких. Только чудом он сумел удержаться и не выпустил ветку из рук.
«Не теряй сознания».
Борясь с тошнотой и головокружением, он взглянул вверх. Вот дерьмо. Дерево теперь висело кроной вниз, удерживаясь на месте несколькими жалкими корнями. В это мгновение лопнул очередной корень, и дерево провисло еще на несколько дюймов. На голову Кэла обрушился водопад мелких камешков и галечника, пока он пытался нащупать хоть какую-то опору для ног. Пальцами правой ноги ему удалось найти крошечный выступ и перенести на него часть своего веса, уменьшив нагрузку на руки.
«Отлично. Кэл, дружище, вот уже целую минуту ты никуда не падаешь. Дыши ровно», — сказал он себе. Но легкие отказывались повиноваться. Каждый очередной вдох давался труднее предыдущего. Проклятье, должно быть, он повредил легкое. Ему хорошо было знакомо это ощущение по прежним, проигранным схваткам с быками.
Кэл отстранено подумал о том, была ли рана нанесена ножом Харви или он получил ее от удара о скалу. Хотя особого значения это не имело. Ему недолго осталось висеть здесь.
Он посмотрел вниз, на дно каньона. Харви лежал, простершись на валунах, и шея его была неестественно изогнута. Сукин сын. Все-таки он легко отделался. Кэл хотел собственными руками вышибить из него дух за то, что он сделал с Лорен.
Лорен. Он закрыл глаза. Наверное, она взяла Сиенну. Как раз перед тем, как Харви вытащил нож, Кэл успел уголком глаза заметить, как она нетвердой походкой направлялась к лошади, стремясь уцепиться за седло. А потом он не рискнул отвести взгляд от ножа. Интересно, сколько времени ей потребуется, чтобы позвать на помощь? На свежей лошади до ранчо скакать максимум минут двадцать. А на уставшей?
Свежая или уставшая, какая разница? Все равно это будет слишком долго. У него уже появилось чувство, будто он тонет. Даже если не устанут руки, он скоро потеряет сознание и рухнет вниз.
По крайней мере, с Лорен все будет в порядке. Кэл почувствовал облегчение, а потом запоздалый страх. Подумать только, он едва не оставил ее наедине с этим маньяком…
— Кэл!
Он поднял голову и в сгущающихся сумерках различил смутные очертания лица Лорен. Значит, она все-таки не уехала.
— Держись, Кэл, у меня есть веревка, — крикнула она, потом снова исчезла.
«Господи Иисусе, я спасен. Может быть», — поправился он, скривившись. Во всяком случае, он не присоединится к Харви на дне каньона.
Через пару секунд сверху по стене каньона змеей скользнула собственная веревка Кэла. Она повисла слишком далеко слева, но наверху вновь появилась Лорен и сдвинула ее к нему. Он смотрел, как веревка несколько раз качнулась перед его лицом, затем он одной рукой отпустил ветку и попытался поймать веревку. Готово.
Кэл несколько раз обернул веревку вокруг кисти, чтобы она не соскользнула.
— Ты крепко держишься?
Он поднял глаза на Лорен.
— Все нормально. — Все должно быть хорошо. Но у него не было достаточной опоры для ног, чтобы завязать веревку у себя на талии.
— Сиенна вытащит тебя наверх, — крикнула Лорен. — Стена утеса выглядит очень неровной. Я попытаюсь поднимать тебя медленно, чтобы ты не ушибся.
Ее лицо плавало где-то невероятно высоко над ним.
— Лучше поспеши.
Он не имел понятия, услышала Лорен его или нет, но она снова исчезла. Через несколько мгновений веревка натянулась, а потом Кэл начал подниматься вверх. «Наверное, она меня услышала».
Он оцарапал руки об отвесную стену утеса, ветви и корни хлестали его по лицу. Сверху на голову дождем сыпались мелкие камешки и комья грязи, и Кэл закрыл глаза. Потом он оказался на самом верху, перевалился через край, лежа на благословенной земле, которая еще хранила дневное тепло, и в ноздри ему ударил запах смятой травы.
— Кэл. — Он ощутил прикосновение рук Лорен, она перевернула его на спину. — С тобой все в порядке?
— Не знаю.
Она распахнула рубашку у него на груди, низко склонившись над ним, чтобы осмотреть ножевую рану. Кэл поморщился, когда она коснулась ее пальцами.
— Слава Богу! Нож не пробил грудную стенку.
Кэл снова попытался вдохнуть.
— Ты уверена?
В первый раз она, кажется, обратила внимание на то, как трудно ему дышать.
— Кэл, что случилось?
— Дышать… трудно.
Всхлипнув, она прижалась головой к его груди. У Кэла закружилась голова. Господи, она что, уже оплакивает его? Он обнял ее.
— Все будет в порядке, — выговорил он заплетающимся языком. — Вот увидишь.
— Ш-ш, — приказала она. — Не разговаривай.
А-а, ну, да, разумеется — она оказывала ему первую помощь, а вовсе не заключила его в любовные объятия. Несмотря на свои раны, он криво улыбнулся, глядя в наливающееся закатным багрянцем небо, пока она вслушивалась в его затрудненное дыхание, приложив ухо к груди.
Внезапно Лорен оторвалась от него. По телу у него пробежал холодок. Потом он почувствовал, как ее пальцы выстукивают ему грудь. С одной стороны, потом с другой. Наконец она откинулась назад и встретила его взгляд.
«Должно быть, дело плохо».
— По-моему, у тебя в грудной полости скапливается воздух, но нож здесь ни при чем, в противном случае воздух пузырьками выходил бы наружу. Должно быть, ты получил какую-то тупую травму, которая разорвала легочную ткань. — Она храбро улыбнулась. — Конечно, я могу ошибаться. Последний пациент, которому я делала перкуссию, был большим датским догом.
Бедная Лорен, она так старается не показать охватившего ее ужаса. Кэл попытался рассмеяться в ответ на ее слабую попытку развеселить его, но все закончилось тем, что он зашелся хриплым кашлем, еще сильнее напугав ее.
— Нам нужно посадить тебя. Тогда дышать станет легче.
— Закрытая легочная травма, — выдохнул он. Глаза у нее расширились.
— Разумеется. Вероятно, во времена родео у тебя неоднократно бывал пневмоторакс. Стоит этому случиться один раз, и ткань становится более подверженной разрыву. И усилие потребуется совсем небольшое.
Проклятье, ее лицо выглядело ужасно. Под глазами вскоре появятся синяки, и разбитая нижняя губа непременно распухнет. Ее прекрасные губы. И снова его охватило страстное желание сначала оживить Харви Мак-Леода, а потом медленно убить его собственными руками.
И Лорен… Она не уехала, как он приказал ей, чтобы оказаться в безопасности. Сердце у него судорожно забилось, когда он позволил себе размечтаться о том, что бы это могло значить. Если бы Харви нанес удар на несколько дюймов правее, он был бы уже мертв. И Лорен тоже.
— Я же сказал тебе… уехать…
— Ш-ш, не разговаривай. — Опустившись рядом с ним на колени, она с трудом усадила его, а потом подперла плечом.
— Если бы он… ловчее управлялся с ножом… мы оба были бы уже покойниками.
— Пожалуйста, не разговаривай. — Ее голос глухо донесся до него из-за спины.
— Я… чуть не опоздал…
— Ш-ш.
— Видения… не поверил.
— Все в порядке, Кэл.
— Зачем ты приехала… сюда? Спасти Марлену?
Она плакала. Горячая слезинка упала ему на грудь.
— Да, я приехала из-за этого. А теперь побереги дыхание.
«Вот почему она осталась, когда он закрыл гостевое ранчо. Не из-за него. Не из-за того, что было между ними. Из-за Марлены, чтобы спасти ее от Харви…»
Его вялые размышления вернулись к загадке. Почему Харви захотел убить Марлену? Почему он попытался убить Лорен? Если бы у Кэла так не кружилась голова, если бы он не был одурманен болью в груди, он наверняка сложил бы головоломку.
Голова закружилась еще сильнее, слепое покрывало дурмана стало шире, глубже. Его затягивало в бездонную черную воронку.
— Мне очень жаль.
Кэлу хотелось добавить еще кое-что, но дыхания не хватило. Ему было жаль, что он не поверил ей. Ему было жаль, что он не мог остаться с ней сейчас. Ему было жаль, что она не любила его так, как любил ее он.
Черное небо опрокинулось на него и померкло.
Сердце Лорен замерло. Она попыталась нащупать пульс. Он был, но слабый, нитевидный. Потом она заметила, что лицо Кэла посинело. Охваченная паникой, она схватила его голову обеими руками и наклонила в сторону. Вены у него на шее опасно набухли.
Медиастиналъный сдвиг.
Всего два слова, но они сорвали крышку котла, под которой она старалась удержать панику.
Давление воздуха в грудной клетке заставляло все органы Кэла — сердце, кровеносные сосуды, трахею — сместиться в одну сторону. С пугающей отчетливостью Лорен поняла, что легкие у него опадают. Она представила, как сжимаются кровеносные сосуды, прерывая подачу крови к сердцу.
Ему оставалось всего несколько минут. Если за это время она не сможет уменьшить давление, он умрет.
Кэлу нужна была бригада травматологов, чтобы ввести ему в грудь дыхательную трубку. А у него была только она, и у нее не было никаких инструментов. Ничего. Господи, она готова была отдать жизнь за большую калибровочную иглу!
«Думай».
Лорен теряла Кэла, а она так и не успела сказать ему, что любит его.
Нож. Она может проколоть им грудную стенку, чтобы выпустить воздух. Она может работать пальцами вместо клапана…
Нож — где она его выронила? Лорен осторожно опустила Кэла на землю и помчалась к тому месту, где нашла нож, к месту, где она стояла и смотрела, как Кэл падает в пропасть. Солнце висело над горизонтом так низко, что ей пришлось встать на колени и ощупывать траву руками. В горле у нее застряли сдерживаемые рыдания.
Охваченная паникой, она не услышала шума приближающегося вертолета. Только когда поднятый лопастями ветер растрепал ей волосы, Лорен подняла голову.
Воздушная «скорая помощь», сообразила она. Но откуда? Неужели Марлена смогла так быстро добраться до ранчо и привести их с собой?
Не успела эта мысль созреть в ее голове, как она забыла о ней. Медики, сбрасываемые к больным на парашютах. Медицинское оборудование. Они были здесь, и только это имело значение. Она заплакала.
Вскочив на ноги, Лорен принялась размахивать руками.




Глава семнадцатая


Кэл открыл глаза и мгновенно понял, где находится. Послеоперационная палата. Старый друг вдали от дома. Он попробовал пошевелиться и поморщился. «Должно быть, на этот раз бык по-настоящему достал меня». Смешно, но он не помнил, как вылетел из седла и рухнул на землю. Потом словно кто-то поднял занавес, и память вернулась к нему.
Он попытался сесть. Мгновенно появилась медсестра, словно ожидала именно этой минуты, и сильными прохладными руками уложила его на спину.
— С возвращением, мистер Таггерт.
— Лорен, — выдавил он пересохшими губами.
— Она ждет вас в больничной палате наверху.
— С ней все в порядке?
— Ушибы и синяки, ничего серьезного. Ей повезло. Повезло, это точно.
Ей повезло, что она не погибла, потому что он не поверил ей. Ей повезло, что его шестое чувство заглушило голос разума.
— Как я попал сюда?
— Вас доставили по воздуху с того кряжа. — Медсестра проверила его жизненно важные органы. — Как вы себя чувствуете? Анестезиолог немного тревожился. То седативное средство, которое они вам дали, чтобы ввести дыхательную трубку, должно было лишь усыпить вас, а не отправить в страну грез.
— Оно оказалось для меня слишком сильным, — пробормотал он, снова пытаясь сесть. — Отведите меня к Лорен.
— Терпение, мистер Таггерт. — Медсестра снова уложила его в постель. — У вас еще пятнадцать минут, пока мы соберемся переводить вас куда бы то ни было.
Пятнадцать минут? Он не может ждать так долго.
Через несколько секунд явился санитар, чтобы отвезти его. Черт возьми, должно быть, он отключился. По дороге в палату он, наверное, мог бы снова подремать, но каталка двигалась по коридору, и ему пришлось держать глаза открытыми, чтобы его не стошнило. С болью Кэл мог бороться. Он ходил на сломанной ноге и объезжал быков, когда в его челюсти были металлические стяжки, но стоило дать ему седативное, и он вырубался, как миленький. Если бы он оставался в сознании, то сказал бы им, чтобы ему сделали местную анестезию.
Едва каталка выехала из лифта, рядом с ним появилась Лорен.
— Привет, — сказала она, шагая рядом.
— Привет. — Кэл думал увидеть у нее синяки и шрамы, но оказалось, что это не так. Губа у Лорен была рассечена, а обе стороны лица почернели и опухли. Ему стало плохо, когда он заметил кровь, скопившуюся под ее гладкой кожей. От пережитого страха у него скрутило живот. — Ты ужасно выглядишь.
Она засмеялась.
— Спасибо. Ты тоже. Как ты себя чувствуешь?
— Намного лучше, чем в последний раз, когда я тебя видел. Если бы не проклятое седативное, я был бы как новенький.
Это было не совсем правдой. Он все еще не мог произнести больше нескольких слов подряд, начинал задыхаться, но это скоро пройдет.
— Тебе повезло, что ты вообще получил седативное. — Теперь они ехали по коридору. — Если бы вертушка прилетела чуть позже, я вскрыла бы тебя охотничьим ножом Харви.
Тон ее был беззаботным, но на последних словах голос у нее сорвался.
— Должно быть, я тогда тебя здорово напугал.
— Напугал — не то слово.
— Ты тоже меня напугала. Я чуть не умер, когда увидел, как этот гад навалился на тебя…
— Это ты чуть не умер, Кэл. Если бы ты…
Они добрались до светлой отдельной палаты. К его разочарованию, Лорен отпустила поручень и отошла в сторону, позволяя санитару установить каталку. Затем новая сестра, помоложе и красивее прежней, вошла в палату, чтобы проверить его самочувствие.
— У вас стоит дыхательная трубка, мистер Таггерт, но в операции необходимости нет. Никаких кровотечений или больших разрывов. Ваши легкие вновь расширятся и прекрасно заживут сами, — сказала она.
— Благодарю.
— Сегодня вас еще осмотрит врач, и в течение нескольких следующих часов мы с вами будем видеться регулярно.
— Буду ждать с нетерпением. — Он одарил ее убийственной, как он надеялся, улыбкой. — А теперь не могу ли я переговорить со своим другом?
Медсестра бросила на него взгляд, говоривший, что он находится не в том состоянии, чтобы флиртовать, но, обернувшись к Лорен, она уже улыбалась.
— Только недолго, хорошо? Ему нужен отдых.
— Разумеется.
— Так на чем мы остановились? — спросил Кэл после того, как сестра ушла. — Ах да, на том, что ты переоделась в одежду Марлены и стала ждать Харви, чтобы он пришел и убил тебя. — Он не мог говорить так громко, как ему хотелось, но пережитый страх добавлял металла в голос.
— Я должна была это сделать, но если бы ты погиб, спасая меня, я никогда себе этого не простила бы.
— Забудь обо мне на минутку. Давай вернемся к тому, что ты «должна была». — Кэл очень сожалел о том, что ему не хватает дыхания для настоящего разговора. — Ты совершенно точно знала, что задумал Мак-Леод. Почему же ты не убежала? Не спряталась? Не уволокла Марлену с собой?
— Поверь мне, я думала о том, чтобы убежать или спрятаться. — Голос у Лорен дрогнул. — Но если бы Харви упустил шанс на этот раз, то непременно совершил бы вторую попытку. Если бы он на меня не бросился, Марлена ни за что бы мне не поверила. Никто больше мне не поверил бы. Он снова заманил бы ее в ловушку.
Внезапно Кэл ощутил приступ дурноты и головокружения, и ему пришлось схватиться за поручень, чтобы его не стошнило.
— Я тебе поверил.
Она бросила на него недоумевающий взгляд.
— Ну, хорошо, мне понадобилось для этого некоторое время, но ведь я поверил. И поэтому вернулся. — Проклятье, он так устал, и ему все труднее было смотреть на нее, особенно когда стены комнаты кружились и плясали вокруг.
— Ты повернул Сиенну, потому что не исключал возможности того, что я права, — поправила она его. — Но что случилось бы, если бы мы с Марленой ускакали или спрятались? Что, если бы Харви приехал и уехал? Что было бы, если бы добрался туда и ничего не нашел? Неужели ты все равно поверил бы мне?
Кэл подавил желание солгать.
— Скорее всего, нет.
— Видишь? Поэтому я должна была заставить его раскрыться и продемонстрировать свои намерения. До тех пор, пока он этого не сделал, никто бы мне не поверил, а это значит, что Марлена постоянно находилась бы в опасности. Что мне оставалось делать? Нянчиться с ней до бесконечности?
До бесконечности? Нет, не то. Он почувствовал жжение в груди, которое не имело никакого отношения к дыхательной трубке. У нее была жизнь, к которой она хотела вернуться. Задача выполнена. Наверное, ей уже не терпелось уехать, может быть, прямо сейчас. Мысленно она была уже дома, занимаясь своей практикой.
От этой мысли ему захотелось завыть в голос. В горле у него застрял комок. Испугавшись своей слабости, он крепко зажмурился.
— Знаешь, наверное, я еще слишком слаб для всего этого. — Ему не было нужды открывать глаза; он явственно расслышал испуг в ее голосе.
— Ох, Кэл, прости меня. Я сказала, что не задержу тебя надолго. Я не подумала. Я ухожу.
— Подожди. — Он открыл глаза и обнаружил, что Лорен замерла в дверях.
«Дай ей уйти, парень. Поступи, как порядочный человек». «Ты сошел с ума? Не позволяй ей уйти!»
— Пообещай, что вернешься. Тогда можешь идти. Договорились?
Внезапно на Лорен тоже навалилась усталость, плечи ее поникли. Даже с другого конца комнаты, даже будучи одурманенным седативным, он видел, как в глазах у нее вспыхнула тревога. Молчание тянулось и тянулось, и он даже успел подумать, что она вообще не собирается отвечать ему. Неужели она так спешила избавиться от него? Или хуже того, поняла, как сильно он хочет, чтобы она осталась? А может, она раздумывала о том, как избежать неловкого объяснения?
— Да, — сказала наконец Лорен, мягко улыбнувшись. — Да, я приду еще раз перед отъездом. А теперь тебе нужно отдохнуть.
Отдохнуть. Он смотрел, как за ней закрылась дверь, потом снова зажмурился. Он может заснуть, но это будет не отдых. Она была его отдыхом, его сердцем, и она собиралась уехать.

У Лорен щипало глаза, пока она слепо, ничего не видя вокруг себя, шла по коридору. Недоуменно моргая, она осмотрелась, а потом направилась к лифтам.
Он ожидал, что она уедет.
Она нажала кнопку вызова, и перед ней распахнулись двери лифта. Стряхнув влагу с распухшей щеки, Лорен вошла в пустую кабину и нажала кнопку нижнего этажа.
Он ожидал, что она уедет. Не на следующей неделе или через месяц, а сейчас.
Слезы грозили политься ручьем, но она старалась прогнать их. «Не думай об этом».
Двери распахнулись перед группой людей, которым нужен был лифт. Кое-кто из них с любопытством посмотрел на нее, когда она проходила мимо. На мгновение ей показалось, что это потому, что она была на грани истерики, а потом Лорен вспомнила о своем лице. Должно быть, она выглядела просто ужасно.
В вестибюле она остановилась у сувенирного лотка, купила большие темные очки и нацепила их. «Так лучше», — решила она, разглядывая свое отражение.
Домой. Она подумала о друзьях и о своей семье, которых ей так не хватало. Ее по-настоящему большой дом. Практика, которой она зарабатывала на жизнь. Вместо чувства глубокого удовлетворения, которое она всегда испытывала, думая об этом, в ней поднялось отчаяние. О, со временем все образуется. Она знала это. Если бы только расставание не было таким внезапным, таким болезненным…
Нет, все, что ни делается, все к лучшему. Нет смысла затягивать прощание. Намного лучше сделать это быстро, подобно тому, как отдирать присохший бинт от раны.
Если не считать того, что рана была у нее в сердце, и оно может просто разорваться.
— Мисс Таунсенд? С вами все в порядке?
Она обернулась и увидела Спайдера, с участием смотревшего на нее, беспокойно наморщив лоб.
— Со мной все в порядке. Но не могли бы вы оказать мне услугу? Мне нужно вернуться обратно на ранчо.
— Именно для этого я здесь, мэм. Мистер Таггерт послал меня за вами, чтобы я отвез вас туда, как только вы будете готовы.
Вот ваша шляпка, и куда это вы так спешите, а? Она попыталась было рассмеяться, но смех застрял у нее в горле.
— Мэм?
— Благодарю вас, Спайдер. Я думаю, что уже готова.
Восемь часов спустя Кэл с досадой разглядывал трубки, которые тянулись к его телу. Он чувствовал себя прекрасно. Его немного беспокоил живот, но в остальном все было замечательно.
Дышать ему тоже стало намного легче. Не было никакой причины и дальше оставаться прикованным к постели.
Не то чтобы он не испытывал благодарности за то, что остался жив. Он-то считал, что там, на вершине кряжа, испустил последний вздох. Но теперь пора было выбираться отсюда. Он должен найти Лорен и поговорить с ней.
Он оказался совершенно не в форме, когда она была у него сегодня, чтобы сказать ей то, что нужно. Черт побери, он даже не был уверен, что помнит все, что говорил на самом деле, но зато помнил, что добился от нее обещания навестить его еще раз, как только ему станет лучше. Это было несколько часов назад, и теперь желание увидеть ее снова и поговорить с ней сжигало его. Если бы не эта проклятая дыхательная трубка, он выдрал бы эти причиндалы с корнем и отправился за Лорен.
«Будь оно все проклято». Он заставит их привести ему сюда доктора, чтобы тот вынул дыхательную трубку. Раньше, когда у него случался пневмоторакс, ему еще никогда не ставили ее на целых двое суток.
Кэл едва успел нажать кнопку вызова медсестры, как раздался стук в дверь. Он поднял голову и увидел в дверном проеме Лорен. Наконец-то.
— Лорен, входи.
Она вошла в комнату, и дверь за ней захлопнулась. Облегчение сменилось настоящей паникой, когда он внимательно посмотрел на нее. Она переоделась в то же самое черное платье, которое было на ней в первый день приезда на ранчо, но теперь она добавила к нему шарф, чтобы прикрыть синяки на шее, и широкополую соломенную шляпу. Ее дорожный наряд.
— Ты уезжаешь?
Лорен похлопала по сумочке.
— Здесь мой билет. Спайдер отвезет меня в аэропорт, когда мы закончим.
Слова, которые он собирался сказать ей, застряли у него в горле. Черт возьми, как она может так поступать?
— Быстро это у тебя получилось, — пробормотал он.
Она отвела взгляд, но все-таки подошла к его кровати и остановилась рядом.
— Так будет лучше всего, разве нет? — Когда он не ответил, она подняла на него глаза. Они были пустыми. — Я хочу сказать, ведь так мы договорились, правильно? Никаких привязанностей, никаких сожалений?
Его слова.
— Но я думал… — О чем он думал? Что она задержится, а он станет ухаживать за ней по-настоящему? Да, наверное, об этом. — Я подумал, что ты останешься здесь до тех пор, пока не поправишься.
— Ах, это. Со мной все в порядке. Синяки немного побаливают, и все. Врач разрешил мне лететь, хотя, пожалуй, мне лучше не снимать шляпу, чтобы не пугать других пассажиров. — Лорен постаралась произнести это шутливым тоном, но он заметил, как у нее дрожит голос. — Кроме того, у меня есть очки. Видишь? — Она надела их. — Ни за что не догадаешься.
Это, конечно, было преувеличением, но в макияже она выглядела почти нормально. Словно бы и не было этого кошмара.
— Прости меня, — выпалил он.
— За что? — Она сняла очки.
За все.
— Прости меня за то, что я не поверил тебе сразу. Тогда у тебя не было бы этих синяков и шрамов.
Она грустно улыбнулась.
— Не беспокойся из-за этого. Не думаю, что на твоем месте я сразу поверила бы в эту историю.
— Ты могла бы испытать меня и пораньше. — Несмотря на все его усилия произнести эти слова нейтральным тоном, в голосе его прозвучала обвиняющая нотка.
Отблеск какого-то чувства промелькнул в ее глазах, но потом они снова стали пустыми и мертвыми.
— Со мной такое уже было, Кэл. Именно поэтому и не удалась моя помолвка. Когда я рассказала Гарретту о своих видениях, ему понадобилось ровно десять секунд, чтобы решить, что я — сумасшедшая. И это после восемнадцати месяцев! Почему от тебя я должна была ожидать чего-то другого?
Действительно, почему? Ему было больно, но он заставил себя взглянуть правде в глаза. Он не был ее другом. Он не был ее женихом. Он даже не был ее любовником в полном смысле этого слова. Он был всего лишь случайным встречным, с которым она хотела позабавиться, ожидая, пока убийца сделает первый шаг.
Он вспомнил все, что собирался ей сказать, и у него заныло сердце.
— Как бы то ни было, прости меня. Именно это я и хотел сказать. Да, и спасибо, что спасла Марлену. — Он принялся машинально вертеть больничный браслет на руке.
— Нет проблем.
— Итак. — Он передвинул руку, поправил одеяло. — Тебе, должно быть, не терпится попасть домой после столь долгого отсутствия.
Пауза.
— Да, наверное, мне уже пора.
И только когда последние слова слетели с губ, он понял, что ждал, чтобы Лорен опровергла его предположение. Она взяла его за руку. Кэлу хотелось держать ее так вечно, не отпуская от себя никуда. Вместо этого он небрежно похлопал ее по руке.
— Нам было хорошо вдвоем, правда? — сказала она, и глаза у нее заблестели. — Ну, если не считать последних событий.
«Хорошо?» Он вспомнил, как зарылся в ней, растворился в ее теле, подумав при этом, что вот наконец он обрел покой и дом. Он вспомнил, как его голова покоилась у нее на груди, как он умирал и вновь рождался в ее объятиях. «Хорошо?»
Она сделала еще шаг к нему, и на лице у нее было написано, что сейчас она перегнется через перильца и поцелует его. Поцелуй будет долгим, сладко-горьким, без сомнения. Прощальный поцелуй. Господи Иисусе, он не вынесет этого.
— Да, нам было хорошо, — быстро произнес он. — Может, тебе удалось выучить пару приемчиков, которые ты увезешь с собой на восток. — Голос у него был хриплым и звучал слишком громко, хотя они теперь были совсем рядом, но с этим он уже ничего не мог поделать. — Вспомни меня, когда будешь пробовать их на каком-нибудь другом парне, ладно?
Она отпрянула, как он и рассчитывал, но быстро справилась с собой. Выпрямившись, она обрела вид леди, которая намеревалась не обращать внимания на его жуткие манеры.
— До свидания, Каллум, — сказал она, пожав ему руку на прощание.
— Прощай, Лорен.
Он смотрел, как она уходит, и сердце его разрывалось на части. «Счет не в твою пользу, ковбой. Ты проигран».
В двери просунулась темноволосая головка. На мгновение ему показалось, что это Лорен, но, к его неописуемому разочарованию, это была всего лишь медсестра. Тут он вспомнил, что вызывал ее, намереваясь заставить доктора убрать эту чертову дыхательную трубку.
— Вам что-нибудь нужно, мистер Таггерт?
Нет, ему уже ничего не было нужно. Теперь не имело значения, сколько он еще здесь проваляется.
— Извините, нет. Должно быть, я случайно нажал кнопку.
— Вы уверены? — Она с сомнением посмотрела на него, словно он страдал от боли, в которой не желал признаваться. — Прошло уже шесть часов. Если хотите, могу сделать вам еще один укол демерола.
— Нет, мне и так хорошо.
Кэл закрыл глаза. Медсестра суетилась вокруг него еще несколько мгновений, поправляя что-то, потом ушла. Он вдруг резко открыл глаза.
— Сестра?
Она повернулась к нему.
— Да?
— Я ужасно устал. Может, вы дадите мне что-нибудь, чтобы я заснул?
Она понимающе улыбнулась.
— Разумеется. Одну минуту.
Наступившее утро Кэл встретил как медведь, мающийся головной болью с похмелья. Не говоря уже о том, что он предпочел трусливое забытье со снотворным, но тот тяжелый сон без сновидений не принес ему облегчения.
Точно так же, как и нотация от своего папаши, когда тот отчитал его за то, что он позволил Лорен уехать. Что бы ни говорил Кэл, старый осел никак не желал поверить, что таков был выбор Лорен и что она оставила его по собственному желанию.
— Разумеется, она уехала, идиот! Ты ведь не просил ее остаться, — бушевал Зейн, и на его громоподобный рев прибежала медсестра.
Ему нужно было убираться из этой проклятой больницы и возвращаться к себе на ранчо. Там всегда хватало работы, которая поможет притупить боль.
«Совсем как твой отец», — прошептал ему внутренний голос.
— О, заткнись, Бога ради, — пробормотал он.
— Мистер Таггерт?
Кэл поднял голову и увидел в дверях офицера канадской королевской конной полиции. Разумеется. Допрос.
— Входите.
Конник, высокий, седеющий мужчина худощавого телосложения, снял шляпу и беззвучно прошел в комнату.
— Выглядите вы лучше, чем в прошлый раз, когда я приходил к вам.
— Не могу сказать, что помню, когда имел честь, офицер…
— Капрал Белдан, и не переживайте, вы были без сознания. — Он протянул руку, и Кэл пожал ее. — Я не вовремя?
— Как раз наоборот.
Допрос занял примерно час. Кэл поведал свою историю, ответил на вопросы полицейского так старательно, как только мог, а затем они пошли по второму кругу. Кэл не смог рассказать что-либо существенное, кроме того, что произошло, когда он прискакал на кряж. Когда он закончил, у детектива с серьезными глазами нашлось многое, о чем он сообщил Кэлу. Похоже, что за последние тридцать шесть часов он успел обстоятельно допросить Лорен, Марлену и Брэди, так же как и половину сотрудников Кэла и весь штат Харви, чтобы сложить воедино кусочки головоломки. И вот что у него получилось.
По словам Белдана, если бы не вмешательство Лорен, погибла бы не только Марлена, но и Брэди, причем весь мир — и судьи в том числе — поверили бы, что в их смерти виновен Кэл.
Харви украл перчатки Кэла — конник показал их ему в запечатанном пакете, и Кэл подтвердил, что это именно те, которые он потерял, — и намеревался совершить в них убийство, а потом оставить перчатки в качестве улики на месте преступления. Полицейский продемонстрировал ему и другие вещички, которые принес с собой Харви и которые, как они подозревали, тот собирался подбросить на место преступления. Это были окурок сигареты, коробок спичек и что-то там еще, но Кэл не смог подтвердить, что они принадлежали ему.
— Не страшно, — заверил его Белдан, — эксперты проведут анализ, и все выяснится.
Полицейский принялся скрипеть ручкой у себя в блокноте, записывая что-то, а Кэл получил возможность обдумать то, что он только что услышал. У него гулко заколотилось сердце, когда он наконец осознал всю важность происшедшего — без вмешательства Лорен он уже сидел бы за решеткой, а Харви радостно потирал бы руки, запуская свой строительный проект.
Но она вмешалась. Она подставила себя в качестве мишени.
Внезапно Кэла пробила дрожь, а потом бросило в пот. Если бы он не повернул Сиенну вспять, то сейчас Лорен была бы уже мертва. Да и так он чуть было не опоздал… Кэл вдруг преисполнился благодарности больничной койке, которую он рвался покинуть.
Он понял и еще кое-что: его обвинили бы и в ее убийстве. Но если бы Лорен умерла, он заслуживал бы и тюрьмы, и кое-чего похуже. Ее кровь была бы на нем.
Наконец конник захлопнул свою записную книжку.
— Мисс Таунсенд — замечательная женщина.
— Я знаю, — согласился Кэл. Впрочем, он слушал вполуха, про себя ужасаясь всем этим «если» и «вдруг».
— В самом деле?
Что-то в тоне конника привлекло внимание Кэла. Он бросил на детектива острый взгляд.
— Почему у меня такое чувство, что вы хотите сказать мне кое-что еще?
Детектив не отвел взгляда.
— В первый раз я разговаривал с мисс Таунсенд, пока врачи занимались вами. Она была очень расстроена.
На что он намекает?
— Обстоятельства были не слишком приятными.
— Я считаю, что она сознательно навлекла на себя гнев мистера Мак-Леода, чтобы тот безжалостно избил ее, — продолжал детектив.
Кэл побледнел, вспомнив ее синяки и ушибы.
— Я знаю. Только таким образом она смогла продержаться, пока не подоспел я.
— Она поступила так, чтобы дать вашей бывшей жене шанс спастись.
Господи, да что такое, в самом деле, с этим малым? У Кэла была повреждена грудь, а не мозги.
— Я знаю. Из-за этого все и началось. После того, как у нее было видение… — Он по-прежнему испытывал неловкость, произнося это слово, но с каждым разом это становилось все легче. Он откашлялся. — Именно это видение и привело ее сюда с единственной целью — спасти Марлену.
Детектив Белдан сунул записную книжку в карман.
— Насколько я понимаю, у мисс Таунсенд была еще одна причина постараться сохранить жизнь миссис Таггерт.
— Бывшей миссис Таггерт. И что вы имеете в виду, говоря о еще одной причине?
— Мистер Мак-Леод до мельчайших подробностей объяснил Мисс Таунсенд, как он намеревался подставить вас, мистер Таггерт. Вот почему мы все раскопали так быстро. Этот глупец ей сам все рассказал.
Кэл открыл рот, потом закрыл, открыл снова, не произнося ни звука. Белдан не обратил внимания на это подражание рыбам.
— Мисс Таунсенд не знала, что у вашей бывшей супруги есть сотовый телефон. Она понятия не имела, что помощь уже в пути, она не ждала спасения. Она думала только о том, что если она умрет, то все равно сделает так, чтобы вас не обвинили в этом.
— Нет. — Отрицание вырвалось непроизвольно.
— Да. Ее главной целью было помешать мистеру Мак-Леоду броситься в погоню за вашей бывшей супругой, чтобы она смогла спастись и рассказать правду. План «Б» на случай, если Марлене не удастся добраться до ранчо, заключался в том, чтобы оставить достаточно улик, которые опровергли бы сфабрикованное обвинение.
У Кэла свело судорогой живот. Мысль о Лорен, как она сражалась там одна, не рассчитывая спастись…
А конник продолжал, словно не замечая состояния Кэла.
— Она расцарапала ему лицо, чтобы оставить отметины, которые он не смог бы объяснить, не говоря уже о том, что кусочки его кожи остались бы у нее под ногтями в качестве улик. Она ударила его камнем в висок, когда пыталась убежать, впрочем, безуспешно, и рана обильно кровоточила. Вынудив его пойти на избиение, она добилась того, что кровь Мак-Леода попала на нее.
Кэл сглотнул. «Спокойнее, парень».
— Зачем вы мне это рассказываете?
Белдан мял в руках шляпу.
— После первого допроса она больше не заговаривала об этом. В ее показаниях говорится, что она всего лишь старалась выиграть несколько лишних минут. — Белдан встал, водрузив шляпу на голову. — Я почему-то решил, что она не станет рассказывать вам об этом. Но, полагаю, если женщина готова на такое ради мужчины, то он, по крайней мере, должен знать об этом.
Конник вышел из палаты так же беззвучно, как и вошел.
Кэл сидел, не в силах пошевелиться. Почему Лорен ничего не сказала ему? Оказывается, он перед ней в неоплатном долгу. Не только за то, что она вытащила его из пропасти. Не только зато, что Марлена и Брэди остались живы. Он обязан ей своим ранчо, своей репутацией, своей свободой, самой жизнью.
Он почувствовал, как в душе у него что-то лопнуло и разорвалось, как гнилая мешковина. Она нужна ему. Кэл Таггерт, человек, которому никто не был нужен, нуждается в Лорен Таунсенд — прямо сейчас, сию минуту. Она спасла их всех, невзирая на то, что никто из них этого не заслуживал, за исключением, может быть, одного Брэди.
Ему был нужен кто-то, кому он мог бы доверить свое сердце.
Ему был нужен кто-то, кто мог бы заглянуть в его бедную и изверившуюся душу и не отвернуться.
Ему нужна была Лорен.
Он застонал. В кои-то веки он подумал, что она, возможно, начинает влюбляться в него, по крайней мере так, как это случается в курортных романах, а потом дал волю своим дурацким комплексам. И вот теперь…
Ну что же, она должна что-то чувствовать к нему, раз она сделала то, что сделала. Может, еще не поздно раздуть эту искру в нечто, что выдержит испытание настоящим, ежедневным миром.
«Ты не достоин ее, ковбой».
Эта настойчивая мысль вновь возникла у него в голове, но на этот раз он прогнал ее. «Еще нет, может быть, но со временем стану». Если она ценила его настолько, что сделала то, что сделала, то ему просто придется научиться тому, как стать достойным ее.
А для начала надо ехать за ней.




Глава восемнадцатая


— Лорен, мне кажется, тебе лучше самой взглянуть на это.
Голос Хитер вырвал Лорен из плена задумчивости. Предполагалось, что она занимается поисками новых методов лечения адреналкортицизма, но она лишь невидяще глядела на экран компьютера перед собой. Опять. А она-то надеялась, что возвращение к работе на этой неделе позволит ей вырваться из пут депрессии. Вздохнув, она выключила машину.
— Иду.
Она присоединилась к Хитер в приемном отделении.
— Итак, что у нас тут? — спросила она, пытаясь проявить юмор. — Владелец змеи с раздвоенным языком? Первокурсница с пирсингом?
— Еще похлеще. — Хитер жестом показала на окно. — Ковбой на нашей парковочной площадке.
Лорен смертельно побледнела.
— Где? Не вижу.
— Последняя машина. Помогает миссис Фостер выгрузить ее пуделей.
Сначала Лорен никого не увидела, но потом заметила, что дверь со стороны пассажира у блестящего седана была распахнута настежь. Потом из нее, согнувшись, показался мужчина, отошел на шаг и выпрямился. Это был Кэл.
Жестом попросив миссис Фостер, чтобы она показывала дорогу, он обошел машину, держа по клетке в каждой руке, и зашагал по направлению к клинике.
Лорен не могла оторвать от него глаз. На нем был соломенный «стэтсон», новенькие, с иголочки джинсы и башмаки и еще одна из этих мягких голубых рубашек, которые она полюбила, хотя на сей раз поверх нее он нацепил кожаный жилет. Хитер многозначительно присвистнула.
У Лорен перехватило горло от сдерживаемого волнения.
— Кэл.
Хитер метнула на нее любопытный взгляд.
— Ты знаешь этого парня? — Лорен не ответила, но у ее ассистентки расширились глаза. — Он последовал за тобой сюда, правда? Поехал за тобой в такую даль из самой Альберты?
Осознание того, что он здесь, рядом, обрушилось на Лорен, как удар грома, и она задрожала. И в этот момент открылась входная дверь. Миссис Фостер вошла первой.
— Благодарю вас, молодой человек.
— Не за что, мэм.
Он поставил клетки там, куда показала ему миссис Фостер, но глаза его уже встретились со взглядом Лорен. Он выпрямился, снял шляпу.
— Лорен.
— Кэл.
Хитер откашлялась.
— Миссис Фостер, вы как раз вовремя. Давайте осмотрим ваших девочек в соседней комнате.
— Что ты здесь делаешь? — спросила Лорен, едва Хитер и миссис Фостер вышли из комнаты. — Со всеми все в порядке?
— Со всеми все в порядке.
— Марлена?
— Ты не поверишь. Проходит принудительный курс лечения от наркотической зависимости.
— Вот это да. Как тебе удалось убедить ее дать согласие?
— Собственно говоря, это была ее идея. Она наконец-то сложила два и два.
— Вот и хорошо, — откликнулась Лорен, она и впрямь была рада. — А что с анализами Зейна?
— Доктор говорит, что у него язва, и Делия, похоже, всерьез взялась следить за его диетой и питанием.
— Зейн и Делия?
Он ухмыльнулся.
— Похоже на то. У них большая разница в возрасте, но Зейн не комплексует из-за этого, хотя и понимает, что вновь может проиграть.
— А как ты относишься к этому?
Кэл пожал плечами.
— Как к одному из способов сохранить хорошего повара.
— Так Зейн остается?
— Да, по-моему, я уговорил его.
— А как насчет Брэди? Он знает о том, что его отец использовал его, а потом собирался убить?
— Боюсь, что знает. Я старался скрыть это от него, но это невозможно, наверное. Он слишком умен.
«Бедный Брэди».
— И как он это принял?
— Лучше, чем можно было ожидать, поскольку я свел его со своим адвокатом, чтобы они разобрались, может ли он предъявить права на имущество Харви. Все еще может получиться так, что мальчишка станет самым молодым скотоводческим бароном в Альберте.
Она улыбнулась.
— А ранчо?
— Это самое поразительное. — Кэл покачал головой. — После того как эти стервятники из газет поживились на смерти Харви, я думал, что от меня начнут шарахаться, как от чумы, но получилось наоборот — туристы возвращаются.
Она почувствовала, как у нее гора свалилась с плеч — одной заботой меньше. С учетом финансового вливания Зейна Таггерта и возрождения гостевого ранчо будущее Кэла представлялось весьма оптимистическим.
— Я рада, Кэл.
— Спасибо.
Наступило неловкое молчание. Ну что же, с Марленой все было в порядке, с Зейном все было в порядке, с ранчо все было в порядке. Она никак не могла придумать причину его появления здесь, если не считать той, о которой она мечтала и боялась подумать.
Она облизнула внезапно пересохшие губы.
— Итак, что же привело тебя сюда?
— Я подумал, что мы можем вместе пообедать.
Несмотря на волнение, она не удержалась и рассмеялась. И неужели он покраснел?
— Ты пересек всю страну, чтобы пригласить меня на обед?
Он улыбнулся в ответ, но она видела, что он напряжен.
— Я пересек континент ради того, чтобы поговорить, но и обед представляется мне неплохой идеей. В самолете я вдруг подумал, что не помню, когда ел в последний раз.
«И он тоже?» С тех пор как Лорен уехала из Альберты, еда потеряла для нее всякий вкус и напоминала сырые опилки. Мысль о том, что и он, оказывается, может страдать, придала ей храбрости.
— Ничего не имею против обеда, но у меня есть Кэгни и Лэйси.
Он непонимающе уставился на нее.
— Кэгни и Лэйси?
— Пудели, — поспешила уточнить Лорен, чтобы он не подумал, будто она спешит отделаться от него, чтобы посмотреть повтор старого сериала о полицейских. Разумеется, может быть, ей и в самом деле стоило бы так поступить, если бы она знала, что хорошо для нее, а что — плохо, но все дело в том, что она не знала.
— Тогда после них.
— На это может понадобиться какое-то время, — предупредила она.
— Я подожду.
— Хорошо, — ответила она, улыбаясь. — Хорошо.
Лорен понадобился весь ее профессионализм, чтобы продержаться следующие тридцать минут. Потом она уединилась в комнате отдыха, чтобы освежить макияж. Бросив взгляд в зеркало, она застонала в отчаянии. Выглядела она просто ужасно. Одни глаза и сплошное нервное возбуждение.
Ей потребовалось целых пять минут, чтобы нанести макияж заново. Он поймет, что она сменила макияж для того, чтобы обрести уверенность в себе, но это все же лучше, чем выглядеть, как взволнованная девочка на первом свидании.
Желудок у нее подступил к горлу, когда она вошла в приемную и обнаружила, что Кэл ушел. Не веря своим глазам, она стояла посреди пустой комнаты. Неужели он проделал такой путь только ради того, чтобы посмеяться над ней?
— Он снова помогает миссис Фостер с ее девочками. — Должно быть, Хитер вышла из задней комнаты. Прижав локтем сумочку и держа ключи от машины в руках, она явно собиралась уходить. — Лорен, милочка, по-моему, ты не все мне рассказала о своих каникулах на западе.
«Еще бы». Лорен просто не вынесла бы бесконечных расспросов Хитер, вот почему она выждала достаточное время, чтобы ее синяки и шрамы сошли настолько, чтобы их можно было скрыть под макияжем, и только тогда вернулась на работу.
— Может быть, я упустила что-нибудь, — призналась она.
Звяканье колокольчика над дверью возвестило о возвращении Кэла.
— Ты же понимаешь, что тебе придется восполнить этот пробел в понедельник, — пробормотала Хитер, направляясь к двери. — Доброй ночи, мистер Таггерт.
— Доброй ночи, мисс Карр.
Лорен чувствовала, что Кэл не сводит с нее глаз, борясь с неожиданно неподатливым дверным замком. Или, быть может, это у нее вдруг стали ужасно неловкими пальцы? В конце концов ей удалось благополучно запереть дверь.
— Итак, куда мы направляемся, ковбой?
— Не имеет значения. По-моему, я слишком нервничаю, чтобы придавать значение еде.
При этих его словах она ощутила очередной всплеск адреналина. Вот уже дважды за последний час он признался в своей уязвимости, что было для него крайне необычно.
— Может быть, поедем ко мне домой? Я приготовлю нам бутерброды, могу сварить кофе.
Глаза его загорелись.
— Да, мне это больше по душе.
В машине они не обменялись ни словом. Движение было напряженным, и Лорен не могла отвлекаться на посторонние разговоры. Огонь, вспыхнувший в его глазах, когда она пригласила его к себе домой, дал ей достаточно пищи для размышлений.
Двадцать минут спустя она остановилась на подъездной дорожке своего крошечного домика в старом районе города.
— Красиво, — заметил он, вылезая из машины.
— Он выглядит больше, чем есть на самом деле. Входи.
Через десять минут она поставила тарелку с бутербродами с черной икрой на стол, вместе с кофейником, в котором исходил паром крепчайший черный кофе.
— Вот, — с удовлетворением произнесла она. — Наконец-то угощение готово.
Внезапно Кэл отодвинул свой стул.
— Ты выйдешь за меня замуж?
Ей понадобилось несколько секунд, чтобы сообразить, что он только что сказал.
— Это не смешно, — наконец прошептала она, опускаясь на стул.
— Я не шучу. Я люблю тебя, Лорен.
У нее перехватило дыхание.
— Ты меня любишь?
— Да.
В голове у нее мгновенно перемешались радость, неверие и миллион других эмоций. Она сделала единственно разумную вещь, которую ей оставалось.
Она расплакалась.
— Лорен, милая… — Он вскочил на ноги, заключил ее в свои объятия. — Не плачь, маленькая.
Слезы лились ручьем, оставляя пятна на его кожаном жилете, в который она зарылась лицом, чувствуя исходящее от Кэла тепло. Его сердце бешено стучало, словно какой-то гигантский барабан.
«В его объятиях». Это было единственное место, где она чувствовала себя легко и спокойно. Рай, который, как она считала, ей больше никогда не познать. Она не могла в это поверить.
— Ты меня любишь? — Лорен прошептала эти слова, уткнувшись носом ему в грудь, не осмеливаясь поднять на него глаза. Впрочем, он не оставил ей другого выбора, ласково приподняв ей подбородок пальцем.
— Я очень сильно люблю тебя.
Она пристально смотрела ему в глаза. В них светилась тревога, но они были почему-то намного чище и светлее, чем раньше.
— Ты оттолкнул меня.
— Я знаю. Прости меня.
— Ты практически силой заставил меня сесть на самолет.
— Ты хотела улететь домой, — запротестовал он.
— Я была не готова. — Лорен с усилием освободилась от объятий Кэла, наслаждаясь его явным нежеланием отпускать ее.
— Лорен, милая, ты ведь зашла ко мне на пути в аэропорт.
Боль расставания была еще слишком свежа в ее памяти.
— А что мне оставалось делать? Ты ясно дал понять, что ожидаешь, когда я уеду.
— Я мог ожидать этого, но, Господь свидетель, мне очень этого не хотелось.
— Я не заметила. «Вспомни меня, когда попробуешь их на другом парне».
Он покраснел до корней волос.
— Я сказал это только потому, что видел: мыслями ты уже в пути. И еще ты собиралась наклониться над этими дурацкими перилами и поцеловать меня. Я не мог этого вынести. — Он растерянно провел рукой по волосам. — Я никогда не хотел, чтобы ты уезжала. Я просто не осмеливался надеяться, что ты останешься, после того как твоя миссия была завершена.
Сердце билось у Лорен в груди, как испуганная бабочка.
— А как насчет нас? Тебе не приходило в голову, что мне захочется задержаться, чтобы понять, как далеко мы можем зайти?
— Ты только что напомнила мне, что оказалась вполне способна наслаждаться сексом ради самого секса, — осторожно промолвил он. — Ты сказала, что не придаешь этому особого значения и что расставание не принесет никаких проблем.
— Конечно, я говорила это! Это ведь были твои правила, помнишь? «Никакого счастливого «потом». Никакого жениха и невесты, никакого свадебного пирога». Я всего лишь пыталась следовать этим правилам.
— Я не это имел в виду, — сказал Кэл, делая шаг к ней.
— Еще как имел, — возразила Лорен, отступая, боясь поверить ему и в то же время отчаянно желая, чтобы это оказалось правдой.
Он поймал ее за руку, заставив остановиться.
— Ну, хорошо, может, сначала и вправду я имел это в виду, но потом передумал.
Лорен смахнула несколько новых слезинок.
— Ох, Кэл, как ты боялся, что я найду в тебе нечто такое, за что тебя можно полюбить.
— Ты права.
— Ты не мог допустить, чтобы я сказала о тебе хоть что-нибудь хорошее… — Она запнулась. — Подожди минутку, я права?
— Ты совершенно права.
Что-то, очень похожее на надежду, вновь проснулось в ней.
— Единственная вещь, которая страшила меня еще сильнее того, что ты обнаружишь во мне какие-то несомненные достоинства — что ты не найдешь вообще ничего.
«Ага, вот оно».
— Почему это я не смогла бы их найти? — спросила она. — Кэл, в тебе есть масса достоинств, за которые тебя и ценят люди.
Его кадык судорожно дернулся.
— Ну, как же, целых три.
О Господи, он даже подсчитал их. И она готова была держать пари, что это будут не те, которые она имела в виду.
— Ну, хорошо, давай послушаем.
— Номер один — я езжу на быках не хуже любого другого. Во всяком случае, ездил.
— Номер два?
— Я неплохо управляюсь с ранчо, несмотря на нынешние обстоятельства.
Пока он назвал только те вещи, которые мог делать, вещи, которые, если он исполнял их правильно, могли заслужить ему уважение окружающих. Но он ни словом не обмолвился о своих подлинных достоинствах, таких, как сила, выдержка, выносливость, чувство ответственности, сострадание. Лорен готова была снова расплакаться.
— И номер три?
— Я могу доставить женщине удовольствие в постели. — Его рука еще сильнее стиснула ее запястье, но она готова была поклясться, что это было непроизвольное движение. — Женщинам достаточно одного взгляда на меня, чтобы понять это.
При мысли обо всех этих остальных женщинах ее вдруг охватила дикая ревность, но она заставила себя сосредоточиться на его словах.
— Они мгновенно это чувствуют. Они видят мою грязную душонку насквозь и знают, что им не стоит ничего скрывать.
Она вздрогнула.
— Ты ведь не можешь и вправду в это верить.
— Ну, скажи мне, что тебе не приходила в голову мысль поваляться в постели с ковбоем уже через несколько дней после нашей встречи, — начал он поддразнивать ее.
Она встретила его взгляд, но предательская жаркая краснота уже поднималась от шеи. Она вспомнила, что в самую первую встречу между ними действительно проскочила искра, предопределив их дальнейшие отношения.
— Не скажу, — ответила она, — но, если ты думаешь, что это все, что я в тебе увидела, то ты еще тупее, чем я думала. Я бы не отправилась с тобой в постель, если бы не увидела намного больше…
— Я знаю.
Она недоуменно уставилась на него.
— Вот как?
— Да, и это чертовски напугало меня. Я боялся, что окажусь недостоин всего того хорошего, что ты обо мне думала.
— Тогда у тебя большие проблемы, знаешь? — Она снова плакала, и слезы ручьем струились у нее по щекам.
— Я знаю. — Он взял ее лицо в свои ладони и большими пальцами принялся смахивать слезы. — Но я работаю над этим.
Она подняла голову и увидела подозрительный блеск в его глазах. Этого было достаточно, чтобы ее собственные слезы мгновенно высохли. Должно быть, он заметил ее удивление, потому что усмехнулся, и в этой усмешке Кэла Лорен увидела подтрунивание над самим собой.
— Я знаю, меня и здравомыслие трудно назвать лучшими друзьями, но кое-что я все-таки сумел понять.
Она накрыла своими руками его ладони.
— Вот как? Что, например?
— Например, что моя мать могла бы и не оставить нас, будь я послушным сыном.
— Она оставила вас? — У Лорен удивленно расширились глаза. — Я думала, она умерла?
— Она действительно умерла от рака, когда мне было пять, но, мне кажется, она не захотела бороться, чтобы остаться с нами. Наверное, если бы я вел себя лучше, она не сдалась бы так легко.
— Это неправда!
Он сумел даже рассмеяться.
— Я знаю, но вся фишка заключалась в том, чтобы признаться самому себе, что именно так я и думал сначала.
— Потом был еще твой отец, который не замечал тебя, пока ты не вставал на уши. И Марлена, которая вознаграждала тебя своей любовью только тогда, когда ты выигрывал.
— Ты начинаешь понимать. — Он ласково провел пальцем по ее губам. — Не забудь еще о проститутке, которая приютила меня, когда мне было всего семнадцать, кормила и поила меня до тех пор, пока я не встал на ноги, а также всех девиц с родео, которые завершили мое образование, и ты получишь полную картину.
Да, теперь у нее была полная картина. Какой странной дорогой он шел в жизни.
Но она начала понимать и еще кое-что. Он на самом деле любил ее. Ничто иное не могло бы подвигнуть такого мужчину, как Кэл, ступить на путь сознательной самооценки и самоанализа. Лорен поцеловала его в раскрытую ладонь, не отрывая взгляда от его глаз. Его зрачки расширились, и дыхание участилось.
— Тебе разве не интересно, что еще я понял? — выдохнул он.
— Конечно, интересно. — Она сосредоточила свое внимание на другой его ладони.
Он судорожно вздохнул.
— Лорен, ты сводишь меня с ума.
— Я действительно на это надеюсь.
При этих словах он вновь привлек ее к себе, жадно приникнув к ее губам. В течение нескольких мгновений голод сменился чистым, незамутненным желанием обладания, которое грозило поглотить обоих. Потом он с усилием оторвался от нее, тяжело дыша.
— Я не знаю, смогу ли я быть тем мужчиной, каким ты меня считаешь, но я постараюсь изо всех сил. — Между тем его пальцы с ее помощью уже расстегивали пуговицы на ее блузке.
— Ты уже стараешься. — Она сбросила блузку и занялась его рубашкой, пока он возился с ее бюстгальтером.
— Господи, как же я скучал по тебе. — Он быстро целовал ее в губы, словно припадал к источнику, а она старалась высвободить его рубашку из-за пояса джинсов.
— Я тоже. — Теперь она принялась за застежку его пояса.
Их одежда свалилась на пол в кухне, и Кэл с Лорен остались обнаженными. Он притянул ее к себе, крепко прижав к своему телу, и у нее перехватило дыхание. Она чувствовала себя пустыней, а он был для нее дождем, которого она так долго жаждала.
— При этом должен раздаться шипящий звук или что-нибудь в этом роде.
Он оторвался от изучения ее шеи.
— А?
— Не обращай внимания. Просто люби меня. — Она притянула его голову к себе и поцеловала со всей страстью, накопившейся в ней от воздержания последних недель. Его реакция была столь же отчаянной, но, когда она прижалась к нему мгновением позже и призывно изогнулась, он отстранился.
— Что? — спросила она.
— Ты не будешь смеяться?
— Обещаю.
— По-моему, нам лучше пойти в постель.
Она засмеялась. Она ничего не могла с собой поделать. Она чувствовала головокружительную легкость во всем теле, счастье, восторг, обожание.
— Это желание я могу удовлетворить, ковбой. Будут еще?
— Да, но я не знаю, будет ли выполнить их так же легко, как это.
— А ты попробуй.
— Я хочу, чтобы горел свет.
— Сделано.
— Я хочу смотреть в твои глаза, пока я буду любить тебя. Я хочу, чтобы ты смотрела в мои глаза. Я хочу, чтобы ты сказала, что любишь меня, когда я буду внутри тебя.
Кэл услышал, как его слова эхом отозвались в наступившей тишине.
Ну хорошо, это было трудно. Труднее всего, что он когда-либо проделывал в своей жизни. Он ощущал свою наготу так, как никогда раньше в жизни. Он только что прямо попросил Лорен — нет, умолял ее — любить его, и она явно медлила с ответом.
Что если она не может сказать этого? Что если она не может любить его? А потом он заметил блеск в ее красивых, чуточку покрасневших глазах. В третий раз за сегодняшний вечер на кончиках ее роскошных, длинных ресниц задрожали слезы.
— Кэл Таггерт, если ты думаешь, что я собираюсь ждать так долго, чтобы сказать, что я люблю тебя, то ты ошибаешься.
У него едва не подогнулись колени, что было бы исключительно неудобно, учитывая то, как она набросилась на него. Но он умудрился подхватить ее и еще сохранить равновесие.
— Спальня?
— Прямо по коридору, вторая слева.
Двадцать секунд спустя их тела сплелись на постели. Не было никакой отработанной техники, никакого тщательного разжигания и охлаждения любовной игры. Просто отчаянное единение. Но она смотрела ему прямо в глаза, когда он заполнил ее, позволяя ему увидеть яростное желание и неприкрытую любовь в своих глазах. Он знал, что то же самое она увидит в его глазах. Это было самое интимное из всего, что он когда-либо испытывал, и ему хотелось, чтобы это мгновение длилось вечно. Однако она уже взлетала на крыльях блаженства, отказываясь существовать, и он больше ничего не мог сделать, кроме как последовать за ней.
«Наконец-то дома, — подумал он, лежа на спине и разглядывая потолок в доме Лорен. — Только быть всегда рядом с этой женщиной, остальное не имеет значения».
Он прижал ее к себе, и она притихла. Слишком притихла, как ему показалось. Он приподнял ей подбородок.
— С тобой все в порядке?
— Более чем в порядке.
Она улыбнулась, но было что-то в ее глазах, отчего его сердце вдруг сбилось с ритма. Что на этот раз?
— Ну, и как ты себе это представляешь? — поинтересовалась она, не отрывая взгляда от его груди.
Он попытался прогнать неожиданное чувство страха.
— Да как угодно, мне думается, но при этом я бы хотел, чтобы ты сделала из меня честного человека.
— Как насчет этих отвратительных паранормальных штучек?
— А что насчет них?
Она потянула на себя покрывало.
— Я думаю, Гарретт испугался, что я смогу читать его мысли или что-то в этом роде.
Он фыркнул.
— Меня-то, во всяком случае, это не беспокоит ни капельки.
Она подняла на него глаза, в которых ясно читался страх.
— Правда?
Он улыбнулся.
— Милая, если бы только ты могла читать мои мысли, то давно бы бросила меня.
— У меня может быть другое видение. Собственно говоря, у меня может быть их много. Обычно появляется новое каждый год или два.
— Ну, тогда мы и будем справляться с ними, — ответил он, — но только, ради всего святого, не так, как с последним.
— Я могу улавливать волны, исходящие от животных. Я чувствую, когда им страшно, больно или когда они рассержены.
— Так вот почему ты догадалась о том, что происходит с Космо.
— Нет, это мне пришлось вычислять самой. Я никогда не видела его на солнечном свете, так что никогда и ничего от него не улавливала.
— Понятно.
— А эти мои штуки с животными, они не кажутся тебе странными, а?
Он рассмеялся коротким, веселым смешком.
— Любимая, они кажутся мне очень странными, но весьма полезными при твоей работе.
Она приподнялась на локте, чтобы лучше видеть его лицо.
— Тебя действительно не беспокоят эти вещи?
— Ну, конечно. Они — часть тебя, а я тебя люблю.
Она запрыгнула на него. Снова. Ему придется привыкать и к этому.
— Кэл Таггерт, я люблю тебя.
— М-м, скажи это еще раз, — пробормотал он, прижавшись губами к ее губам.
— Я буду говорить это так часто, как тебе захочется, — пообещала она.
— А что если мне захочется слышать это каждый день?
— Это можно устроить.
Он почувствовал, что возбуждается. Она тоже это почувствовала, особенно если учесть, что она сидела на нем верхом на узенькой кровати. Кажется, им придется обзавестись спальным ложем побольше.
— Выйдешь за меня замуж? И, прежде чем отвечать, обрати внимание: я прошу тебя об этом уже третий раз за сегодняшний день.
Она усмехнулась и провела ногтями по его груди.
— Хорошо. Я сдаюсь.
Он легонько погладил ее по плечам.
— Как ты думаешь, может, нам подыскать себе небольшой двухэтажный сельский домик неподалеку от города? С самолета я приметил достаточно большие участки орошаемых земель.
— Что?
— Ну, я же должен буду чем-то заниматься. Я не могу допустить, чтобы ты содержала меня, — мягко заметил он. — Я вообще-то уже давно подумываю о том, чтобы заняться разведением бойцовых быков. Я разбираюсь в этом, и кто говорит, что их нельзя разводить здесь, на Восточном побережье? Я мог бы купить парочку хороших телок, немножко потратиться на приобретение нескольких порций спермы от таких быков, как Желтая Рубашка или Белая Вода, и мы в деле.
— Но как же быть с ранчо?
— С ним вполне управятся папа и Джим. Кстати, отец увлекся гостевым ранчо, как ребенок — новогодней игрушкой.
Она снова замерла, и душой, и телом.
— Ты сделаешь это для меня? Переедешь сюда?
Он взял ее лицо в ладони, честно и открыто глядя на нее.
— Любимая, если потребуется, я надену смокинг и стану торговать подержанными машинами. Хотя, конечно, я все-таки предпочел бы заняться знакомым делом, если тебе все равно.
Она больно ткнула его под ребра.
— Извини, но я не могу тебе позволить погубить себя за этим делом. Для такого человека, как ты, в нем просто недостаточно открытого пространства. Ты просто задохнешься без простора своего неба прерий.
Тело его напряглось.
— Тебе не удастся от меня избавиться.
— Надеюсь, что нет! — воскликнула она. — Все шансы за то, что ты только что оплодотворил меня.
«О- О-О».
— Я хотела сказать, что вернусь с тобой. Мы можем жить на твоем ранчо «Предгорье».
Он тряхнул головой, чтобы отогнать мысли о ее беременности.
— Но твоя практика…
— Ее можно продать за одну минуту. На прошлой неделе я уже продала половину Питеру Маркхэму, хотя он продолжает искать возможности расширить свой рынок. Он будет счастлив освободить меня от моей доли.
Кэлу показалось, что сердце больше не помещается у него в груди.
— Ты сделаешь это для меня?
Она поцеловала его, ласково и нежно, потом снова отстранилась.
— Любимый, если понадобится, я готова надеть униформу и спрашивать: «Не хотите ли еще жареной картошки с этим соусом?» Но я с большим удовольствием применила бы свои навыки в работе с твоим стадом, если тебе все равно.
Кэл обхватил ее обеими руками и крепко прижал к себе, его желание немедленно заняться с ней любовью на время уступило место нежности.
— Лорен Таунсенд, тебе принадлежат мое сердце, все, без остатка, моя душа и моя жизнь.
Она улыбнулась, глядя ему в глаза.
— Кэл Таггерт, я люблю тебя и всегда буду с тобой.
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Примечания
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Имеется в виду ковбойская, стетсоновская, шляпа. — Здесь и далее прим. переводчика.
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Провинция в Канаде.
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Коровы породы «герефорд».


4


Сорт виски.
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